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ГЛАВА ПЕРВАЯ


Ах, если бы можно было закричать, расплакаться, забиться в истерике...
Лив стояла в гостиной своего загородного дома, прижав горячий лоб к заледеневшему оконному стеклу. Ей так хотелось дать волю чувствам, но разве может она позволить себе такое? Да и совсем не время сейчас: приближается Рождество. У нее много дел, и никто за нее их не сделает.
В пригороде Чикаго шел снег. Порывы ветра усиливались, поднимая в воздух множество снежных хлопьев, падающих затем на землю и укрывающих ее пушистым белым покрывалом. На дорогах было скользко, но Лив надеялась, что с родителями все будет в порядке. Они только что уехали от нее — каждый на своей машине.
Лив покачала головой. Она все еще не могла поверить. После тридцати лет совместной и, как всем казалось, гармоничной жизни ее родители решили развестись. Они позвонили ей, предупредили, что приедут в гости. И вот несколько часов назад она узнала о том, что папа с мамой разводятся. Мать уверяла, что так будет лучше для всех. Отец согласился.
И что же теперь?
Теперь ни у нее, ни у ее старшей сестры Эми не будет дома, который они всегда считали родным. А как же Рождество? Где теперь вся семья будет собираться на рождественские праздники?
Одни дедушка с бабушкой жили во Флориде, другие в Аризоне, но на праздники и семейные торжества вся семья всегда собиралась в доме родителей.
Лив была своего рода семейным психологом, способным разрешить даже самый запутанный конфликт. Она прекрасно понимала своих родных и могла справиться с любым кризисом в их отношениях. Но в данной ситуации Лив оказалась бессильна. Она не могла понять, как это произошло. Ее родители были ядром всей семьи. Они разойдутся, и все разрушится. Их семьи больше не будет. Нет, надо что-то делать.
Поднявшись на цыпочки. Лив в одних чулках прошла по мохнатому зеленому ковру мимо удобной кушетки, стула в цветистом чехле и столиков из вишневого дерева. Гостиная была уютной и опрятной. Лив обставляла ее по своему собственному вкусу.
Сейчас главное — составить список неотложных дел. Составление списков вообще помогает человеку сосредоточиться и контролировать свои действия, уж Лив это точно знала. Она поднялась в кабинет, который устроила для себя в пустующей гостевой спальне, и достала из ящика стола чистый блокнот и любимую шариковую ручку.
«Сначала, — подумала Лив, выводя на бумаге жирную единицу, — я должна отменить все приглашения на банкет по поводу тридцатилетия свадьбы родителей».
Теоретически организацией юбилея Лив занималась вместе со своей сестрой. Эми была на год старше, но многого от нее ждать не стоило. Старшая сестра всегда проявляла большой энтузиазм, однако организованность не была ее сильной чертой, тем более, сейчас, когда до ее собственной свадьбы оставалось всего несколько месяцев. Если характеризовать Эми одной фразой, то, наверное, подошла бы такая: она любила накладывать в тарелку больше, чем могла съесть. Отменять приглашения все равно придется одной Лив. Это было ясно как божий день.
Лив тяжело вздохнула. На банкет разослано пятьдесят приглашений. Пятьдесят раз ей придется объяснять, почему празднование юбилея отменяется.
Потом будет свадьба Эми. Только ее сестра могла выбрать для своей свадьбы февраль. Лив пыталась тактично подсказать Эми, что холодная снежная зима — не самое лучшее время для свадебного торжества. А теперь, после известия о разводе родителей, все еще больше осложняется. Как можно готовиться к свадьбе с таким настроением?
Лив вывела в блокноте жирную двойку и, горестно вздохнув, сказала вслух:
— Я справлюсь с этим.
Хорошо, что сейчас в ее жизни нет мужчины. Не нужно будет ни с кем объясняться и отменять приглашение на юбилей. Последний ее роман закончился несколько месяцев назад. Отношения с Джерри были более чем прохладными.
Да... Развод родителей совсем некстати. У Лив было слишком много работы, которая занимала все ее время. К тому же в фирму, где она работала, пришел новый руководитель. Ситуация постоянно менялась.
«Ассоциация Уильяма Лоуренса» была известной и уважаемой фирмой по налаживанию общественных связей. Оливия Кирнс пришла сюда сразу после окончания колледжа и успешно проработала уже пять лет, специализируясь на разрешении кризисных ситуаций. Жила она в пригородном местечке Хейли-Парк и каждый день ездила в город на электричке. Но это не пугало ее. Лив нравилось работать в самом центре Чикаго и чувствовать себя частью динамичного молодежного коллектива.
Лучшая подруга Лив Дана Джерард работала в соседней комнате и была для нее как сестра. Маленькая живая брюнетка, она всегда, даже после тяжелого трудового дня, могла заставить Лив улыбнуться. Встретить такого славного человека, как Дана, и подружиться с ним — настоящая удача в жизни.
Но вот что тревожило Лив, так это недавние перемены в руководстве фирмы. Уильям Лоуренс младший удалился от дел. Бразды правления «Ассоциацией» взяло на себя третье поколение семьи Лоуренс. Билли Лоуренс, которого за глаза называли Уильямом Третьим, собирался привлечь новых клиентов из мира спорта и шоу-бизнеса.
В свои двадцать семь лет Оливия Кирнс была одним из ведущих специалистов фирмы. И тем не менее ей было предложено сменить имидж и жизненную позицию. «Тебе нужно быть немного раскованнее», — заявил ей сорокалетний Билли Лоуренс.
Лив написала в своем блокноте: «Будь раскованнее» — и подчеркнула эти слова жирной чертой.
Она вспомнила своего бывшего бойфренда Джерри Локмора. Когда они расставались, он сказал, что она слишком зажата в постели. Представления этого молодого человека о страстности сводились к минутной прелюдии и окрашенному в какой-нибудь необычный цвет презервативу.
— Я-то знаю, что такое настоящий секс, Джерри, а ты, идиот, понятия об этом не имеешь, — буркнула Лив себе под нос.
Свято веря в прочность семейных уз, она искала среди молодых людей серьезных партнеров. Ее родители были для нее примером таких отношений. Но теперь, после их развода, представлениям Лив о браке придется выдержать серьезное испытание на прочность.
Раздался телефонный звонок. Телефонный аппарат стоял на столе перед самым ее носом, но Лив ни с кем не хотелось разговаривать. Она не стала снимать трубку, тем более, что был включен автоответчик.
— Лив, подойди к телефону. Я знаю, что ты где-то рядом. Я только что говорила с мамой.
Эми! Именно с ней сейчас меньше всего хочется общаться.
— Дорогая, знаю, что ты расстроена, но я буду звонить до тех пор, пока ты не поговоришь со мной. Родственники должны поддерживать друг друга. — Эми чуть не плакала. — Мы сестры. Нам нужно любить друг друга.
Можно ли придумать что-нибудь хуже? Как она могла помочь Эми, когда сама сейчас нуждалась в помощи? Неохотно Лив сняла трубку.
— Я была в ванной, — солгала она.
— Ты была рядом. Просто не хотела брать трубку. Я знаю. Лив, это больно — узнать, что твои родители разводятся, — сухо произнесла Эми. — Я проплакала несколько дней подряд, когда узнала об этом...
— Что? Проплакала несколько дней? Когда они тебе сказали? — Лив показалось, что ее ударили ниже пояса.
— Ну, не то чтобы они сказали мне, — начала оправдываться Эми. — Хорошо, они сказали мне. Но только потому, что я сама догадалась: у них что-то не так. Мама не хотела сообщать нам до моей свадьбы. Она так расстроена, — пролепетала Эми.
— Как давно ты знаешь об этом? Почему не сказала мне?
— Я узнала совсем недавно. Мама сама хотела сообщить тебе о разводе. Пожалуйста, не переживай так сильно. Какая разница, кто раньше узнал? То, что произошло, просто ужасно, но со временем все встанет на свои места. Я уверена. С тобой все в порядке?
Вот это да! Эми, для которой даже сломанный ноготь всегда был страшной трагедией, успокаивала ее.
— Мне нужно время, чтобы смириться с этой новостью. Не беспокойся обо мне, — сказала Лив.
— Знаю, знаю. Ты умеешь держать себя в руках. — Я только хочу сказать тебе, что они еще достаточно молоды и могут начать жизнь заново.
— Но зачем им начинать жизнь заново? Они прекрасно прожили вместе целых тридцать лет!
— Они не стали хуже относиться друг к другу. Просто со временем они изменились, и это отдалило их друг от друга, — сказала Эми. — Ты, наверное, уже сама догадалась. Нам необходимо отменить приглашения на торжество по поводу тридцатилетия их свадьбы.
— Разумеется, нормальные люди не отмечают свои разводы, — сама не желая того, с сарказмом ответила Лив.
— Лив, извини меня, но я не смогу помочь тебе с отменой приглашений, — проворковала Эми. — У нас в цветочном магазине уйма работы. Мы с трудом справляемся с рождественскими заказами. Син говорит, что мы мало времени проводим вместе. В следующие выходные мы собираемся к его родителям в Висконсин, — тараторила она.
— Ладно, я сделаю это, — угрюмо произнесла Лив.
— Ты просто прелесть! Самая лучшая сестренка на свете.
— Да, да. Конечно. — Лив была не в настроении выслушивать комплименты сестры, но Эми не умолкала:
— Прежде чем ты начнешь обзванивать приглашенных на банкет гостей, я должна сказать тебе одну вещь. У тебя под рукой есть бумага и карандаш? Не сомневаюсь, что есть. Ты всегда так хорошо организована. Запиши номер: 555-2996. Записала?
— Да. 555-2996. Чей это номер? — спросила Лив.
— На юбилей родителей ты собиралась прийти одна, без парня. Мне тут случайно попалась на глаза спортивная страничка «Чикаго пост»...
— О чем ты, Эми? Раньше ты никогда не интересовалась спортом. — Лив приготовилась услышать и еще одну неприятную новость.
— Я взяла эту газету случайно, чтобы пересадить цветок. Там была заметка, подписанная Ником Матсоном. Ты как-то приглашала этого парня к нам в гости на Рождество. Он был такой милый и такой ранимый. По-моему, тогда разводились его родители? Помню, я просто обзавидовалась тебе. Но теперь-то я знаю, что никого лучше Сина не найду.
— Эми, о чем ты говоришь? — Лив чувствовала, что ее терпению приходит конец.
— Ник вернулся в Чикаго. Он работает в «Пост». Я послала ему приглашение на банкет. Это его номер. Ты должна будешь позвонить ему и объяснить, почему торжество отменяется.
— Почему я? — запротестовала Лив. — Ты пригласила его, тебе ему и звонить. Сама объясни ему, в чем дело.
Когда Джерри оставил Лив, ее самолюбие страдало ровно десять секунд. Но Ник... Расставание с Ником задело Лив по-настоящему. Не хватало только бередить старые раны!
— Я почти не знаю его. Извини. Мне, наверное, не нужно было включать его в список гостей, но теперь об этом поздно говорить.
— Ты сама позвонишь ему! — почти прокричала Лив.
— Нет, сестренка, нет. Это можешь сделать только ты. О! Ко мне кто-то прорывается по телефону. Это номер Сина. Пока, дорогая. Я люблю тебя.
Связь оборвалась. Лив почувствовала, что задыхается.
Ник Матсон.
За эти пять лет она так и не смогла забыть его. Однако волнение, которое Лив испытала, услышав его имя, стало неожиданностью для нее самой. Острая душевная боль, чувство сожаления оттого, что они расстались, — все это обрушилось на нее с новой силой.
Надо же! Эми возомнила себя свахой. Ее сестра совсем не разбиралась в людях. Она жила в счастливом неведении о том, как они устроены. Как это на нее похоже! Свалить все проблемы на Лив. Если бы Эми не была ее сестрой, с каким удовольствием Лив придушила бы ее сейчас!..
Она поставила в своем списке жирную тройку и написала напротив: «Позвонить Нику Матсону». Однако она не была уверена, что справится с этим заданием. Мало ли что взбредет ему в голову? Он может подумать, что она пытается восстановить с ним отношения. Боже! Как это унизительно! Спасибо Эми, которая заварила всю эту кашу!
Когда-то Лив мечтала построить с Ником Матсоном такие же прочные отношения, какие были у ее родителей. Но, влюбившись в него, она допустила одну из самых больших ошибок в своей жизни. В то время, у Ника не было никакого желания заводить серьезные отношения с девушкой.
Лив встретила Ника, когда была старшекурсницей в Нортуэстенском колледже. Он готовился защищать диплом по журналистике. Они вместе ходили на один и тот же семинар, хотя Лив пришлось получить специальное разрешение, чтобы посещать его.
Лив влюбилась в него с первого взгляда — как только Ник вошел в аудиторию. Он был высоким, стройным, симпатичным, со светлыми волосами цвета выжженного на солнце песка и пронзительными голубыми глазами, которые заставляли Лив трепетать каждый раз, когда он смотрел на нее.
Теперь Ник был ее прошлым, но было кое-что, что их объединяло.
По иронии судьбы они сблизились благодаря разводу его родителей. Ник тогда нуждался в сочувствии и понимании. Лив была готова предоставить ему и то, и другое. Надо отдать ему должное, он с самого начала предупреждал Лив, что не хочет связывать себя никакими обязательствами. Но ей так хотелось верить, что он любит ее, хотя бы немного. Первое время его нежелание соединить их судьбы она объясняла разводом его родителей. «Ник получил психическую травму. Это очевидно», — убеждала себя Лив.
Она наивно полагала, что со временем сможет изменить его отношение к себе. Как же она ошибалась и как дорого заплатила за то, что пыталась сделать из Ника того, кем он не был и никогда не мог стать. Опутывая Ника обязательствами. Лив спугнула его и потеряла окончательно.
Господи, сколько же всего навалилось на нее! Но не стоит унывать. Дела помогут ей справиться с переживаниями. Организованность и самодисциплина у Оливии Кирнс в крови. Этот дар достался ей от отца — он вел свой страховой бизнес, как военную операцию.
Эми же пошла в мать, способную очаровать кого угодно. Мама могла впарить любую недвижимость любому клиенту, но она до конца так и не вникла в тонкости риэлтерского дела, оформление сделок давалось ей с великим трудом.
Лив прошла к себе на кухню. Бледно-желтые шкафчики и столики с зеленым, имитирующим мрамор покрытием были рационально расставлены и аккуратно прибраны. Лив вскипятила воду для чая и поклялась, что не будет жалеть себя. В конце концов, этот развод не имеет к ней никакого отношения. Сейчас нужно помнить об одной очень простой вещи: возможно, расставшись, ее родители будут счастливее.
Налив в кружку чаю, она снова вернулась в кабинет, чтобы начать обзванивать приглашенных гостей. На работе она не могла даже минуты потратить на личные дела. Ее служба в фирме и раньше была не из легких, а уж теперь каждую минуту нужно было доказывать новому боссу, как высоко ты ценишь его замечания, какая ты осведомленная, продвинутая и заинтересованная.
Лив нашла список гостей и набрала первый номер.
Уже через несколько минут она поговорила с одним из гостей и оставила три сообщения на автоответчике. Следующим по списку был Ник. Откладывать разговор с ним не было никакого смысла. Чем раньше все произойдет, тем лучше. Она сделает это и снова выбросит из головы все мысли о нем.
Лив живо вспомнила, как застукала его на одной из вечеринок с кудрявенькой блондиночкой на коленях. Ник тут же скинул с себя блондинку и повез Лив домой, в небольшую квартирку, которую она снимала вместе с двумя подругами. Но это было началом конца. С того дня они больше ни разу не спали вместе, не проводили вместе долгие часы в тишине библиотеки, не бродили по улицам, не ездили вместе на машине на озеро Мичиган.
Ник Матсон оставил отметину в ее жизни и в ее сердце. Может быть, поэтому в дальнейшем ни один мужчина не соответствовал ее ожиданиям?
Телефон Ника позвонил три раза. Лив сделала глубокий вдох. Она надеялась, что нервы не подведут ее. Возможно, он уже и думать о ней забыл. Лив понятия не имела, где он был и что делал все эти годы, но она готова была поклясться, что он не был одинок. Женщины всегда просто липли к этому красавчику. Возможно, потому, что он искренне любил их общество.
«Это Ник Матсон. Сейчас я не могу подойти к телефону. Оставьте свое имя и номер. Я свяжусь с вами, как только смогу».
У него стоял автоответчик. Какое облегчение! Хотя один только звук его голоса заставил Лив вздрогнуть. Низкий, обволакивающий, многообещающий... Она против воли живо представила себе Ника: сто девяносто сантиметров красивого, сильного тела, светлые волосы и голубые с поволокой глаза, всегда полные мысли и страсти.
Прозвучал сигнал автоответчика. Лив встрепенулась. Ей нужно было что-то говорить. Она больше не сможет позвонить ему. У нее просто не хватит мужества.
«Это Оливия Кирнс. Юбилей моих родителей отменяется. Можешь не беспокоиться».
Вообще-то Лив хотела объяснить Нику, что это Эми послала ему приглашение и почему отменяется торжество, но лишь повторила: «Можешь не беспокоиться» — и повесила трубку. Какой ужас! Зачем она так сказала? Может, ей стоит позвонить еще раз и отменить приглашение как-нибудь более тактично? А вдруг он сам возьмет трубку во второй раз? А что, если?..
Ему нравилось заниматься сексом днем. Он всегда был готов к этому. Впрочем, они оба любили урвать от занятий немного времени для себя. Будет ужасно, если она оторвет его от чего-то подобного. Ник наверняка живет не один...
Встреча с Ником страшила ее. Она не хотела разговаривать с ним даже по телефону. К чему будоражить чувства, которые похоронила много лет назад? Нет, больше звонить она не будет!
Лив взяла жирный черный фломастер и вычеркнула имя Матсона из списка гостей.

Ник Матсон вернулся домой поздно вечером в воскресенье. Он устал и не захотел прослушивать послания, оставленные ему на автоответчике. Целых два дня он слонялся по небольшому местечку Сент-Джозеф в штате Мичиган, но так и не смог взять интервью у дочери одного из самых известных бейсболистов эпохи Великой депрессии.
Ника нисколько не смущал тот факт, что его более опытные коллеги так ничего и не добились, гоняясь за немолодой уже женщиной в поисках сенсации. Ему вообще нравилось ставить перед собой трудные задачи. К тому же он был новичком в спортивной редакции «Мичиган пост», и ему не терпелось утвердить себя в качестве успешного журналиста. Ник горел желанием взять интервью у неуловимой Матильды Меррис. Ее отец, Марти Меррис, в 30-е годы XX века был одним из самых лучших бейсболистов страны. Но имя его было запятнано — утверждали, что за весьма кругленькую сумму он провалил решающую игру на чемпионате США. В свое время в прессе по этому поводу была большая шумиха, но так ничего и не прояснилось. Марти Меррис не дал газетчикам ни одного интервью. Осталось множество вопросов, на которые теперь могла ответить только Матильда. Был ли ее отец на крючке у гангстеров? Кто из ведущих политиков того времени был вовлечен в эту историю? Какие причины были у Марти Мерриса, чтобы провалить решающую игру? Брал ли он деньги? Если да, то почему?
Ник редко брался за исторические сюжеты, но Марти Меррис был особой фигурой в истории национального спорта. Выдающийся спортсмен с мировым именем прославил новую лигу, которая сразу же после его дискредитации потерпела ряд сокрушительных поражений и потом так и не смогла вернуть себе былую славу.
Вскоре после этого скандала в Чикаго, жители которого буквально помешаны на спорте, открылся спортивный музей. Устроители музея решили, что имя Марти Мерриса не должно входить в его экспозицию. Мак Галлагер, редактор «Пост», хотел подарить музею вещи, принадлежавшие Меррису, но власти запретили размещать в музее эти экспонаты. Они хотели написать свою историю, в которой не было места третьей бейсбольной команде Чикаго. Великой команде.
Проработав немного в «Пост», Ник понял, что в редакции больше спортивных репортеров, чем нужно. Для того, чтобы не оказаться на улице в случае, если до его боссов когда-нибудь дойдет то же самое, Нику нужно было создать что-то очень заметное. История Марти Мерриса могла сделать его известным, а значит, всегда востребованным журналистом.
Если ему удастся снять завесу тайны с одного из самых громких спортивных скандалов в истории Чикаго, награда не заставит себя ждать. Мак пообещал повысить Нику ставку гонорара, если тот выяснит обстоятельства этого дела.
В распоряжение Ника была предоставлена толстая папка с документами, собранными в основном двумя его предшественниками-журналистами, которые в конце концов отказались от этой затеи. Все уже считали это дело безнадежным, но Ник был полон энтузиазма.
Ник включил автоответчик и начал прослушивать запись. Первое послание было от матери из Флориды. Она приглашала сына в гости на Рождество. Ник соскучился по ней и очень хотел поехать, но сейчас у него слишком много дел в Чикаго. К тому же совсем не хотелось встречаться со вторым мужем матери. Он все время называл Ника «сынком» и обращался с ним как с маленьким ребенком. Может быть, он поедет на Рождество в Спрингфилд? Он так давно не видел отца и его вторую жену. Впрочем, вряд ли и это получится. В Чикаго слишком много интересного, чтобы уезжать отсюда даже на несколько дней.
«Можешь не беспокоиться».
Ник слушал рассеянно, но эта фраза привлекла его внимание. Он остановил автоответчик и прослушал сообщение еще раз. Да, он не ошибся. Это Оливия Кирнс просила его не «беспокоиться» по поводу юбилея ее родителей, потому что его отменили.
Они не виделись пять лет, а она даже не сказала два простых слова: «Привет, Ник».
Ник прослушал послание в третий раз. Неужели она не могла сказать хотя бы «пожалуйста, не приходи»? Ник еще не решил, пойдет ли он на банкет, но, по правде говоря, он так давно не был в Чикаго, что ему просто необходимо чаще бывать в обществе. Он действительно собирался пойти, пока не вспомнил их с Лив последнюю встречу. Тогда он попытался объяснить ей, почему не готов к серьезным отношениям. Она знала, как сильно он увлечен своей профессией и как стремится сделать карьеру. Она также знала, что недавний развод родителей повлиял на него не в лучшую сторону. Но если сейчас в его жизни и было что-то, о чем он жалел, так это разрыв с Оливией Кирнс. Ник был так сильно влюблен в нее, как ни в одну другую женщину — ни до, ни после их встречи.
Сколько лет прошло! Тогда он был еще сопляком. К тому же женитьба никогда не входила в его планы. И до развода родителей Ник не очень-то был настроен на серьезные отношения с девушками, да и сейчас ничуть не изменился. Как только его последняя подружка начала делать намеки, Ник не задумываясь оставил работу в Канзас-Сити и перебрался в Чикаго, хотя Дарла была очень сексуальна и делала успешную карьеру адвоката.
Ник любил спорт. И конечно, любил писать о нем. Спортивная журналистика — это образ жизни, в котором не остается места для домашних дел и серьезных отношений с женщинами. Ник усомнился в этом только один раз. Когда встретил Лив. Этого вполне достаточно, чтобы сейчас избегать встречи с ней. Получив приглашение на юбилей ее родителей, он сначала решил отклонить его. Однако в глубине души ему все-таки хотелось увидеть Лив. Как бы там ни было, теперь Ник был рад, что приглашение отменено.
Лив наверняка сумела бы опять очаровать его. Даже сейчас, спустя пять лет, ее голос так волновал...
Он прослушал послание Лив в четвертый раз. Она явно нервничала, хотя слова ее были холодными. Это всегда отличало ее — обворожительный голос и сухая и сдержанная речь. Внешне эта девушка всегда казалась очень холодной — ну, просто Снежная Королева! — но Нику-то было известно, какая страсть скрыта под этой маской. В постели она была горяча, даже слишком горяча.
С ним Лив была абсолютно искренна и естественна, и именно это обстоятельство придало их короткому роману особую эмоциональность. Самое интересное, что Лив даже не подозревала, насколько сексуальна. Нику пришлось потрудиться, чтобы разогреть ее страсть, но овчинка стоила выделки.
Теперь Ник знал, какая женщина ему нужна, и не мог избавиться от соблазна увидеть, какой Лив стала сейчас.
И, как назло, работы в эти дни было невпроворот. Весь уикенд он убил в надежде взять интервью у Матильды Меррис. Он часами торчал у ее дома на холоде, заглядывая в окна и умоляя впустить его. Но все было тщетно.
И тем не менее у Ника оставалась еще одна возможность добиться встречи с Матильдой. Как он выяснил, пожилая дама консультировалась в одной из чикагских фирм по налаживанию общественных связей, в какой-то «Ассоциации Уильяма Лоуренса». Возможно, Нику повезет, и кто-то из сотрудников фирмы поможет ему проникнуть в дом к неуловимой Матильде.
В день, когда Ник наметил визит в «Ассоциацию Уильяма Лоуренса», он надел серые шерстяные брюки, серую водолазку, темно-синий пиджак и легкие кожаные туфли. Этот элегантный туалет должен был произвести впечатление на сотрудников «Ассоциации». А вот в редакции коллеги посмеялись над ним: вырядился, как на первое свидание.
Но Ника это нисколько не смущало. Он был почти у цели. Сколько усилий будет потрачено зря, если он не сумеет разговорить дочь развенчанного героя американского бейсбола!
Позже, когда у него появится свободное время, он даст Лив несколько полезных уроков телефонного этикета. Еще ему интересно будет узнать, пользуется ли она до сих пор теми духами с цветочным запахом. Когда-то они сводили его с ума...



ГЛАВА ВТОРАЯ


— Я люблю эту жизнь, — произнесла Лив, входя к себе в кабинет.
Сняв черное пальто, она повесила его на вешалку, что стояла в углу.
Она действительно любила жизнь. Для того, чтобы каждый день мотаться из пригорода в центр Чикаго, нужно было очень любить жизнь. Впрочем, от «Юнион стейшн» до работы она с удовольствием ходила пешком. «Ассоциация Уильяма Лоуренса» располагалась на девятом этаже большого серого здания. В маленькой комнатке, служившей Лив кабинетом, не было даже окон, солнечный свет заменяли неоновые лампы. Но даже это не смущало ее.
Понедельник — всегда тяжелый день, но сегодня он начался особенно неудачно. Во-первых, Брэнди Джо Уиллис, практикантка, работавшая под руководством Лив, пришла раньше ее и заняла один из двух компьютеров. Нельзя сказать, чтобы Лив ненавидела Брэнди Джо, но иногда та очень раздражала ее. Самоуверенная блондинка, которой не так давно минул двадцать один год, одевалась весьма рискованно. Этим утром на ней был черный шерстяной костюм, юбка которого едва прикрывала трусики, а короткий жакет с глубоким вырезом был так туго стянут на талии, что не оставлял никаких сомнений — под ним ничего нет.
— Доброе утро, мисс Кирнс. — Брэнди отказывалась называть Лив по имени. — Мистер Босуорт просил меня закончить работу для него. Вы не против?
— Нет, — солгала Лив. — Работай. Когда ты закончишь? У меня для тебя тоже есть небольшое задание.
Сегодня Лив особенно нуждалась в помощи. Мало того, что новость о разводе родителей сама по себе расстроила ее, так еще весь вечер она висела на телефоне, отменяя банкет. Многие перезванивали ей, требовали объяснений. Она устала и чувствовала себя опустошенной.
Лив поежилась, она никак не могла согреться. Начиналась вторая неделя декабря, холодный арктический ветер атаковал Чикаго, который не зря называли Городом Ветров. В отличие от Брэнди Джо Лив оделась по погоде. На ней были черные брюки и белый пуловер, под который она надела водолазку.
— Бос, то есть мистер Босуорт, сказал, что я могу заниматься этим, сколько будет нужно, — сообщила Брэнди.
— Что же еще он мог сказать, — буркнула Лив.
Рэй Босуорт, или Бос, как называли его друзья, был вице-президентом «Ассоциации» и непосредственным начальником Лив. Он отвечал за связь со средствами массовой информации.
— Он хочет, чтобы я работала здесь после окончания колледжа, — не отрываясь от экрана компьютера, сказала Брэнди Джо.
«Кто бы в этом сомневался», — подумала Лив. Бос любил волочиться за молоденькими практикантками.
— Ах, да! Вспомнила! — как ни в чем не бывало сказала Лив. — Я же должна написать твою характеристику для колледжа. Когда она понадобится?
— Не раньше десятого января. — На этот раз голос практикантки прозвучал не очень уверенно, ведь ее практика еще не закончилась.
Впрочем, Лив собиралась дать Брэнди хорошую характеристику. С ее стороны было бы мелочно не замечать, что девушка старается. Впрочем, Лив не питала иллюзий по поводу своей временной помощницы. Брэнди Джо претендовала на место в «Ассоциации», и это вполне могло быть ее место. В последнее время сотрудники фирмы перестали стучаться перед тем, как войти к ней в кабинет. Пожалуй, это плохой знак. С тех пор, как Брэнди обосновалась в кабинете Лив, эта желтая комната с темно-оливковым ковровым покрытием перестала быть ее личной территорией.
Вот и сейчас, не успела Лив глазом моргнуть, как в комнату ворвался Бос и уселся перед ней на стул.
— Здравствуй, Рэй, — сказала Лив, демонстрируя всем своим видом, что внимательно его слушает.
— Я знаю, ты хочешь, чтобы я сказал тебе что-нибудь перед совещанием, — самодовольно произнес Бос, начинающий седеть толстяк.
— У меня не было даже минутки, чтобы зайти к тебе, — попробовала оправдаться Лив.
— Твои обязанности немного изменятся, но не стоит волноваться. Никаких резких перемен не произойдет. Постепенно ты будешь вникать в другую работу. — Босуорт почему-то стал рассматривать свои ногти.
— Какую работу? — Краем глаза Лив заметила, как Брэнди Джо перестала работать и прислушалась.
— Билли хочет, чтобы мы уделяли больше внимания работе с клиентами. С одной стороны, ты будешь выполнять новые указания, с другой — твоя новая работа предполагает творческую инициативу. Постепенно мы освободим тебя от работы с кризисными ситуациями для того, чтобы ты набрала свою собственную клиентуру.
— Но кризисные ситуации — моя специализация, — возразила Лив.
— Да, и ты прекрасно с этим справляешься, — согласился Бос, добродушно улыбнувшись. Но посмотрел он почему-то на Брэнди, а не на Лив. — Фирма дает тебе возможность повысить свой профессиональный уровень, продвинуться вперед.
Лив все прекрасно поняла. Она должна будет заняться новым делом.
— Фирма возлагает на тебя новые обязанности, но ты сможешь продолжать свою старую работу до тех пор, пока не наберешь свою собственную клиентуру. — Бос встал и стал расправлять свой темно-серый пиджак так, будто хотел избавиться от кругленького живота. — Помни, Лив, Билли хочет, чтобы ты была раскованнее. Одевайся по-молодежному. Возможно, Брэнди Джо сможет дать тебе несколько советов.
«А может быть, мне лучше сходить на Соут-Сайд и посмотреть, как одеваются проститутки?» — с горечью подумала Лив.
— Ты же знаешь. Билли заботится о каждом сотруднике, — ханжески произнес Бос. — Он наш руководитель. Наша удача — это его удача. Нам нужно разработать новую программу привлечения клиентов.
— Мне нравится работать с клиентами, у которых действительно серьезные проблемы, — сказала Лив.
— Что ж, попробуй сделать то, о чем я тебе сказал. Ничего страшного в этом нет, — сухо произнес Бос. Миссия закончена. Босу больше не нужно было разыгрывать из себя доброго парня. — Брэнди Джо, я могу попросить тебя заглянуть ко мне в кабинет? — сказал он, прежде чем удалиться.
Лив проводила взглядом Брэнди Джо, семенившую на семисантиметровых каблуках к двери. Она старалась убедить себя в том, что перемены иногда к лучшему. Но то, что сказал Бос, ей не понравилось. Ее, как щенка, бросали в холодную воду и говорили: «Плыви». Выплывешь — будешь жить. Не выплывешь — утонешь. Такая ситуация мало напоминала повышение по службе.
Ничего не поделаешь. Придется подстраиваться под шефа. Но она не будет спрашивать у Брэнди Джо, как ей одеваться. В конце концов, чего они от нее хотят? Чтобы она сделала пирсинг на пупке и ходила на работу с голым животом?
Господи! И надо же было такому случиться! Билли хочет, чтобы она выглядела сексуально и таким образом привлекала в агентство новых клиентов. Следовательно, ее, так называемая творческая инициатива будет сведена к скучной череде ланчей и встреч с владельцами ресторанов, клубными менеджерами и другими мелкими предпринимателями.
И тем не менее, чтобы угодить новому президенту фирмы, ей придется что-то предпринять.
Во-первых, в кабинете достаточно тепло, и она может обойтись без черной водолазки. Белый кашемировый пуловер можно носить и без нее. Хотя у пуловера очень глубокий V-образный вырез, он туго стянут на талии. Конечно, Лив весь день придется заботиться о том, чтобы ее лифчик не был слишком заметен, но, по крайней мере она продемонстрирует этим, что старается быть раскованнее.
Для того чтобы скинуть с себя водолазку и затем опять скользнуть в кашемировый пуловер, понадобится всего несколько секунд. Ради этого не стоит тратить время и идти в неудобно расположенную в самом конце общего коридора дамскую комнату. Лив молниеносно сбросила с себя свитер и водолазку. Она торопилась, не желая быть застуканной нахальной практиканткой.
Голые плечи и спина тут же почувствовали прохладный воздух. Лив швырнула водолазку на стул и начала выворачивать рукава пуловера. В это мгновение кто-то настойчиво постучал в дверь. Лив вздрогнула и громко крикнула: «Подождите минутку!».
Не успела она закончить фразу, как темная дверь настежь распахнулась. Она стояла перед своим новым клиентом в кружевном лифчике персикового цвета. В эту секунду Лив почувствовала себя готовой к взлету ракетой.
— Вот это как раз то, что я называю эффективными отношениями между людьми, — сказал вошедший мужчина, захлопнув за собой дверь. Глаза его ни на мгновение не отрывались от ее груди.
— Ник!
— Ты всегда показываешь стриптиз своим потенциальным клиентам? — Рот Ника растянулся в чертовски обаятельную улыбку.
Лив была так поражена, что не могла пошевелиться и продолжала стоять перед ним в одном лифчике. Ник очень изменился и возмужал за те пять лет, что они не виделись. Жизнь стерла с его лица последние следы ребячества, но его глубоко посаженные глаза оставались все такими же по-детски озорными и пронзительно голубыми.
— Что ты здесь делаешь? — спросила Лив.
— Извини, но консьержка внизу сказала, что я могу пройти. — Ник повернулся к ней спиной.
— Ты наш потенциальный клиент?
Пальцы не слушались Лив, но она все-таки сумела натянуть пуловер и быстро стянула завязки пояса в тугой узел на талии.
— Не совсем так.
— Мы так долго не виделись. Как ты поживаешь? — спросила Лив, а про себя подумала: «Все такой же неотразимый, сексуальный и самонадеянный».
— Прекрасно, — ответил Ник.
— Можешь поворачиваться, — сказала Лив. — Как ты узнал, что я здесь работаю?
— Ты производишь впечатление. Лив.
— Спасибо.
У Ника до сих пор осталась эта неприятная привычка уходить от вопросов, но сейчас Лив больше беспокоила ее собственная реакция. Как он мог в двадцать девять лет выглядеть лучше, чем в двадцать четыре? Ник был одет в консервативный синий пиджак и легкие брюки. Большой шаг вперед от джинсов и фланелевых рубашек, которые он не снимал, когда учился в колледже. Смуглое лицо нисколько не утратило своей привлекательности. Стройное тело Ника стало более мускулистым и сильным. Волосы подстрижены короче, но по-прежнему зачесаны назад. Он был чисто выбрит. Щеки раскраснелись от морозного декабрьского ветра.
— Если ты пришел за извинениями... Что ж, мне очень жаль...
— Ах, ты о своем послании. — Усмешка исчезла с лица Ника. — Даже мой дантист разговаривает со мной вежливее.
— Извини. Я была расстроена.
— Из-за того, что твоя сестра пригласила меня на юбилей? Не волнуйся, Лив. Я не пойду, раз ты не хочешь меня там видеть.
Узнав, что Ник в Чикаго, Лив уже не раз представляла себе, как случайно встретится с ним на улице или на какой-нибудь вечеринке. Она обдумала несколько умных, колких фраз, которые сможет сказать ему и которые покажут, что она нисколько не жалеет об их расставании. Так почему же ни одна из этих фраз не приходит ей сейчас на ум?
— Дело совсем в другом, — сказала наконец Лив. — Торжество отменяется. Мои родители не будут праздновать тридцатилетие свадьбы. Они решили развестись.
На миг его глаза потемнели, в них что-то мелькнуло — участие или боль?
— Лив, я тебе очень сочувствую. Я знаю, как тяжело бывает, когда родители разводятся, — глухо произнес он.
— Да. Ничего подобного я даже предположить не могла.
— Если это сможет тебя утешить, то я скажу, что мои родители после развода стали намного счастливее. Они оба создали новые семьи и вполне довольны своей жизнью.
— Извини, Ник. Мое послание было слишком резким. Я сама тогда только что узнала о разводе. Мне нужно было обзвонить такое количество людей...
Лив начала лихорадочно крутить завязки пуловера, но вовремя спохватилась и заставила себя успокоиться. Окружающие привыкли видеть ее спокойной и уравновешенной. Сделав два глубоких вдоха, она скрестила руки на груди. Ник Матсон больше для нее ничего не значит. Так почему же она так взволнована?
— Не стоит извиняться. Ты ведь наверняка не знала, что твоя сестра пригласила меня?
— Честно говоря, не знала.
Теперь, когда первое волнение от неожиданной встречи с Ником прошло. Лив вспомнила, как тяжело она переживала их разрыв. О нет! Она не из тех глупышек, которые дважды наступают на одни и те же грабли.
— Что ж. Ник, спасибо, что навестил меня, — сказала Лив, намекая на то, что их разговор подошел к концу.
— Видишь ли, — замялся Ник, — на самом деле наша встреча — приятная неожиданность для меня. Я не знал, что ты здесь работаешь. Я пришел сюда, чтобы выяснить одно обстоятельство для своей статьи.
О! У Ника всегда были скрытые мотивы. Взволнованность Лив уступила место холодной подозрительности.
— Здесь? — спросила она.
— Твоя фирма представляет одного человека, у которого мне очень нужно взять интервью.
— Мы не разглашаем информацию о наших клиентах.
— Да. Я знаю. Меня уже предупредили об этом. Но консьержка внизу сказала, что ты можешь мне помочь.
— Она ошиблась, — холодно произнесла Лив.
— Позволь мне объяснить...
— Мне очень жаль, Ник, но «Ассоциация Уильяма Лоуренса» держит в строгом секрете всю информацию о своих клиентах.
— Позволь мне рассказать тебе. Лив. Потом я выслушаю твое мнение и приму его, каким бы оно ни было.
Ник был настырен. Еще немного, и она с удовольствием затянет завязки своего пуловера на его великолепной шее.
— Тебе не удастся уговорить меня выдать конфиденциальную информацию о клиенте, — решительно заявила Лив.
— Я еще не знаю, ведешь ли ты этого клиента или нет. Могу я пригласить тебя на ланч? — настойчиво продолжал наступление Ник. — Там мы спокойно обо всем поговорим.
— Спасибо, но я не могу. У меня нет времени.
— Тогда давай вместе поужинаем. Если, конечно, ты не спешишь домой. Тебя кто-нибудь ждет?
— Нет. Я живу одна, но ужинать вместе мы тоже не будем.
— Мы зайдем куда-нибудь здесь поблизости и быстренько перекусим. — Ник нисколько не изменился за эти пять лет. Слова «нет» для него по-прежнему не существовало.
Лив заметила, что в дверях стоит Брэнди Джо и, вытаращив глаза, смотрит на них. Что ее, собственно, так удивило? Может быть, она думает, что Лив старая калоша и уже давно вышла в тираж?
— Хорошо, — импульсивно выпалила Лив. — Жди меня внизу в половине шестого.
— Я не знала, что вы не одна, — сказала Брэнди Джо, проходя к своему компьютеру и откровенно рассматривая Ника.
— Это Ник Матсон, спортивный репортер газеты «Чикаго пост». Он уже уходит, — представила Ника Лив.
— Меня зовут Брэнди Джо Уиллис. Я практикантка мисс Кирнс. — Брэнди растянула губы в широкой улыбке и направила всю ее высоковольтную мощь на Ника.
— Приятно познакомиться с вами, — сдержанно ответил Ник. К его чести, он не попался на крючок этой малолетки. — Я жду тебя в половине шестого. Лив, — сказал он и повернулся к двери.
Ник вышел из комнаты, так и не удостоив Брэнди оценивающего взгляда.
Лишь секунду Лив наслаждалась мыслью о том, что теперь у нее тоже имеется стратегическая приманка для мужчин, а в следующий миг она уже решала, как отомстить практикантке за то, что та подтолкнула ее принять приглашение Ника на ужин. Как ей надоела эта сопливая девчонка! Однако праздновать победу рано. В любом случае ей не следовало бы встречаться с Ником. Ни под каким предлогом. Между ними все кончено. И она не хочет ничего менять.



ГЛАВА ТРЕТЬЯ


Лив стояла в вестибюле «Сайракьюз билдинг» и разглядывала маленькую бабочку на двери одного из лифтов. Она проработала в этом здании уже пять лет, но раньше ни разу не замечала эту крошечную бабочку. Правда, раньше ей никогда не приходилось здесь ждать кого-нибудь целых двадцать минут. Мимо проходили люди. Дана, ее подруга, уже ушла домой. Лив продолжала ждать Ника, с досадой вспоминая, что время для него никогда ничего не значило.
Два одетых в униформу охранника, сидевшие в кабинке, уже стали поглядывать на нее. Лив понимала, что это их обязанность, но ей становилось не по себе. В шесть часов двери закроются, и ни один человек, даже сладкоречивый Ник Матсон, не сможет попасть внутрь без звонка и специального удостоверения.
Ждать больше не имело смысла. Лив подняла воротник пальто и направилась к двери навстречу холодному зимнему ветру и толпам спешащих домой людей. Если снег не перестанет, машину, которая ждала Лив на станции «Розель», занесет до того, как она успеет туда добраться. Лив молила Бога, чтобы этого не произошло и ее видавшая виды старушка, прослужившая ей верой и правдой уже семь лет, завелась и тронулась с места.
Как только Лив открыла дверь и вышла на улицу, в заснеженной дали замаячила знакомая фигура Ника. Они встретились на тротуаре, где мокрый снег доходил до самых щиколоток.
— Спасибо за то, что дождалась меня, — криво улыбнувшись, поблагодарил Ник. — Я задержался.
На нем была красная ветровка, свисавший за спиной капюшон был полностью заполнен снегом. Ник всегда ходил с непокрытой головой. Только ураган мог заставить его надеть головной убор. Лив помнила и это. Ей вдруг так захотелось смахнуть серебристые снежинки с его волос... Но она сдержалась.
— Я не смогу поужинать с тобой. Снегопад очень сильный. Боюсь не добраться до дома, если задержусь.
— Ты на машине? Где ты живешь? — спросил Ник, притоптывая, чтобы стряхнуть с ботинок снег.
— В Хейли-Парк. Сначала я еду на электричке, а от станции — на машине.
— Давай поужинаем, и я отвезу тебя домой. Утром ты возьмешь такси и доедешь до станции.
— Нет, спасибо. Не надо. Я поеду на электричке.
— Мне совсем не трудно. Я на колесах и еду как раз в твоем направлении. Я живу в Айра-Хайтс.
Ник взял Оливию под руку. В этот момент дверь за их спинами открылась. Из «Сайракьюз билдинг» вышли двое. Мужчина и женщина. Мужчину Оливия тут же узнала. Высокий, широкоплечий, с квадратным лицом, в фетровой шляпе и коричневом пальто. Оливия открыла рот, чтобы поздороваться, но президент «Ассоциации» Уильям Лоуренс был слишком увлечен. Его глаза с обожанием смотрели на аккуратно прилизанную головку Брэнди Джо Уиллис.
«Я должна была догадаться».
Лив спряталась за Ника, чтобы парочка не разглядела ее. Теперь все понятно. Практикантка через полгода получит диплом, и Билли возьмет ее на место Лив. Она может потерять работу.
Повышение Лив — это только уловка. Они расставили для нее ловушку. Если Билли сочтет, что она не смогла привлечь нужных ему клиентов, он использует это для того, чтобы заменить ее Брэнди Джо. Все остальные будут только качать головами и приговаривать: «Бедняжка Лив, не справилась».
— Ты хотел поужинать. Что ж, давай поужинаем, — мгновенно решила Лив. Теперь ей было уже не до снегопада, который мог помешать добраться домой.
— Тут недалеко есть милый итальянский ресторанчик, — сказал Ник. — Нам в другую сторону.
Лив чуть не лопнула от злости. Он что, специально это придумал? Когда они были вместе, то очень любили ужинать в романтической обстановке итальянских ресторанов. Лив остановилась и сделала глубокий вдох.
Родители разводятся. Работу она может потерять. Ник снова вторгся в ее жизнь и хочет склонить ее к профессиональному преступлению. Вдобавок ко всем этим несчастьям она сейчас налопается пасты и растолстеет.
— Отлично, — коротко ответила Лив. — Где он находится?

Ник предлагал Лив руку, но она упрямо отказывалась. Улицы были похожи на слаломный спуск, но она отчаянно шагала вперед. «Непременно шлепнется и еще сломает себе что-нибудь», — подумал Ник. Лив была так враждебно настроена, что он уже жалел о своем приглашении на ужин.
— Эй, притормози! — попросил Ник. — Мы никуда не опаздываем. В ресторане в такую погоду будет пусто.
Возможно, он сошел с ума. Приглашать Лив в уютный итальянский ресторанчик «Милано» было опасно. Он не хотел ворошить прошлое. Еще меньше он хотел возобновления отношений. Ник до сих пор чувствовал вину перед Лив. Она много значила для него, и, расставшись с ней один раз, Нику не хотелось проходить через это заново. Не хотелось бы, если бы он не увидел ее сегодня в кружевном лифчике.
Иногда хорошая память мешает и причиняет боль. Ник помнил каждый день из тех, что они провели вместе. Он мог написать много коротких историй о каждом таком дне. Разве можно забыть шероховатую коричневато-розовую кожу вокруг ее сосков? Он помнил, как они изменялись, набухая под его языком. А нежные завитки волос, которые щекотали ему нос, когда он целовал ее в шею? А как от нее пахло... Впрочем, к чему все это? Он ведь не собирается больше заниматься с Лив любовью.
— Далеко еще? — сердито спросила она.
— Тут рядом, — коротко ответил Ник.
Они подошли к переходу и остановились на красный свет. Рядом стояло еще несколько человек. Люди прятали головы в плечи, стараясь увернуться от снежного вихря.
Усилием воли Ник сконцентрировался на своей цели. Оливия Кирнс нужна ему для того, чтобы выйти на Матильду Меррис. Лив не из тех, кого легко уговорить. Но вместо того, чтобы думать о деле. Ник снова вспоминал, как покрывались поволокой ее глаза, когда они занимались любовью. Он вспомнил, какая у нее была милая родинка на попке, вспомнил ярко-красный лак, покрывающий ее ноготки на ногах, вспомнил, как они посреди ночи праздновали под елкой в доме ее родителей сочельник. А как она была хороша, когда разворачивала рождественские подарки!..
Лив проскочила мимо входа в ресторан. Ник схватил ее за руку и остановил.
— Ресторан здесь, — сказал он, указывая на ступеньки, ведущие вниз.
— Ах, какая прелестная забегаловка. Шарман, — съязвила она.
— Раньше ты не была такой резкой. — Ник взял Лив под локоток. Бетонные ступеньки были покрыты липким снегом.
— Была, — отрезала Лив.
Ник открыл дверь ресторана и пропустил Лив вперед. Оставалось надеяться на то, что этот ужин не превратится в вечер воспоминаний.
В ресторане почти не было посетителей. Большая половина столиков, покрытых скатертями в бело-зеленую клеточку, была свободна. Ник приметил один из них в самом дальнем углу зала.
— Тони, — обратился он к официанту, — ты ничего не имеешь против, если мы сядем вон за тот столик?
— Разумеется, Ник, — ответил Тони.
Официант выглядел весьма живописно: худой, с горбатым носом в белом, туго стянутом вокруг талии переднике.
Ник проводил Лив к столику, снова взяв ее под руку. Сегодня он должен думать о том, что она нужна ему для дела, однако опять подумал не о том. Когда он помогал ей снять пальто, то заметил, что под белым пуловером на ней надета черная водолазка. Лив носила ее как броню.
— Надо же! Он называет тебя по имени. Когда это ты успел облазить все ресторанчики Чикаго и познакомиться со всеми официантами? — съехидничала Лив.
— Я работаю в «Пост» с сентября. Как только люди узнают, что я пишу о спорте, они с удовольствием перекидываются со мной словечком-другим. В Чикаго все любят спорт.
— Кроме меня, — сухо отрезала Лив.
— Я помню, тебе нравился бейсбол, — напомнил ей Ник.
— Я повзрослела и избавилась от детских увлечений. Теперь я не могу тратить время на игры.
Ник был уверен, что сейчас Лив играла с ним в одну из своих любимых игр, но пока не понял, каковы правила этой игры. Она ведь знает, что Нику что-то нужно от нее. Если она по-прежнему ненавидит его, почему тогда пришла сюда? Ник совсем запутался и стал немного нервничать.
Тони подошел к их столику. Он принес корзинку ароматных сосисок со специями. В «Милано» было принято подавать сосиски в корзинке. Причем они не лежали в ней, а стояли в вертикальном положении, плотно прижатые друг к другу. На широкой деревянной доске был подан маленький батончик хлеба с хрустящей румяной корочкой.
— Что я могу предложить выпить тебе. Ник, и прелестной леди?
— Бутылку кьяньти. Надеюсь, ты не возражаешь, Лив? — поинтересовался Ник.
— Как хочешь, — безразлично ответила она.
Похоже, Лив не очень-то была рада тому, что он пригласил ее поужинать, но Нику нравились трудные задачи. Она должна развеселиться, чего бы ему это ни стоило. Он добьется этого, даже если ему придется встать на голову при всем честном народе.
Он нарезал хлеб и подвинул его к ней, затем подцепил сосиску и с удовольствием начал есть.
— Очень вкусно. Попробуй.
Лив не торопилась последовать его примеру. Принимая во внимание ее настроение. Ник ожидал, что она сейчас начнет читать ему лекцию о здоровой пище, но вместо этого Лив вытащила из корзинки одну сосиску и деликатно откусила от нее маленький кусочек.
— Вкусно, — удивленно произнесла она.
Ник видел, как ее губы с наслаждением сжимаются вокруг сосиски. Если она делала так, чтобы помучить его, то преуспела в этом. Сейчас она выглядела не менее сексуально, чем сегодня утром, когда он застукал ее в одном лифчике.
— Бери хлеб, — предложил он.
Ник еще не знал, что сделает, чтобы убедить Лив помочь ему, но он должен был добиться этого. Оливия Кирнс была его последним шансом.
Тони принес вино. Он открыл бутылку, поставил ее на стол, потом налил немного в бокал и передал его Нику.
Ник не был большим знатоком вина, но он знал, что проба вина — неотъемлемая часть ресторанного ритуала. Он сделал глоток и одобрил вкус вина. Только после этого официант наполнил бокал Лив.
— Твое здоровье, — сказал Ник, поднимая бокал.
— Мы можем посмотреть меню? — спросила Лив, приподняв свой бокал в ответ на жест Ника.
— Здесь нет никакого меню, — быстро сказал Ник. — Тони сам посоветует нам, что лучше выбрать сегодня.
— Ты спешишь на игру? — не скрывая сожаления, спросил официант.
Ник знал, что ужин в хорошем итальянском ресторане длится несколько часов. «Милано» оказался прекрасным местом для свиданий. Ник не раз приводил сюда девушек. Пара бутылок вина, случайные прикосновения под столом, и дело в шляпе.
Но Лив он привел сюда совсем не за этим. Она из тех женщин, что всегда хотят серьезных, перерастающих в брак отношений. Может, он и сам был бы не против, но не сейчас, а когда-нибудь в будущем. Сначала он должен состояться как спортивный корреспондент, получить полосу в местной газете, потом, может быть, стать редактором. У него не было нужных связей, как у других журналистов, но он был достаточно честолюбив.
— Моей подруге нужно успеть на электричку, — объяснил Ник.
— Да, погода ухудшается, — сказал Тони. — Если бы не наша бейсбольная команда, я бы с удовольствием уехал отсюда.
— Итак, Тони, что ты нам сегодня порекомендуешь? — спросил Ник, стараясь не замечать, как Лив своими соблазнительными губками обхватила очередную сосиску, как кончиком языка слизывает с нее жир.
— Креветки в чесночном масле и лингвини с соусом из моллюсков. — Тони всегда советовал, не предлагая выбора, однако он никогда еще не подводил Ника.
— Красиво звучит, не правда ли? Ты согласна? — спросил Ник.
Ник знал, что Лив очень любит креветки, а лингвини с соусом из моллюсков было одним из ее любимых блюд. Он был удивлен, когда она отказалась.
— Я бы предпочла тарелку спагетти с мясным соусом и чесночный хлеб. Много чесночного хлеба. — Лив улыбнулась официанту и дерзко посмотрела на Ника.
У него возникло дурное предчувствие. Вряд ли ему удастся сегодня склонить ее на свою сторону. Но еще печальнее было сознавать тот факт, что ему уже и не хотелось склонять ее к чему-либо. Нику хотелось просто поговорить с ней. Он вспомнил, как приятно было разговаривать с Лив.
Лив пила много вина. Ник выпил один бокал, она — уже три. Ник начал сомневаться в том, что ему стоило прибегать к ее помощи. Сейчас совсем не время. Она так расстроена разводом родителей.
— Твои родители действительно счастливы сейчас? — спросила Лив после того, как они рассказали друг другу о том, где работали эти пять лет. Лив даже рассказала Нику о своих опасениях потерять место.
— Да, я так думаю, — сказал Ник, радуясь тому, что у него есть возможность немного подбодрить Лив. — Маме нравится ее новый муж. Жене отца сорок, но она пытается выглядеть на двадцать. Они вместе с удовольствием ходят на всякие блошиные рынки и распродажи.
Тони принес их ужин в рекордно короткое время. Ник налег на креветки с пастой, зная, что официант, который был также совладельцем ресторана, лично следит за тем, как едят постоянные посетители. Лив наслаждалась спагетти и пила вино.
— Я действительно знаю свою работу. — Язык у нее уже немного заплетался, но говорила она с жаром. — Я могла бы быть вице-президентом вместо этого тюфяка Боса.
Ник начал подозревать, что она опьянела. Скромница Лив, которую он когда-то знал, не употребляла таких выражений. Может ли он воспользоваться ее тяжелым эмоциональным состоянием и заставить сделать то, что ему нужно? Главный редактор газеты сказал ему: «Ты должен разузнать правду, чего бы тебе это ни стоило». Но ведь это была Лив...
— Они хотят, чтобы я стала более раскованной, спонтанной, — делилась своими переживаниями Лив. — Ну, вот как ты, например.
— Поэтому теперь ты показываешь стриптиз у себя в кабинете?
— Он хочет, чтобы я спросила совета у своей практикантки о том, как мне нужно одеваться! — Лив положила вилку и с возмущением произнесла: — Эта блондиночка претендует на мое место!
Ник рассмеялся.
— Я представить себе не могу, что кто-то может обскакать тебя, — сказал Ник, пытаясь успокоить ее. — Ты умная, образованная и...
— ...скучная, консервативная...
— Ты никогда не была скучной, — перебил ее Ник. — Мне всегда было весело с тобой.
— Мне жаль, что я не могу быть такой, как ты: необузданной, дерзкой, непредсказуемой. Помнишь, как посреди ночи ты утащил меня в Милуоки? Нам обоим нужно было сидеть за учебниками, у нас было много работы, но мы сели в машину и мчались, сами не зная куда, потом остановились в каком-то незнакомом маленьком городке и зашли в какой-то бар. Это было в Висконсине. Помнишь?
Ник все прекрасно помнил. Вернувшись, они заехали к нему домой и занялись любовью. Это было что-то фантастическое! Лив для разнообразия отбросила все запреты. Ник никогда не забудет то кресло-качалку...
— Да, было здорово. Ты была такая прикольная.
— Ты заставил меня развлечься. Всегда подавал мне хорошие идеи.
Нику не хотелось предаваться воспоминаниям с женщиной, в которую он был когда-то влюблен. Но правда есть правда. Лив не любила импровизаций, в любом состоянии она контролировала себя. А потом стала говорить о браке. Для нее это был следующий логический шаг в их отношениях. Но не для него. Ник не понимал, почему они не могут наслаждаться жизнью просто так.
— Мне жаль, что ты не сможешь научить меня быть раскованной, — сказала Лив.
Она была очень расстроена. Ник чувствовал, что вино здесь ни при чем.
— Я не думаю, что этому можно научиться.
— Тогда покажи мне, как быть раскованной. — Она сама удивилась тому, что сказала. — Мы можем заключить сделку. Небольшой обмен знаниями. Помощь в работе.
Ник пожал плечами. Ему не очень нравилось, как проходит эта встреча с Лив. Понимает ли она сама, о чем говорит?
— Я прекрасно разбираюсь в том, что делаю. Моя специализация — кризисные ситуации. Но боюсь, что не смогу стать такой, какой они хотят меня видеть. Брэнди Джо получит мою должность.
— Брэнди Джо? — удивленно спросил Ник.
— Моя практикантка, — подтвердила Лив. Она снова начала сердиться. — Ты видел ее у меня в кабинете. Если ты научишь меня быть более раскованной, я сделаю для тебя все, что смогу.
— Я провожу тебя. По дороге мы все обсудим. — Ник сделал знак Тони, чтобы тот принес счет.
— Мы должны помочь друг другу, — торжественно произнесла Лив.
Ник очень надеялся на то, что Лив протрезвеет по пути на станцию и они смогут все разумно обсудить. Хотел ли он переспать с ней сегодня? Еще не родился тот мужчина, который смог бы отказаться от этого.
Ник сделал глубокий вдох и поднялся из-за стола. Ему нужно написать статью. Но снова начать отношения с Лив он не может. Она красива, умна, с ней весело, но она хочет замуж.
Его работа требует от него полной отдачи. Он должен всегда быть там, где происходят спортивные события. Ему приходится работать по ночам и в выходные дни. Он еще не встретил женщину, которая могла бы подстроиться под его образ жизни, а постоянно ругаться и чувствовать себя виноватым он не хотел. Еще меньше он хотел сломать чужую жизнь. Гармоничные отношения в семье подразумевают умение идти на компромисс. Его отец, к великому сожалению матери, никогда не умел делать этого. Вряд ли он сам сумеет справиться с этим лучше.



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ


Лив продрогла. Как только они с Ником вышли из ресторана, в котором было довольно тепло, ее начало знобить. Всю дорогу до «Юнион стейшн» она шла, сжав зубы, чтобы Ник не услышал, как они стучат.
Винные пары выветрились, и приятное забытье сменилось раздражением. Лив уже сожалела, что согласилась на этот ужин. За прошедшие пять лет она стала старше и мудрее, но сердце ее не было железным. Стоило Нику только улыбнуться, и она не в силах была ему противостоять.
— Я подожду, пока не придет твоя электричка, — предложил Ник, когда они вошли в помещение станции.
— Не нужно, она будет только через полчаса.
— Мы собирались поговорить о деле, — напомнил Ник. — Ты не хочешь присесть?
— Нет, после плотного ужина полезно немного размяться, — сказала Лив, но подумала совсем о другом.
Если они сядут, ей придется смотреть на Ника. Она будет видеть, как изгибаются его брови, как блестят голубые глаза, когда он доказывает свою правоту. У него такая соблазнительная нижняя губа, обаятельная улыбка.
В зале ожидания было много людей. В огромном, с высокой крышей здании люди казались карликами. Они прошлись по залу ожиданий и снова вышли на улицу, чтобы обойти вокруг здания станции.
— Наш договор о взаимной помощи остается в силе? — спросила Лив. — Это будет чисто деловое соглашение.
— Отлично, — охотно согласился Ник. — Наши отношения должны оставаться деловыми. Я подумаю о том, что ты мне сказала.
— Объясни мне, чего ты хочешь, — спросила в свою очередь Лив.
— Ничего особенного. Мне нужен телефон женщины по имени Матильда Меррис. Ваша фирма занималась рекламой ее выставок.
— Зачем тебе нужно связаться с ней?
— Она дочь Марти Мерриса.
— Ну и что? Кому сейчас это нужно? Бородатая история о бейсбольном скандале, произошедшем в 30-е годы. Это совсем не похоже на темы, которыми ты увлекаешься.
Лив знала о Меррисе. Когда-то она была заядлой бейсбольной болельщицей. Марти был подающим игроком легендарной команды «Чикаго блюз». У него была золотая подача. Его носили на руках до тех пор, пока он не попался на взятке. Говорят, он взял деньги за то, чтобы провалить игру за чемпионский титул. Дед Билли Лоуренса был болельщиком «Чикаго блюз». Он пытался спасти репутацию звездного игрока, но тщетно. Матильда Меррис, тем не менее оставалась постоянной клиенткой фирмы.
— Мак Галлагер, мой редактор, хочет вернуть Марти доброе имя, — продолжал Ник. — Его дочь — единственный человек, который может помочь нам в этом. Два репортера из «Пост» уже пытались связаться с ней, но не довели дело до конца. Я должен сделать это. Я написал ей уже несколько писем, но она не ответила. Я ездил в Сент-Джозеф, городок в штате Мичиган, где она сейчас живет, проторчал несколько часов на холоде у нее под окнами, но она так и не впустила меня. Я хочу попробовать убедить ее по телефону, но ее номера нет ни в одном справочнике.
— А почему твой редактор так настойчиво добивается этого?
— У Мака есть большая коллекция вещей, принадлежавших Марти. Он хочет подарить ее новому музею спорта, но руководство музея считает, что репутация Мерриса запятнана.
— Итак, ты хочешь доказать, что Марти Меррис невиновен, — сказала Оливия.
— Я хочу услышать его версию этой истории. Он сам до конца своих дней так и не рассказал никому об этом. Его дочери семьдесят лет. Она одна может помочь нам снять с Марти обвинение.
— Итак, твой редактор хочет подарить музею свою коллекцию. Он уверен, что Марти — герой?
— Мак считает, что он великий спортсмен. Репутация Мака не пострадает оттого, что он верит в незапятнанность Мерриса, не говоря уже о том, что он получит существенное снижение налогов, если музей примет в дар его коллекцию.
— Я не вижу, как могу помочь тебе, — развела руками Лив.
— Просто найди в документах агентства телефон Матильды. Ее фамилия не менялась. Она никогда не была замужем.
— Я не могу дать тебе информацию из папки клиента. Это неэтично. — Лив решительно замотала головой. — Я просто не могу.
— Понимаю. Но ты ведь можешь позвонить клиенту?
Ник прикоснулся к ее запястью. Этот жест был знаком Лив. Ник умел прикасаться к женщинам. Его пальцы говорили на своем собственном языке. Она сделала шаг назад, испугавшись этой случайной близости. Ник всегда с легкостью шел на такие контакты. Но она не могла позволить себе снова влюбиться в него.
— Тебе нужно только попросить у нее разрешения дать мне номер ее телефона, — сказал Ник. — Ты скажешь ей только то, что сочтешь нужным.
— В этом есть что-то неправильное, — сказала Лив.
— Что? — Брови Ника изумленно взлетели вверх. — Неужели ты думаешь, что Матильда не хочет вернуть отцу его честное имя?
— Ты еще не знаешь, возможно ли это. Все считают, что он виноват.
— Но тогда, наверное, можно найти какие-то смягчающие обстоятельства, — предположил Ник.
— Я должна подумать, — сказала Лив. — Сейчас я не могу дать тебе никаких обещаний.
— Понимаю, но помни, я занимаюсь не разоблачениями. Если Меррис заслужил быть в музее спорта, он будет там.
— Я подумаю об этом, — повторила Лив. В эту минуту она была самым несчастным человеком на свете.
— Ну, вот я и рассказал тебе обо всем. Позволь мне проводить тебя до дома? — предложил Ник.
— Нет, спасибо. Иди.
Не успела Лив пошевелиться, как Ник чмокнул ее в лоб. Это было не очень похоже на поцелуй, но Лив задрожала. Теперь уже не от холода.
— Спасибо за то, что выслушала меня, — сказал Ник, сунув ей в руку свою визитку. — Позвони мне домой или свяжись по компьютерной почте через редакцию. А над твоей непосредственностью мы еще поработаем.
Ник повернулся и пошел к выходу. Капюшон его ярко-красной куртки болтался между массивными лопатками, брюки обтягивали мускулистые ноги.
Двери открылись, и Лив поспешила войти в вагон.

Во вторник утром на градуснике было минус одиннадцать. Лив оделась по погоде — в видавшую виды коричневую юбку до колена, просторный кремовый свитер и высокие черные сапоги на устойчивых каблуках. Даже Билли Лоуренс не сможет заставить женщину надеть в такой мороз мини-юбку. Лив думала так до тех пор, пока на работу не явилась Брэнди Джо. На ней был черный свитер без рукавов и короткая красная юбка. Лив тут же послала практикантку в буфет за кофе.
— Пока еще я здесь командую, — буркнула она, когда за Брэнди Джо закрылась дверь.
Какую бы работу предложить этой маленькой изменнице, чтобы та вышла из строя? Но прежде чем Лив успела придумать что-нибудь настолько утомительное, чтобы практикантка попросилась домой пораньше, в кабинете появился Бос.
— Вот твой кофе, — приветливо сказал он. Бос всегда был приветлив. — Надеюсь, ты не возражаешь, если я заберу у тебя ненадолго Брэнди Джо? Она должна закончить работу, которую я ей дал вчера.
Лив оторвалась от компьютера и взяла из рук Боса свою кружку с эмблемой бейсбольной команды «Чикаго кабз». «Боже мой! — подумала она. — Теперь вице-президент компании Рэй Босуорт разносит кофе своим сотрудникам, потому что у практикантки Брэнди Джо есть более важные дела».
— Можешь забирать. Она мне не нужна, — сказала Лив.
— Так, так. Лив. Мы с тобой уже говорили об этом. Но ты снова оделась не так, как нужно. Я же просил тебя быть раскованнее.
— На улице холодно. Рей. Очень холодно. — Для большего впечатления Лив постучала зубами.
— Не забывай о том, что я тебе сказал. — Бос закрыл за собой дверь.
На какое-то мгновенье Лив пожалела о том, что послала Брэнди Джо за кофе. И когда только она успела превратиться в эдакую капризную бабенку? Да еще эта головная боль, которая мучила ее с самого утра. Холодный ветер, бивший в лицо, только усилил ее.
Машина сегодня утром все-таки завелась, несмотря на отвратительную погоду. Лив воспользовалась ею, чтобы никто не догадался о ее состоянии. Не могла же она отпрашиваться с работы под тем предлогом, что выпила вчера вечером слишком много вина.
К тому же у нее так много дел! Она должна была послать несколько пресс-релизов, сделать пару срочных звонков и найти телефон Матильды Меррис. Если, конечно, она сможет заставить себя сегодня позвонить ей.
Впрочем, Лив была рада, что у нее много работы. Это позволяло ей забыть о собственных проблемах. Каждый раз, думая о дочери Марти Мерриса, она вспоминала о Нике и сразу же искала для себя какое-то более важное дело. Между часом и пятью Бос несколько раз заходил к ней в кабинет. Он в буквальном смысле слова завалил ее работой. Скорее всего, готовил почву для ее увольнения.
Когда Лив наконец-то спустилась вниз, чтобы пойти домой, охранники уже закрывали входную дверь на замок.
У нее так и не нашлось свободной минутки, чтобы позвонить Матильде Меррис.



ГЛАВА ПЯТАЯ


Открывая дверь, Лив услышала звонок телефона. Она бросилась на кухню и схватила трубку.
— Алло!
— Привет, это я. — На том конце провода была Эми.
— Я только что вошла. Давай, я перезвоню тебе попозже, — предложила Лив.
— Нет. Мы с Сином уходим. Я просто хотела спросить тебя, не можем ли мы на днях встретиться. Мне нужно поговорить с тобой о нашей с Сином свадьбе. Мама уходит от разговора, как только я начинаю.
— Разумеется, мы можем поговорить, — осторожно согласилась Оливия.
— Давай встретимся в субботу утром, — предложила Эми.
Лив согласилась и повесила трубку. Лампочка автоответчика тревожно пульсировала. Лив нажала на «р1ау».
— Я только хочу поинтересоваться, не удалось ли тебе посмотреть дело Матильды Меррис. Я еще свяжусь с тобой.
Ник не представился. Ему не нужно было делать это. Лив сразу узнала его низкий, волнующий голос, несмотря на то, что дешевый автоответчик исказил его.
Итак, теперь еще и Ник. День сегодня прошел ужасно. Может быть, позже она позвонит Дане и поделится с ней своими переживаниями, но сейчас она слишком раздражена. К тому же зачем нагружать своими проблемами лучшую подругу?
Лив поднялась наверх, чтобы проверить электронную почту. Первое послание оказалось от мамы. Она восторженно сообщала о том, что была в каком-то первоклассном салоне красоты, там ее просто преобразили. Мимоходом мама заметила, что живет теперь дома одна, потому что отец временно переселился в мотель.
Прочитав все сообщения, Лив отправила небольшое послание на портативный компьютер отца. Она надеялась, что у него все в порядке. Резкий телефонный звонок заставил ее вздрогнуть.
— Привет! Это Ник. Ничего, если я заеду к тебе?
— Где ты? — Лив с трудом подавила первое желание закричать «нет».
— На работе. Я смогу быть у тебя меньше чем через час.
— У меня не было возможности позвонить Матильде Меррис, так что ты зря потеряешь время.
— У меня есть несколько интересных идей по поводу того, что ты можешь сказать ей.
— Ко мне трудно добраться, — продолжала отказывать ему Лив. Если Нику так хочется потратить свое время, пусть тратит. Она не боится встречаться с ним. Он не сможет вывести ее из равновесия.
— В редакции «Пост» есть компьютерная программа, которая позволяет найти любой адрес в стране, — доверительно произнес Ник. — Так что я скоро буду.
Ник повесил трубку. Теперь уже ничто не сможет его остановить. Не бежать же ей на улицу снежным вечером, чтобы переубедить Ника? Дело в том, что в глубине души Лив хотела увидеть его. В этом-то и состояла ее проблема.
Примерно через час раздался звонок в дверь. Лив пригладила волосы и заправила их за уши. Подбодрив себя нервным жестом, она пошла открывать дверь.
Вот он стоит, с раскрасневшимися от мороза щеками, в расстегнутой куртке, с непокрытой головой. Лив захотелось поругать его за то, что он одет не по погоде, но она ведь ему не мать. Ей захотелось кинуться к нему, согреть его в своих объятиях, но она ведь не его девушка и никогда больше ею не будет. Для того чтобы разжечь костер любви, нужно нечто большее, чем пепел давно забытых чувств.
Ник вошел в прихожую с большим пластиковым пакетом в руках. Он протянул его Лив, а сам нагнулся, чтобы снять обувь.
— Что это? — спросила она, наблюдая за тем, как он развязывает шнурки на своих промокших замшевых ботинках.
— Еда из китайского ресторана. — Ник снял ботинки и поставил их на коврик рядом с дверью, потом скинул куртку и повесил ее в шкаф. — Я проголодался. Надеюсь, ты еще не ужинала?
Ник знал, что Лив любит китайскую еду, но он должен помнить о том, зачем пришел сюда.
— Где мне выложить еду, на кухне или в комнате? — спросил Ник. — Он взял пакет из рук Лив и, шлепая по полу ногами в грубых шерстяных носках, пошел в гостиную.
— Нигде, — ответила Лив, следуя за ним. Они прошли через гостиную и вошли в кухню. Ник поставил пакет на желтый кухонный стол.
— Где у тебя тарелки? — спросил он, открывая первый попавшийся шкафчик. Вместо тарелок он нашел там коробку с кукурузными хлопьями. — О! Я смотрю, ты все еще завтракаешь моими любимыми шоколадными хлопьями! — радостно воскликнул он.
Лив взяла у него коробку и поставила ее обратно на полку. Она прекрасно помнила, как они налегали на эти хлопья по утрам после очередной бурно проведенной ночи.
— Да, я по-прежнему предпочитаю быстрые завтраки, — чопорно произнесла она.
— Я рад, что смог внести свой вклад в твою жизнь, — поддразнил ее Ник.
Лив достала тарелки. Ник развернул две пары деревянных палочек.
— Тебе я взял твои любимые острые отбивные и цыпленка с кешью. Себе — кисло-сладкую свинину. Но мы можем поделиться. Еще я взял рисовые шарики с яйцами. — Ник доставал из пакета контейнеры с едой и ставил их на стол. — Ну, и какой же китайский ужин без печенья с предсказаниями судьбы?
Лив старалась убедить себя в том, что ничего особенного не происходит. Подумаешь, они сидят у нее на кухне и ужинают. Сегодня на Нике были джинсы и спортивная рубашка в красно-синюю полоску. Так он был больше похож на того парня, с которым они расстались пять лет назад. Но это совсем не означало, что Лив в восторге оттого, что он сидит у нее на кухне. И все же ее тело предательски реагировало на каждое его движение. Самый простой способ побыстрее избавиться от него, — это съесть ужин и надеяться на то, что у него есть сегодня вечером еще какие-нибудь дела.
Они взяли в руки деревянные палочки и приступили к трапезе.
— Помнишь наше правило? — сказал Ник, когда Лив уронила на свитер кусочек цыпленка.
Она слишком хорошо помнила. Если кто-то из них ронял кусочек еды на одежду, он должен был снять тот предмет туалета, на который упала еда. Частенько они заканчивали трапезу в одном белье или без него, и их ужин плавно перетекал в любовные забавы.
— Даже не мечтай об этом, — строго сказала Лив.
— Может быть, стоит попробовать?
— Ты зря тратишь время, если думаешь, что меня можно одурачить, — раздраженно отреагировала она.
— О чем это ты? — невинно спросил он, расширив глаза.
О, ей была хорошо знакома эта манера разыгрывать из себя наивного мальчика!
— О строго деловых отношениях, — напомнила она.
— Если ты не хочешь заниматься сексом, так и скажи. Как же ты собираешься раскрепощаться, если стесняешься сказать об этом?
— Ник, я не нуждаюсь в твоей помощи. Возможно, вчера я выпила лишнего и наговорила глупостей.
Он отодвинул в сторону свою пустую тарелку и встал, затем без объяснений вышел в гостиную и через минуту вернулся с блокнотом в руках.
— К счастью, у меня в кармане завалялся этот блокнот, — сказал Ник, пододвигая к себе стул и раскладывая на нем блокнот, чтобы удобнее было писать. — Сейчас мы составим список. Ты ведь обожаешь составлять списки? Много бесконечных списков.
— Я никогда не составляю бесконечные списки. Кроме того, они всегда направлены на достижение определенной цели, — парировала Лив.
— Ты знаешь, если я пообещал, то обязательно сделаю это, — сказал Ник. — А вот ты несерьезно относишься к нашему договору.
— Я сама справлюсь со своими проблемами на работе, — снова возразила она.
— Давай посмотрим, что скажет печенье судьбы. — Ник всегда менял тему разговора, когда у него кончались аргументы.
Лив помнила, как он любил интерпретировать эти маленькие изречения. Однако, что бы там ни было написано, Ник всегда сводил все к тому, что они проводили еще несколько часов в постели.
— Давай, открывай свое печенье первая, — предложил Ник, протягивая ей коробочку с печеньем.
— Хорошо, но я сама его прокомментирую, — предупредила Лив.
Она переломила маленькое вафельное печенье, достала оттуда тонкий листочек бумаги и прочитала его про себя.
— Что там у тебя написано? — спросил Ник.
— Все, то же самое. Пустые слова.
— Дай я посмотрю. — Он потянулся к ней, но Лив не дала ему листок. — Пожалуйста, — снова попросил он.
— Не к чему! Все это не имеет никакого смысла. — И все-таки она прочитала: — «Вам предназначена великая судьба, если вы сможете воспользоваться предоставленными вам возможностями».
— Здорово, — сказал Ник. — А вот мое: «Друзья лучше богатства».
— И это все?
— По-моему, в этих словах заложена большая мудрость. Что же я буду за друг, если не смогу помочь тебе воспользоваться предоставленными возможностями?
— Ты всегда придавал большое значение этим шаблонным фразам, — возразила Лив.
— Ну что ж, тогда давай вернемся к нашему списку.
Ник снова поднялся и взял карандаш, который лежал рядом с телефоном. Ничто в нем не изменилось. Ник никогда не мог долго усидеть на одном месте.
— Ник, мне действительно не нужна твоя помощь, — капризничала Лив.
— Зато мне нужна твоя помощь, — парировал Ник. — Мы же договорились. — Он подвинул стул поближе к ней и сел. — Пункт номер один — жизненная позиция.
— У меня с этим все в порядке.
— Не возражай, — сказал Ник, быстро записывая что-то в блокнот. — Ты не сможешь измениться, если не поймешь, что это необходимо.
— Может быть, мне лечь на кушетку, доктор Матсон?
— Лив, проблемы на работе не у меня, а у тебя. Ты пытаешься решить их и начинаешь действовать. — Ник продолжал писать что-то в блокноте.
— Что это за слово? — спросила Лив, наклонившись ближе и пытаясь прочитать его список.
— Уклонение, — ответил Ник. — Ты понимаешь, что у тебя есть проблемы, но уклоняешься от их решения.
— Где-то я уже это слышала, — сказала Лив, заправляя волосы за уши.
— Перестань теребить волосы. Это выдает твое волнение. Переходим к следующему пункту. Жизнь не всегда идет так, как ты задумала. Не нужно бояться перемен. Выброси свой план в мусорное ведро и наслаждайся жизнью.
— Ты переквалифицировался в психоаналитики? Тебя никто не просил лезть мне в душу.
— Ты права. Давай поговорим о твоем внешнем виде. Это, как раз то, о чем просил тебя твой босс.
— Ступай домой, Ник.
— Я понимаю его. Ты красивая женщина. Зачем прятать такое тело?
— Ты что, действительно считаешь, что я должна носить мини-юбки? — Лив слабо улыбнулась. — Мы совсем забыли о том, что я должна для тебя сделать. Я позвоню Матильде Меррис, но оставь меня, пожалуйста, в покое.
— Я так и знал. Ты стала еще более скованной, чем была раньше, — сказал Ник. Казалось, он совсем не слышит, что говорит ему Лив.
Он встал, подошел к ней и положил руку на ее плечо.
— Помнишь, как нам хорошо было, когда мы гуляли?
— Я не помню, — солгала Лив. Ник поглаживал ее по руке. Она напряглась. — Пожалуйста, не надо, — попросила она.
— Послушай, Лив, мне действительно нужна твоя помощь. Взамен я научу тебя быть непосредственной. Что плохого, когда люди помогают друг другу? У нас строго деловые отношения.
— Ник, давай закругляться. Говори то, что собирался сказать, и уходи, — резко заявила Лив.
— Это звучит так, будто я хотел тебя оскорбить. Ты очень красивая женщина. Лив. — Ник погладил ее по щеке.
— Пожалуйста, перестань.
— Некоторые женщины покупают тонны краски, чтобы их волосы стали красивыми. Но разве могут их волосы сравниться с твоими? — сказал он, освобождая густую прядь каштановых волос, которую она заправила за ухо. — Почему ты всегда делаешь себе такие строгие прически?
— Я обратила внимание на то, что ты тоже стал носить более строгую прическу. Ты стрижешься короче.
— Я провожу много времени в закрытом помещении. У меня нет возможности разгуливать по улицам, демонстрируя свои золотые кудри. Но вот мое мнение. Если ты хочешь сохранить работу, тебе необходимо сменить стиль. Посмотри на свою юбку, к примеру.
— Я ношу ее только в холодную погоду.
— Ты носила этот шерстяной мешок еще в колледже.
— Ник, наш разговор становится бессмысленным и бесполезным. У меня было неважное настроение, когда я попросила у тебя помощи. Сейчас все в порядке. Я справлюсь сама.
— Я просто хочу, чтобы ты не одевалась как старуха. Мужчины обращают внимание не на конкретные предметы туалета, а на стиль женщины. Если ты дорожишь своей работой, ты должна что-то поменять в себе.
Ник не сказал ничего нового. Все это она уже знала, но ей было больно слышать от него такое.
— Когда ты бросил меня, ты тоже так думал? — спросила Лив, еле сдерживая слезы.
«Я не заплачу, не заплачу, не заплачу», — твердила она про себя.
— Нет! — поспешно выпалил Ник. — Ты была такой славной девчонкой. Я обожал тебя. Но когда у тебя портилось настроение, ты становилась невыносимой.
Ник медленно оглядел Лив с головы до пят. Она почувствовала, как он раздевает ее взглядом.
— Если ты реализуешь хотя бы пять процентов своих скрытых возможностей, даже самая амбициозная практикантка, не сможет справиться с тобой. Вот тебе мое мнение.
— Хорошо, а теперь тебе пора домой, — настаивала Лив.
Она подошла к шкафу в прихожей, достала оттуда куртку Ника, и демонстративно протянула ее ему. От куртки исходил знакомый волнующий запах. Лив старалась не дышать глубоко. Она боялась снова влюбиться в Ника. Если она даст своим чувствам волю, ничем хорошим это для нее не кончится.
Ник взял у нее куртку, накинул на плечи и, бросив короткое «Пока», вышел на улицу. Лив закрыла за ним дверь на замок.

Выйдя на улицу, Ник глубоко вдохнул. Морозный воздух должен был помочь ему успокоиться.
Ему казалось, что все, что было между ним и Лив, забыто. Но не тут-то было. Ее присутствие катастрофически повысило уровень тестостерона у него в крови. Ни одна женщина не заводила его так сильно. Ее одежда полностью скрывала все прелести тела, но Ник помнил, что скрывалось под этой одеждой.
Он с трудом сдерживал себя, когда они сидели на кухне. Он знал, что спрятано под этим толстым свитером и бесформенно болтающейся юбкой. Красивая, пышная грудь, тонкая талия, крутые бедра, стройные ноги...
Ник сидел в машине и раздумывал, не вернуться ли ему назад.
О чем он думал? Он не хотел осложнять свою жизнь новым романом с Лив, не хотел снова полюбить ее и снова расстаться с ней. Они оба ничуть не изменились. Она по-прежнему не могла шагу шагнуть без плана, во всем искала постоянства и тяжело переносила неудачи. Он все так же не был готов связать себя семейными узами, как и пять лет назад.
Надо было ехать домой, но Ник знал, что не сможет заснуть. Он решил снова вернуться в редакцию. Сегодня в ночную смену работал Курт Майкле. Скоро он проголодается, и они вместе смогут сходить выпить пивка и съесть по бутерброду. Курт был одним из немногих неженатых парней в спортивной редакции. Между ними сразу же завязалось что-то вроде соревнования. Ник не просто привязался к Курту, он мог говорить с ним часами напролет.
Ник с удовольствием отметил, что сегодня ночью на улицах мало машин, и проблем с парковкой не возникнет. Он позвонил в уже закрытую на ночь дверь редакции, перебросился парой фраз с охранником в вестибюле и поднялся на третий этаж. Ему очень хотелось поговорить. Но только не о Лив.
— Привет, Ник, а я-то думал, что ты дома сегодня ночью, — поприветствовал его Курт, не вставая из-за стола.
— Мне необходимо кое-что доделать. Не хочешь выйти выпить пива?
— С удовольствием, если ты подождешь часок.
Курт всегда пребывал в хорошем настроении.
Это был дар от Бога, который заставлял людей забывать о том, что у бывшей футбольной звезды довольно острый ум. Круглое, простодушное лицо добряка, очень короткая стрижка, с легкостью выдававшая бывшего футболиста. Он брал замечательные интервью у спортсменов, но Ник знал, что с тренерами и спортивными чиновниками Курт справляется еще лучше.
Пока Курт работал. Ник просматривал материалы к статье о Меррисе. Несмотря на свою общительность, Ник был человеком самодостаточным и редко тяготился одиночеством. Он не часто делился своими проблемами с другими людьми. Но сегодня ему необходимо было человеческое участие. Ему нужно было просто поговорить, хотя бы о спорте.
Встречи с Оливией Кирнс небезопасны. Если он не последний дурак, он больше никогда не встретится с ней. В конце концов, наверняка есть другие пути добраться до Матильды. Его жизнь станет намного проще, если он больше никогда не встретит Лив.
Выпив с Куртом пива, Ник возвращался домой по пустынному шоссе, вспоминая маленькие улочки с аккуратными кирпичными загородными домиками. Конечно, Лив не случайно выбрала себе такое место для жилья. Кроме уличных фонарей, стилизованных под старинные газовые светильники, все в ее окружении выглядело современно и рационально. Жилой комплекс в Айра-Хайтс, где жил Ник, разительно отличался от места, в котором жила Лив. Архитекторы поставили перед собой задачу построить здесь здания, которые будут отличаться друг от друга. Для этого они использовали все возможные материалы, способные выстоять в холодные зимы на Среднем Западе. Дерево, кирпич, камень, отделочный штукатурный гипс, всевозможные виды синтетики — все это смешалось и породило обыкновенный архитектурный кошмар. Но, по крайней мере Ник всегда с легкостью мог найти свою расположенную на первом этаже квартиру. Квартирная плата была вполне приемлемой для пригородной зоны Чикаго, и до города недалеко. Если повезет, можно добраться до редакции за двадцать минут.
В эту ночь Ник не выспался. Ему мешали мысли о Лив.



ГЛАВА ШЕСТАЯ


В пятницу Лив разрешила Брэнди Джо уйти пораньше. Через неделю она от нее избавится. Что бы ни произошло. Лив сделает все возможное, для сохранения своей работы. Если она когда-нибудь уйдет из фирмы, это будет ее собственное решение.
Дел было невпроворот. Она ушла с головой в работу, и если бы ее положение в «Ассоциации» не было таким шатким, с удовольствием вставила бы в дверь своего кабинета замок за свой счет, чтобы не мешали.
— Оливия, как там движется дело Бушеля? — Это снова был Бос. Он теперь ни дня не оставлял ее в покое.
Клиент их фирмы по фамилии Бушель владел сетью ресторанов в Чикаго. Недавно он проиграл судебный процесс, инициированный одной из его официанток. Она обвинила его в сексуальном домогательстве. Сама-то Лив считала, что Арни Бушеля надо было бы вздернуть за одно место на первом попавшемся дереве. Она не обязана любить всех своих клиентов, но контракт с ним приносил прибыль фирме, к тому же, если его рестораны обанкротятся, работу потеряет слишком много людей. К счастью, таких любвеобильных динозавров, как этот Бушель, в ее практике встречалось не так уж много. Лив заверила Боса, что дело Бушеля у нее под контролем.
— Еще одна вещь, — добавил ее начальник. — Поскольку в следующую пятницу Брэнди Джо расстается с нами, мы должны это как-то отметить. Я думаю, можно организовать закуски в офисе и преподнести ей на память подарок. Ты ведь не откажешься заняться этим?
— Рэй, не могли бы мы совместить это с Рождественской вечеринкой в офисе? Мы не сможем пригласить хорошего поставщика продуктов за неделю до Рождества. Все организации в округе будут праздновать Рождество.
— Нет, у Брэнди Джо другие планы на двадцать третье декабря. Подумай, что можно сделать, Оливия. Это идея Билли.
Ну, конечно! Кого же еще!
— Может быть, заказать еду из столовой?
— Сделай все возможное, — только и сказал Бос, выходя из комнаты.
Ну и дела! Хорошо хоть, что Ник ей не надоедает после их китайского ужина. Она нашла номер телефона Матильды Меррис, но связаться с ней так и не смогла. У пожилой женщины не было автоответчика. Или он был отключен. В любом случае у Лив было слишком много работы, чтобы отвлекаться на проблемы других людей. Больше помочь Нику она ничем не могла.
Сейчас ее основной задачей было привлечение новых клиентов. На следующей неделе у нее запланирована встреча с владельцем нескольких чикагских клубов. Лив до сих пор не решила, что наденет. Может быть, попросить что-нибудь у Эми, раз уж она сама не успевает пробежаться по магазинам?
За дверью ее кабинета послышался шум шагов и голоса людей, спешащих домой. Но Лив нужно было еще кое-что доделать. В половине шестого к ней в дверь постучали.
— Входи, — крикнула Лив. Она не сомневалась в том, что это Дана решила заглянуть к ней по пути домой.
— Я ждал внизу в вестибюле, но ты все не идешь. — Ник вошел в комнату и закрыл за собой дверь.
— Я как раз ухожу. — Лив встала и сняла свою сумочку с картотечного шкафа. Ее сердце сильно забилось. Ник снова появился так неожиданно...
Он стоял, сгорбившись, у двери. Куртка распахнута, руки в карманах джинсов. Возможно, он хотел продемонстрировать свою стройную талию и плоский живот? А может быть, она просто слишком много думала о том, что скрыто у него под одеждой?
Как только он посмотрел на нее. Лив почувствовала, что должна что-то сказать.
— Я нашла телефон Матильды и несколько раз позвонила по нему, но она не подходит.
— Ты хорошо выглядишь, — сказал Ник.
Однако Лив хотела поговорить о Матильде, а не о том, что на ней надето.
— Мужчинам нравятся платья. Их легко снимать. Расстегнул молнию, и оно само упадет, — Ник продолжал говорить о своем, будто не слышал Лив. — И не надо возиться со всеми этими кофточками, в которые так любят прятаться женщины.
— Больше я для тебя ничего не смогу сделать, — пролепетала Лив. Она не понимала, что с ней происходит. Ее охватила паника.
— Оно слишком длинное, но, по крайней мере теперь ты похожа на женщину. — Ник сделал шаг вперед, чтобы преградить ей путь к пальто.
— Ты знаешь, я не могу дать тебе ее телефон без разрешения, — взволнованно произнесла Лив. — Может быть, она ненадолго уехала из города или еще что-нибудь в этом роде.
Лив посмотрела вниз, на свое узкое шерстяное платье темно-серого цвета. Ник изучал его так, будто собирался купить или... снять.
Он подошел к ней вплотную и прижал к шкафу с четырьмя картотечными ящиками. Лив почувствовала, как в спину впиваются железные ручки.
Раздался звонок телефона.
— Ты не хочешь снять трубку? — спросил Ник. — Возьми. — Он снял трубку и протянул ей. — Никогда не знаешь, что тебя ждет на том конце провода. Вдруг удача?
— «Ассоциация Уильяма Лоуренса». Оливия Кирнс слушает, — неохотно произнесла она, надеясь, что это не что-нибудь срочное. — Мисс Меррис! Да, я звонила вам. Как мило, что вы перезвонили мне, тем более, что теперь вами занимается Дана. Нет, это никак не связано с вашими выставками. Меня попросил позвонить вам один журналист из «Чикаго пост». Он хочет поговорить с вами о вашем отце. У него самые лучшие намерения.
Ник стоял у Лив за спиной, прислушиваясь к тому, что она говорит. Одной рукой он держал ее за талию, другую положил ей на бедро. Непонятно, как после этого она вообще что-то могла говорить.
— Нет, нет. Разумеется, я никому не передам никакую информацию о вас. Нет, нет. Никогда. Я никому не дам ваш телефон без вашего разрешения.
Ник опустил руку ниже. Его пальцы сжали мягкую плоть ее ягодиц. Другой рукой он обхватил ее пальцы, державшие телефонную трубку. Лив хотелось ударить Ника, но все ее внимание было направлено на то, чтобы понять смысл слов Матильды Меррис.
— Да, даю вам слово, — говорила между тем Лив.
Рука Ника опускалась все ниже, нежно сжимая стройные бедра.
— Однако, мисс Меррис, журналисту, о котором я говорю, можно доверять. Если бы вы согласились поговорить с ним по телефону. Всего несколько минут.
Лив вздрогнула. Рука Ника была у нее между ног. Она готова была убить его.
— Он заслуживает того, чтобы вы поверили ему. — Лив с трудом увертывалась от его рук.
У Матильды Меррис был приятный голос. Она говорила спокойно, но в отношении журналистов была непреклонна.
— Что ж, я очень сожалею, что побеспокоила вас, мисс Меррис. Спасибо, что перезвонили.
— Почему ты не дала мне трубку? — раздраженно спросил Ник, убирая руки.
— Она не хочет разговаривать с тобой. Тебе не стоит...
— О чем ты говоришь? Разве я ошибся, когда советовал тебе, что носить? Этот серый наряд тебе очень идет и по-настоящему заводит.
— У тебя случайно сегодня больше нет никаких дел? Тебе не нужно еще куда-нибудь сходить?
— Нет. — Лицо Ника было так близко, что она могла чувствовать мятный запах его дыхания. — Ты не совсем правильно рассказала обо мне Матильде. Сегодня ты опять противная девчонка.
— Ник, сейчас сюда придут убираться. Мне нужно уходить.
Лив все еще помнила прикосновения его рук. Они так волновали ее. Ей необходимо было выбраться отсюда, пока она не натворила каких-нибудь глупостей.
— Когда они придут сюда?
— В любую минуту! Нас давно здесь не должно быть.
— Ты не выходишь у меня из головы, — грустно сказал Ник.
— Я полагаю, это означает, что у тебя еще кто-то есть и тебя мучает совесть.
— Не обманывай себя. Лив, — сказал Ник.
— Застегивай куртку. Я ухожу.
— Мне действительно нужно кое-что знать. Лив. Иначе я просто не смогу заснуть.
— Твоя бессонница не имеет ко мне никакого отношения, — продолжала вредничать она.
— Очень даже имеет. Ты когда-нибудь прекратишь меня ненавидеть?
— С чего ты взял, что я тебя ненавижу?
Ник был прав. Она ненавидела Ника. За то, что он слишком хорошо понимал, что с ней происходит, что она не в ладу сама с собой.
— Докажи, что ты не испытываешь ко мне больше никаких чувств, — сказал Ник. — Поцелуй меня, — продолжал настаивать он.
— Никогда! С какой стати?
Дело приобретало опасный оборот. Ник явно что-то задумал.
— Докажи, что я тебе безразличен. Поцелуй меня. Представь, что я парень, который пригласил тебя на свидание в кино. Всего лишь один поцелуй. Какая тебе разница? Поцелуй меня один раз, и мы оба поймем, что искры между нами больше нет.
— Ты прав. Невелика беда. Я поцелую тебя, чтобы доказать, что ты мне безразличен.
Лив поднялась на цыпочки и прикоснулась губами к его рту.
— Разве это поцелуй? Ты должна поцеловать меня крепче. Вот так.
Ник обнял ее. Лив зажмурилась. Его губы нежно прикоснулись к ее губам, и она сразу же вспомнила, какое наслаждение они дарили ей когда-то.
Она не собиралась отвечать. Ник должен дорого заплатить за эту выходку. Когда он поймет, что не способен больше увлечь ее, то оставит ее в покое.
Ник целовал Лив все крепче, пробуя на вкус ее губы, лаская их кончиком языка. Через минуту она его остановит, но ничего не случится, если она получит немного удовольствия. Он не ошибся. Ее давно уже никто, как следует не целовал. Его язык ласкал ее губы, напоминая о том, что еще Ник может сделать на поприще любовных утех. Ник обнимал ее очень крепко, но Лив хотелось, чтобы он сжимал ее еще сильнее. Наконец ее руки забрались к нему под рубашку, затем сомкнулись вокруг талии.
Ник взял в руки лицо Лив и поцеловал ее в лоб, потом он поцеловал ее закрытые глаза, кончик носа. Он старался угодить ей, и это было искреннее желание. Лив почувствовала, как прохладный воздух холодит ей спину. Она поняла, что Ник расстегивает молнию у нее на платье.
— Ты получил, что хотел? — спросила она.
Ник стянул с плеч Лив платье. Ее руки наполовину оставались в длинных рукавах. Ник опустился вниз. Она не могла остановить его, потому что не могла остановиться сама. Его дыхание обжигало ей кожу. Почувствовав, как влажный язык Ника прикоснулся к ее соску. Лив вздрогнула.
Телефон зазвонил снова. На этот раз Ник сделал все возможное, чтобы Лив не обращала внимания на звонок. Но она потянулась к аппарату и сняла трубку.
— Алло, — хриплым голосом спросила она.
— Лив, у тебя все в порядке?
Это была Дана. Лив совсем забыла о том, что они должны были встретиться. Дана уезжала из офиса, чтобы отвезти какие-то документы клиенту, и приехала специально для того, чтобы встретиться с Лив. Они хотели зайти куда-нибудь после работы и выпить.
— Ох, Дана, прости меня! Я углубилась в работу и совсем забыла о времени.
— Не переживай. Встретимся в другой раз, — сказала Дана. — Похоже, погода ухудшается. Я лучше поеду домой, а то мама будет звонить мне каждые десять минут.
— Поверь, мне действительно очень жаль, — сказала Лив.
Она стояла у телефона голая по пояс и уже начинала мерзнуть. Наконец Лив натянула платье на плечи и застегнула молнию на спине.
— Да, ты уже три раза сказала об этом. Ничего страшного. Тебе нужно поскорее идти домой. Ты одна там наверху? — поинтересовалась подруга.
— Не совсем. Увидимся в понедельник. — Лив поспешно положила трубку, пока Дана не спросила, с кем она.
— У тебя было назначено свидание? — Ник сидел на вращающемся стуле, вытянув ноги вперед. Рубашка на нем все еще была расстегнута.
Он протянул руки, чтобы усадить Лив к себе на колени, но она отошла назад. Она прекрасно понимала, чего хочет Ник. Если он думал, что вид его роскошной мускулистой груди сведет ее с ума, то он был прав. Но она не позволит ему увлечь ее дальше.
— Из-за тебя я забыла, что должна была встретиться с подругой, — сказала Лив.
— Мне очень жаль, что я заставил твою подругу ждать, — сказал Ник. — Сядь ко мне на колени, пожалуйста.
— Мы не будем делать это, — категорично заявила Лив. — Ты доказал. Я не испытываю к тебе ненависти. Ты просто мне очень не нравишься. Я не хочу тебя видеть. Никогда.
Во рту у Лив пересохло. Растрескавшиеся губы ныли от боли. Щеки горели от смущения и оттого, что она с такой настойчивостью отказывала себе в том, чего с такой силой требовала природа.
— Я не могу поставить тебе высокую оценку за непосредственность, — сказал Ник, лениво застегивая рубашку и заправляя ее в джинсы. — Я знал, что ты не дашь мне номер Матильды.
— Так вот почему ты...
— Нет, я пришел сюда не за номером ее телефона. Ты опять обманываешь себя. Любой гетеросексуальный мужчина с нормальным либидо захочет заняться с тобой сексом. Но у меня сегодня не получилось. Я могу проводить тебя вниз?
— Нет, пожалуйста, уходи.
— Прости, что расстроил твою встречу с подругой.
— Не переживай. Никакой встречи не будет. Дане нужно ехать домой. На улице сильный снегопад.
— Я могу подвезти тебя домой. — Ник надел куртку, но все медлил.
Как же ей хотелось остаться с Ником! Он заставлял ее чувствовать себя раскованной и сексуальной, но она не могла забыть, как он унизил ее пять лет назад.
— Прощай, — сказала Лив.



ГЛАВА СЕДЬМАЯ


Струи ледяной воды, как острые иглы, вонзились Нику в спину. Он обхватил себя руками, но, несмотря на дрожь во всем теле, продолжал стоять под душем. Эта экзекуция длилась до тех пор, пока Ник не почувствовал, что воздействие Лив на его тело нейтрализовано. За две секунды до переохлаждения он закрутил кран, вышел из-под душа и досуха растерся грубым махровым полотенцем.
Черт бы его побрал! Надо было просто позвонить Лив. Не стоило загонять ее в угол в пустом офисе. И все же он поступил осмотрительно, не сообщив никому в «Ассоциации Уильяма Лоуренса» о том, что хочет попросить Лив помочь ему выйти на ее бывшую клиентку. В конце концов, это было в интересах дела.
Ник зашел в комнату, достал из комода тренировочные брюки и быстро натянул их. Но согрелся он только после того, как надел зеленую махровую рубашку и засунул ноги в кожаные шлепанцы.
Но и сейчас помнил, как Лив завела его. До сих пор не мог забыть вкус ее губ, соблазнительную грудь.
Как это все получилось? Он шел к Лив на работу совсем не для того, чтобы соблазнить ее. Они заключили чисто деловое соглашение. Он настроился на то, чтобы между ними ничего не было. Но вдруг она показалась ему такой трогательной... Ее манера одеваться нисколько не отталкивала его. Может быть, потому, что он хорошо помнил, что скрыто под одеждой?
Ему нравились ее крепкие стройные ноги — он помнил, как они обнимали его. Нравилась пышная грудь, все ее гладкое, гибкое тело, красивое лицо, роскошные волосы. Какую еще женщину может желать мужчина?
Ник улыбнулся. Он вспомнил, как они занимались любовью в первый раз. Лив немного смущалась. Нет, конечно же, она страшно смущалась. Она хотела раздеться под одеялом. Ему стоило большого труда убедить ее в том, что такое роскошное тело нельзя прятать. Он вспомнил, как раздевал ее. Медленно, снимая вещь за вещью... Ника бросило в жар.
Возможно, их отношения развивались слишком медленно. Но Лив не раз удивляла его. В постели она раскрепощалась до состояния первобытной дикости и была совсем не похожа на ту чопорную студентку, которую он знал. Нику очень хотелось, чтобы все оставалось по-прежнему. Когда они были вместе. Лив становилась просто чумовой сексуальной партнершей.
Но какой смысл вспоминать сейчас обо всем этом? Лив — фантастическая женщина. Он недостойно вел себя у нее в кабинете. Она правильно сделала, что отшила его. Пять лет назад он упустил свой шанс быть вместе с ней. Ни одна женщина не простит мужчине того, что он ее бросил.
Ник пошел на кухню, чтобы посмотреть, что есть в холодильнике. Но еда сейчас не слишком занимала его. Его мысли были совсем о другом. Ник знал, почему никак не мог забыть Лив. Она была для него больше, чем просто сексуальной партнершей. Он заботился о ней так, что это начинало беспокоить его. И не мог свыкнуться лишь с ее взглядами на отношения между мужчиной и женщиной. Почему двое людей не могут счастливо жить вместе без всех этих колец и клятв, которые они, скорее всего, не смогут выполнить?
Недолго думая. Ник смастерил себе нехитрый сэндвич, взял с полки последнюю банку пива и вернулся в гостиную.
Ник проводил в своей малогабаритной квартире так мало времени, что не было особого смысла заботиться о том, как она выглядит. Убранство квартиры соответствовало арендной плате и навевало скуку. Белые стены, серое с черно-белыми прожилками ковровое покрытие, на окнах шторы с широкими вертикальными полосами, раздвигающаяся стеклянная дверь, ведущая в крошечный палисадник. Единственной данью комфорту был огромный кожаный диван, который Ник купил после переезда в Чикаго. Он любил растянуться на нем и, как говорила одна его бывшая девушка, смотреть свой нескончаемый спортивный сериал.
Так вот — почему мужчина и женщина не могут просто быть вместе и наслаждаться жизнью, не придумывая себе этих глупых, ненужных проблем? бее знают, что брак — это лотерея. В ней везет лишь немногим счастливчикам. Брак не принес счастья его родителям, а они оба такие милые, порядочные люди.
Многие друзья Ника попались в ту же самую ловушку. Они пытались прожить в браке долго и счастливо. Сначала встречали девушку своей мечты, влюблялись, затем надевали ей на палец кольцо, и все менялось. Очень скоро отношения сводились к спорам о том, где жить, как тратить деньги и кто должен выносить мусор. Потом следовал развод. Адвокаты всегда решают дело в пользу женщин. Жизнь превращается в бесконечную череду перебранок и выплат по судебным счетам.
Господи, когда это он стал таким циничным? Он любит свою жизнь такой, какая она есть, и не хочет, чтобы Лив или любая другая женщина вмешивалась в нее. Если редактор посылает его освещать крупное спортивное событие в другой город или другую страну, он хочет ехать туда без чувства вины перед своей второй половиной.
Ему нужна такая же, как он, свободная женщина, не стремящаяся выйти замуж и преданная работе так же, как он сам. Может быть, ему стоит попробовать с той худенькой редакторшей, что ведет в «Пост» рубрику «Чикаго сегодня»? Она несколько старше его и, на его вкус, немного сухощава. Но она уже дважды побывала в браке и уж наверняка рассталась с романтическими иллюзиями. Ник получил от нее несколько намеков и был не прочь заняться с ней сексом.
А может быть, он просто обманывает себя? Ник усмехнулся. Он встал, чтобы отнести остатки еды на кухню. Действие холодного душа заканчивалось, и образ Лив снова проник в сознание.
Почему она так странно вела себя сегодня? Если она хочет его так же, как он ее, то у них могут возникнуть серьезные проблемы. Он не может ничего поделать с собой. Ее уязвимость возбуждает в нем желание. Он не хочет причинить ей боль во второй раз, и единственный способ избежать этого — больше не встречаться с ней.
Как только он закончит собирать информацию для статьи о Марти Меррисе, он попрощается с Лив навсегда. Редактор требует от него фактов, которые смогут заставить руководителей спортивного музея включить в экспозицию его коллекцию. К сожалению, на данный момент Лив — его единственная возможность вступить в контакт с Матильдой Меррис. Не выламывать же ему ее дверь? Тогда вместо повышения по службе его в наручниках отправят в полицейский участок.
Может быть, ему стоит попросить у Лив прощения? Ник потянулся к мобильнику, набрал ее номер — он помнил его на память — и после первого гудка разъединил связь.
«Что я скажу ей?» — подумал Ник.
За что он будет извиняться перед ней, если не чувствует себя виноватым? Им не стоит встречаться и заводить друг друга. Ник должен был признать, что был не самым зрелым и не самым мудрым мужчиной на свете, но в его чувстве к Лив не было ничего незрелого. Просто он еще не созрел для загородного домика с газончиком, двоих детишек и слюнявой собаки. Однажды Лив уже попробовала затянуть его в это болото.
Пожалуй, он еще раз примет холодный душ.

Иногда, когда у нее выдавалась пара свободных часов. Лив любила поразмышлять над природой женской сексуальности. Неделями, даже месяцами она могла жить как монашка, а потом превращалась в похотливую дикарку. Стоило ей только подумать о том, что ее вполне устраивает одиночество, как в ее жизни тут же кто-нибудь появлялся. На этот раз это был Ник Матсон.
Лив выбралась из-под одеял. Вчера вечером она укрылась теплым шерстяным одеялом, но ей все равно было холодно. Тогда она накрылась еще ватным. Под утро ей стало жарко. Сейчас она сидела на кровати потная и шарила по полу голыми ногами, пытаясь найти свои пушистые шлепки.
Что ей нужно сделать сегодня? К сожалению, жизнь не кусок пластилина, из которого можно вылепить все, что хочешь. В последнее время ее жизнь больше похожа на лабиринт. Не успеет она найти выход из одной коллизии, как на ее пути появляются несколько других. Ей просто необходим четырехдневный отпуск. Хотя бы для того, чтобы понять, что же с ней все-таки происходит.
Лив не боялась проблем. Она всегда с энтузиазмом бралась за их решение. Но сейчас на нее сразу навалилось слишком много. Одного развода родителей было достаточно, чтобы вывести из душевного равновесия. Эми рассчитывает на ее помощь в организации свадебного торжества. Сложная ситуация на работе. Обычно Лив решала рабочие проблемы одним и тем же способом — работала больше и лучше. Но ситуация с Брэнди Джо, скорее всего, не из их числа.
И, наконец, Ник. Он появился очень некстати. Им было бы лучше совсем не встречаться. А уж теперь, когда и так проблем по горло... Лив нужно сконцентрироваться, чтобы преодолеть окруживший ее хаос, но встречи с Ником выбивают ее из колеи.
Как она может сосредоточиться на чем-то другом? Матильда Меррис не захотела с ним разговаривать. Почему Ник не может смириться с ее отказом? Ведь Лив когда-то смирилась с его уходом. А потерять возлюбленного намного больнее, чем потерпеть поражение на работе.
Лив не выносила, когда жизнь выходила у нее из-под контроля. Она любым способом должна вернуть ее в прежнее русло.
Она сидела на кровати, напялив на одну ногу шлепанец. Нога продолжала шарить по полу в поисках другого. Босу, конечно же, все равно, что она проведет всю субботу в поисках провизии для праздничного обеда в честь вероломной практикантки. Ему не нужно идти за продуктами в магазин, убирать квартиру и стирать. У него для этого есть жена. Но, насколько Лив известно, все требования Боса — это желания и поручения самого Билли Лоуренса. Так что ей не остается ничего другого, как только подчиниться, хотя она чувствует себя такой несчастной.
Боже! Неужели она жалуется на жизнь? Превращается в ноющую мямлю?
Лив вспомнила о том, что к ней сегодня должна прийти сестра, спустилась с кровати, встала на четвереньки и, пошарив рукой по полу, обнаружила пропавший шлепанец. Эми должна была появиться минут через сорок. Времени достаточно для того, чтобы привести себя в порядок и превратиться в приветливую хозяйку дома.
Лив поспешила в ванную комнату, включила холодную воду в душевой кабинке и сбросила с себя ночную рубашку. Поеживаясь, она встала под колючие струи ледяной воды. Ее тело сжалось от холода. Две секунды, и все. Больше выдержать эту пытку невозможно. За мгновение до обморожения Лив вынырнула из-под ледяных струй.
«Все-таки холодный душ — это мужское изобретение», — подумала она, открывая горячую воду. Лив взяла губку, налила на нее ароматный гель и с удовольствием растерла все свое тело. После пытки ледяной водой эта процедура показалась особенно приятной.
Ну, вот и все. Теперь она снова бодра и способна разумно мыслить. Во сне Ник владел ее мечтами. Она проснулась, жалея о том, что его нет рядом. Но это было ночью. Днем она не позволит ему мешать ей. Ник — ее прошлое. Женщина, размечтавшаяся о недоступном мужчине, теряет контроль над собой. Лив не допустит, чтобы это случилось с ней. Если у них с Ником что-нибудь и будет, то только по ее собственному желанию. Она сама произведет первый выстрел и будет руководить наступательной операцией.
* * *
К приходу сестры Лив полностью привела себя в чувство, и мало кто мог заметить, что с ней что-то не так.
— Я не знаю, что делать, — выпалила Эми, едва переступив порог. — Я хочу научиться управлять жизнью так же, как ты.
Лив не стала напоминать сестре о том, что именно она собирается выйти замуж и счастливо прожить с любимым мужчиной.
— Что с тобой? — заботливо спросила она, вешая в шкаф дорогое шерстяное пальто сестры. Эми одевалась подчеркнуто женственно, предпочитая светлые тона. Ее волосы от природы были светлее, чем у Лив. Она подкрашивала их, придавая им золотистый оттенок. Эми унаследовала от родителей все самые лучшие черты. У нее был милый маленький носик, высокие скулы и белые крепкие зубы. Лив признавала, что Эми хороша собой, но втайне гордилась тем, что на целых пять сантиметров выше сестры.
— Жизнь не клеится, — пожаловалась Эми.
— Давай выпьем кофе, — предложила Лив. — Я еще не завтракала.
Когда бы Эми ни появлялась в доме у Лив, она всегда начинала разговор с жалоб. Лив подозревала, что, если бы она не давала сестре возможности поплакаться в жилетку, Эми вообще не приезжала бы к ней. Она приготовила кофе, и уже через минуту они сидели за столом.
— Я разговаривала с мамой, — сказала Лив. — Но от отца нет никаких известий.
— У папы был грипп. Он три дня провалялся в постели. Это мне мама сообщила. И, как всегда, он даже не лечился. Я полагаю, они общаются. Ты ведь сама знаешь, развод — это большие хлопоты.
— Папа поправился? — спросила Лив.
— Думаю, да. Мама ничего об этом не сказала.
— У нее сейчас столько дел. Всего в голове не удержишь. Не хочешь тостов? — предложила она сестре.
— С удовольствием. Я выбежала из дома, не успев даже перекусить. У меня сегодня уйма дел. Я еще должна заехать в магазин и сделать композицию из пятидесяти желтых роз. Завтра у одного из наших клиентов золотая свадьба. Ты могла бы прожить с одним человеком пятьдесят лет? Интересно, о чем люди говорят, прожив столько лет вместе?
— Понятия не имею, — ответила Лив, положив в тостер четыре куска хлеба.
— Мне страшно тебя спрашивать об этом, но приходится. Ты отменила приглашения на юбилей родителей?
— Да, — коротко ответила Лив. Чем меньше они будут говорить об этом, тем лучше. Она уже предполагала, какой вопрос будет следующим.
— Как отреагировал Ник? — как и следовало ожидать, спросила сестра.
— Только мужчина способен на такое, — ответила Лив, покачав головой.
— Он очень расстроился?
— Да нет, конечно, нет. Ему, видите ли, не понравилось сообщение, которое я оставила на его автоответчике. Пожалуй, я и вправду была немного резковата.
— Откуда ты узнала, что ему не понравилось твое сообщение? Он перезвонил тебе?
— Нет, он пришел ко мне на работу.
— Он был у тебя в офисе?!
— Это произошло случайно. Он даже не знал, что я там работаю. Ему нужна одна из наших клиенток. Матильда Меррис. Ник пишет статью о ее отце, известном бейсболисте. В тридцатые годы он был замешан в каком-то скандале.
История и спорт никогда не интересовали Эми, поэтому Лив не стала развивать эту тему дальше.
— Так ты помогла ему? — спросила Эми.
— Я не имею права разглашать конфиденциальную информацию о клиенте. Я сама позвонила ей. Матильда не хочет иметь дело с репортерами.
Эми улыбнулась.
— Ник Матсон не знает слова «нет».
— На этот раз ему не повезло.
— Надеюсь, ты не сердишься на меня за то, что я послала ему приглашение на юбилей? Я просто подумала...
— Я знаю все, о чем ты подумала. Благими намерениями выстлана дорога в ад. Пожалуйста, больше не разыгрывай из себя сводню. Договорились? Мне нужен кто-то более надежный, чем Ник.
Лив стояла возле тостера и наблюдала за хлебом. Она не доверяла таймеру, конструкция которого давно устарела. Она любила, чтобы тосты были золотистого цвета, но не пересушенные или подгоревшие по краям. Что с ней происходит? Не слишком ли много внимания она уделяет мелочам? Это плохой признак. Уж не превращается ли она потихоньку в старую деву? Когда тосты подрумянились, Лив положила их на тарелку, смазала маргарином, затем посыпала сверху коричным сахаром. Эми молча смотрела на сестру.
Лив села за стол и начала с аппетитом есть. Она вспомнила, что вчера не ужинала.
Эми вяло откусила маленький кусочек тоста и положила его на тарелку, наблюдая за тем, как во рту у Лив исчезает последний кусок.
— Я нервничаю из-за свадьбы, — сказала Эми. — Люди сначала женятся, потом разводятся. Маму совсем не интересует моя свадьба.
— Просто у нее слишком много дел с разводом, — сказала Лив, надеясь, что не ошибается. Она не знала точно, как родители относятся к своему будущему зятю, но ей самой казалось, что Син слишком высокого мнения о себе. Впрочем, Эми всегда нравились самоуверенные мужчины. Син хорошо зарабатывал, продавая медицинское оборудование. Будь он тихим и застенчивым, и цента бы в дом не принес.
— Иногда мне кажется, что мы уже не интересны друг другу, живем по привычке, — с тревогой сказала Эми. — Что будет после того, как мы поженимся? Сможем ли мы по-прежнему любить друг друга? Будем ли мы счастливы вместе?
Счастливы? Лив задумалась. Она никогда не чувствовала себя вполне счастливой с Ником. Даже в колледже, когда думала, что любит его. Не успела Лив подобрать слова, чтобы подбодрить сестру, как Эми сказала:
— Возможно, все это глупости. Просто предсвадебное волнение. Мне нужно принять столько ответственных решений, а мама не хочет говорить ни о чем, кроме своего развода. Я не хочу знать, кому достанется столовый сервиз. Мне все равно, продали они хрустальную лампу или нет. Я всегда боялась, что разобью ее. У меня самой полно проблем.
— Все наладится, — попыталась утешить сестру Лив, но ее слова прозвучали неубедительно.
Сейчас Лив и сама не верила в счастливую жизнь после замужества. Возможно, ее родители будут счастливее после развода? Они поженились еще очень молодыми людьми. За тридцать лет, прожитых в браке, они оба очень изменились.
— Ладно, мне пора идти, — вздохнула Эми. — Ты не поможешь мне немного с подготовкой к свадьбе? Я и не думала, что это будет так сложно.
— Ты же знаешь, что помогу, — ответила Лив без особого энтузиазма. Она проводила сестру до двери.
— Ох, чуть не забыла, — спохватилась Эми, надевая пальто. — Мы с Сином на Рождество едем к его родителям в Милуоки. Они пригласили и маму. Стоит ли одной оставаться дома? Лучше пойти в гости. Так будет веселее. Я думаю, тебе надо отметить Рождество вместе с папой.
— Хорошая мысль, — согласилась Оливия. — Не пропадай. — Она закрыла за сестрой дверь и, вздохнув, произнесла: — Рождество.
В суете она не успела сделать даже самые необходимые покупки. Новогодние открытки? Когда она успеет послать их, если до сих пор ни одной не купила? Рождественская гирлянда и метровая елка до сих пор стоят в гараже нераспакованные. Что ж, пусть стоят. Все, что нужно для создания праздничного настроения, у нее уже есть. Теперь ей необходимо побеспокоиться о материальном обеспечении праздника.
Если быть абсолютно честной, то ей очень хочется отметить это Рождество вовсе не в обществе отца, как бы она его ни любила. Но возможно ли то, о чем она мечтает? Санта-Клаус не принесет ей в мешке Ника, какой бы хорошей девочкой она ни была в этом году.



ГЛАВА ВОСЬМАЯ


«Как я мог позволить себе такое? Неужели у меня совсем не осталось совести? Разве можно пользоваться добрым расположением женщины в своих целях?» — спрашивал себя Ник, паркуя свой «трэкер» возле крошечного гаража Лив.
Ник в нерешительности уставился на ярко-зеленую дверь дома. Как она примет его? Конечно же, решит, что он приехал к ней, чтобы еще раз попросить связаться с Матильдой. Но он пришел сюда как друг. Ах, да, конечно, он знает, что бывшие любовники не могут стать близкими друзьями, но он не хочет, чтобы Лив ненавидела его.
Он стоял возле двери, обдумывая, что должен сказать ей. Даже если Лив не выставит его сразу же, она будет явно не в восторге. Он потерял все права на нее пять лет назад.
Ник нажал на кнопку звонка. Может быть Лив вышла за покупками? На его часах было 11.37. Через семь часов он должен будет освещать ход хоккейного матча. Не хватало только провести эти семь часов под ее дверью.
Но дверь открылась. Лив стояла перед ним в джинсах, выцветшей голубой футболке и толстых шерстяных носках. Нику показалось, что глаза ее потемнели, встретив его взгляд.
— Привет, — сказал он. — Я был здесь неподалеку.
Лив приподняла бровь и окинула его скептическим взглядом.
— Ну, ладно, ладно, — поспешно затараторил Ник, пытаясь исправить ситуацию. — Я поставил свою машину на автопилот, и она привезла меня к тебе.
— И ты считаешь, что этого достаточно для того, чтобы я впустила тебя?
— Ты впускаешь в дом холод. Я не прощу себе, если заморожу тебя, пока мы тут будем разговаривать.
— Нам не о чем разговаривать.
— Я уйду, как только ты захочешь. В ту же секунду. Обещаю. — Ник поднял руки вверх, демонстрируя этим жестом свои самые добрые намерения.
— Ладно. Черт с тобой. Заходи, раз уж тебе так приспичило.
Она повернулась и пошла в гостиную. Ник вошел и продолжал стоять у двери, пытаясь придумать причину, которая привела его сюда. Даже в мешковатой футболке и поношенных джинсах Лив производила на него неизгладимое впечатление. Если бы существовал конкурс на самую сексуальную попку. Лив наверняка выиграла бы его. Догадывается ли она, что вот эти покачивания бедрами сводят мужчин с ума? Ник прекрасно знал Лив, поэтому был уверен в том, что она даже понятия об этом не имеет.
— Итак? — Она повернулась и посмотрела Нику в глаза. — Зачем ты пришел?
— Хотел, чтобы ты сделала что-нибудь непосредственное, — сказал Ник и тут же пожалел об этом.
И чего это он сболтнул? Сначала надо думать, а потом уж говорить.
— Что? — переспросила Лив удивленно.
По крайней мере, ему удалось расшевелить ее.
— Таинственное путешествие. Что-нибудь веселое и совершенно не запланированное. Разве это не то, чего тебе не хватает в жизни?
Но самой большой тайной для самого Ника сейчас было то, куда он все-таки поведет Лив. Если, разумеется, она согласится с ним пойти. Шансов у него, судя по всему, немного.
Она наморщила носик. Эта гримаска была хорошо ему знакома.
— Значит, я должна пойти с тобой куда-то? Уж, не к Матильде ли Меррис?
— Ни в коем случае, — заверил ее Ник.
— Почему бы тебе тогда не сказать мне, куда мы пойдем?
— Потому, что это будет таинственное путешествие. Сюрприз.
— Ты думаешь, я не пойду? Твой маленький умишко говорит тебе, что я откажусь. И тогда ты сможешь сказать: «Вот видишь, ты совсем не способна на спонтанные поступки».
Маленький умишко? Да если бы она знала, что он задумал, то надавала бы ему сейчас по физиономии, как пить дать! Он пришел сюда, потому что не мог не прийти. Он понимал, что после того, что между ними было, все это не имеет никакого смысла. Но он хотел быть с ней. Он, конечно, мог бы проваляться весь день в постели, но решил попробовать получить от жизни большее.
— Хорошо, пойдем. Выпей кофе, пока я переоденусь. Кофейник еще не остыл.
Не оборачиваясь. Лив пошла наверх по застланной ковровой дорожкой лестнице. Ни одна женщина не стала бы одеваться, не зная, куда ее поведут. Лив делала это с легкостью. Или она что-то задумала?
Ник снял с себя пальто, бросил его на кушетку и пошел на кухню. На столе он увидел две чашки. На одной из них были следы розовой губной помады. Лив никогда не пользовалась губной помадой. Значит, у нее была подруга или сестра.
Ник взял чашку, из которой пила Лив, вылил в раковину кофейную гущу, ополоснул чашку и снова налил в нее кофе. Затем он заглянул в холодильник, достал оттуда пакет молока и добавил его в чашку. Кофе был превосходным. Впрочем, Лив все делала хорошо. Он удивлялся, как это она до сих пор одна. Неужели все мужчины в Чикаго ослепли?
Ник сел за стол и начал потягивать кофе, размышляя над тем, куда поведет Лив. Они в Чикаго, столице развлечений Среднего Запада. Он должен что-нибудь придумать. У него большой выбор.
Женщины любят торговые пассажи. Им нравится часами бродить от прилавка к прилавку. Но хочет ли он сам ходить за ней повсюду и стоять в сторонке, пока она будет перебирать разнообразное женское тряпье на нескончаемых полках и вешалках, которым нет числа? Разумеется, ему хотелось бы чего-нибудь другого. Но на этот раз он не станет изображать из себя супергероя. В конце концов, скоро Рождество. Лив наверняка нужно что-то купить. Ник решил повести ее в пассаж.
Он допил кофе, подошел к раковине и ополоснул обе чашки. Лив любит, чтобы все было сделано аккуратно. Он может быть аккуратным. Но вот почему он так старается. Ник и сам не знал. Матильда Меррис была здесь ни при чем. Не хватало только, чтобы Лив думала, что он ее использует в своих корыстных целях. Почему двое старых друзей не могут сохранять приятельские отношения? Лив такая милая, заботливая, забавная. Иногда она бывает слишком скованной, но это только тогда, когда у нее что-то не клеится. Она так поддерживала его, когда его родители разводились. Ему не стоит забывать об этом. Он должен отплатить ей тем же и позаботиться о ней сейчас, когда она переживает то же самое.
Лив подошла к нему сзади, как раз в тот момент, когда он ставил чашки в сушку.
— Я готова. Хоть сейчас-то ты скажешь мне, куда мы идем?
Она надела вельветовые брюки и просторный желтый пуловер с V-образным вырезом. Такой наряд соответствовал ее представлению о самой себе, но Ник понимал, что имел в виду ее начальник, советуя ей быть немного раскованнее. Лив настойчиво скрывала от окружающих достоинства своей фигуры. Нет ничего предосудительного в том, что красивая женщина одевается так, чтобы выглядеть еще красивее.
— Ты не хочешь погулять по пассажу? — спросил Ник.
— Неплохая мысль, — ответила Лив и в буквальном смысле слова промаршировала в прихожую.
Она достала из шкафа свое длинное темное пальто, которое полностью скрывало фигуру. Впрочем, Чикаго — холодный город. Ник работал в разных частях страны, на обоих побережьях. Он бывал и в Бостоне, и в Сан-Франциско, но сам, несомненно, был южанином и с удовольствием осел бы где-нибудь в Калифорнии. Окаянная судьба занесла его в Город Ветров, но здесь он снова встретил Лив и сейчас нисколько не жалел об этом. Возможно, он еще вернется в теплые края. Но тогда уж точно останется холостяком.



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ


Ник открыл дверцу своего автомобиля, и Лив нырнула в него. Практичный маленький «трэкер» был совсем не похож на шикарный «мустанг» с откидывающимся верхом, на котором Ник ездил в колледже. А как он гордился им тогда!
— Что случилось с твоим «мустангом»? — спросила Лив.
— Мне понадобилось что-то более надежное, — с грустью сказал Ник. — К тому же гонять эту славную малышку по соленой слякоти Чикаго после ремонта было бы настоящим преступлением. Моя малышка осталась в Калифорнии.
— Машина осталась в Калифорнии, — поправила Лив.
Это был старый спор. Лив считала глупым наделять неодушевленные предметы человеческими чертами, а Ник относился ко всем своим машинам как к женщинам.
— Я бы тоже с удовольствием остался в Калифорнии, — с горечью в голосе произнес Ник. — Но там никому не нужны спортивные репортеры.
Лив пристегнулась ремнем и с удовольствием отметила, что Ник поступил так же. Раньше он был лихачом. Особенно когда они ездили вместе.
— Я знаю, зачем ты это делаешь, — сказала Лив.
Если им предстоит большая схватка, лучше начать ее сейчас, пока они не отъехали далеко от дома. Не так далеко возвращаться.
— Тебе так только кажется, — заверил ее Ник.
— Ты хочешь, чтобы я помогла тебе уговорить Матильду Меррис, — продолжала Лив. — Думаешь, что сможешь задобрить меня?
— Неужели это возможно? — попробовал оправдаться Ник.
— Нет, но ты можешь постараться. Я не против.
— Ты позвонила Матильде. Она ответила отказом. Что ж, в конце концов, есть и другие темы для статей.
Он что, отказался от своей статьи? Лив не могла поверить в это. А для чего тогда он ее пригласил сегодня? Неужели на свидание?
— Как твоя сестра восприняла развод родителей? — после долгой паузы спросил Ник. — Методом дедукции я вычислил, что вторая чашка на столе принадлежала ей. На чашке была розовая губная помада.
— Да, Эми была у меня сегодня утром. Она вся в предсвадебных хлопотах. Видишь ли, мама слишком занята своими делами и не может ей помочь. Эми уже в панике. Но, в конце концов, у нее все будет в порядке.
— А у тебя? — Этот вопрос Ника удивил Лив.
Неужели Ник беспокоится о ней? Он просто вывел бедную одинокую девушку развеяться? В таком случае Лив предпочла бы, чтобы он перехитрил ее и все-таки привел к Матильде Меррис.
— У меня все хорошо, — пожала она плечами. — Пусть родители разводятся. У меня теперь своя жизнь.
Снежные хлопья таяли на лобовом стекле и мешали видеть дорогу. Ник включил дворники.
— Вечером я комментирую хоккейную игру, — сказал он. — Но впереди у нас целый день. Мне нужно купить подарки к Рождеству.
Они подъехали к пассажу. Автостоянка была переполнена, и Нику пришлось немного покружить, чтобы найти место, где поставить машину. Можно было подумать, что весь Чикаго собрался здесь сегодня. Ник и Лив вышли из машины и, взявшись за руки, направились к входу в пассаж. Небо было свинцово-серым, шел снег. Лив наконец-то расслабилась и поверила в то, что Ник пригласил ее сюда без всякой задней мысли.
Несмотря на то, что они оба были в тяжелых пальто. Лив ощущала, какое у Ника стройное и в то же время сильное тело. Рядом с ним она чувствовала себя особенно хрупкой. Когда-то он с легкостью поднимал ее и на руках нес в свою постель. Ей стало горько оттого, что столько ночей она провела одна, без Ника. Только сейчас Лив поняла, как она одинока. Господь подарил ей любящих родителей, милую сестру, добрых друзей, приятных, за несколькими исключениями, коллег по работе, но все это не могло заменить ей любви.
Большие пушистые хлопья, летящие в воздухе над снующими в суматохе дел людьми, превращали безликое здание пассажа в романтический замок. Но им, кажется, нечего сказать друг другу? Что ж, в таких ситуациях всегда есть простое решение: поговорить о погоде.
— Мне нравится гулять, когда идет снег, — начала Лив.
— Ты всегда это любила, — рассеянно отозвался Ник.
— Ты помнишь?
Старые друзья должны иногда вспоминать о днях, проведенных вместе. Лив не хотела, чтобы их с Ником прошлое стало запрещенной территорией для разговоров. Она не представляла себе, как можно провести с Ником весь день, притворяясь, что между ними ничего не было.
— Я помню все, — сказал он. — Ты была такой милой и неуверенной в себе.
— Неуверенной? — Они вошли в многолюдный пассаж. Лив отдернула руку.
— Ну, может быть, немного застенчивой, немного скованной, — поправил себя Ник.
— Большое спасибо.
— Это было только вначале. После нашей встречи ты изменилась, — сказал Ник и рассмеялся.
От этого смеха гнев Лив рассеялся.
— Я шучу, — продолжал он. — Просто иногда ты слишком сдерживала меня. Например, когда мне хотелось сбежать с лекций и заняться сексом в саду. Помнишь тот маленький сарайчик? Я просто не мог отказать себе в таком удовольствии.
— Или в библиотеке, — начала вспоминать Лив, — или в гараже, или в...
— Мы неплохо проводили время, не правда ли? — широко улыбаясь, перебил ее Ник.
Его теплая ладонь крепко сжала руку Лив. Она позволила себе вообразить, что они снова вместе.
Ник посмотрел на нее сверху вниз. Его взгляд был туманным, глаза покрыла поволока. Лив понимала, что Ник хочет поцеловать ее, но была рада, что он не делает этого. Кишащий людьми торговый центр был не самым подходящим местом для поцелуев.
А память не давала ей покоя. Она вспомнила восхитительный вкус его губ. Это был вкус, забыть который она не могла. Так же, как не могла забыть его щекотавшее кожу дыхание. Когда Ник целовал ее, она закрывала глаза и чувствовала, как рядом трепещут его веки. Но есть воспоминания, которым опасно предаваться слишком часто.
— Итак, с чего начнем? — спросил Ник. — Если ты не найдешь здесь то, что тебе нужно, значит, этого просто не существует.
— Мне нужно купить подарки родителям и сестре. До Рождества осталось всего десять дней, так что лучше все приобрести сегодня. Да, еще мне нужно купить платье для рождественской вечеринки в офисе.
— Что ж, леди, я к вашим услугам.
— Ты же ненавидишь ходить по магазинам.
— Только не с тобой.

В огромном здании пассажа можно было купить все. В одном месте продавался даже целый дом из сборных конструкций. Он был полностью собран и меблирован. В другом месте стояла такая красивая рождественская елка, какую даже в Белом доме не всегда наряжают. Ник вскоре потерял счет бесконечным лавочкам и магазинчикам, в которые они заходили. Для того, чтобы оправдать свое присутствие, он прилежно нес за Лив пакеты с покупками. Рождественский список Лив был не меньше, чем у Санта-Клауса. К тому же, прежде чем купить какую-нибудь вещь, она присматривала ее в нескольких местах.
Странно, но Нику все это нравилось. Ему доставляло удовольствие находиться рядом с Лив. Он заметил, что ему вообще хотелось быть рядом с ней, независимо от того, что они делают. Похоже, Лив снова проникла в его душу. Лив, нежная и страстная, снова была нужна ему. Более того, он уже не мог без нее — она стала его наркотиком.
Купив все подарки. Лив начала искать платье для вечеринки в офисе. Наконец выбрав более-менее подходящее, она уединилась в небольшой примерочной. Нику оставалось только ждать. Но где бы он ни встал, он все время кому-то мешал. То натыкался на какого-нибудь покупателя, то закрывал проход к какому-нибудь прилавку или стенду. Он с удовольствием вошел бы вместе с Лив в примерочную, но она не позволила ему. Ник стоял возле примерочной кабинки с пакетами в руках, ярко представляя Лив в кружевном нижнем белье. Вот она примеряет маленькое красное платье, которое он сам посоветовал ей выбрать.
Наконец она вышла. Ник стоял, опершись на штатив для вешалок.
— Я, пожалуй, куплю его, — сказала она.
— Хороший выбор, — одобрил Ник.
— Я не знаю, но меня что-то беспокоит. В конце концов, вечеринка в офисе — это еще не повод для безумства.
— Ты, наверное, хочешь сказать, что у тебя нет партнера на этот вечер, — подсказал ей Ник.
— Мне не нужен партнер, — немного резко ответила Лив.
— Когда состоится ваша вечеринка? — снова спросил Ник.
— Во вторник перед Рождеством. Если все пройдет как в прошлом году, то некоторые будут гулять весь день напролет, хотя официально празднование начинается только в три часа дня.
— Надо же, я как раз свободен в это время. — Ник постарался сказать это как можно небрежнее. Вообще-то он не любил вечеринок. Просто ему неприятно думать о том, как Лив будет отбиваться от банды подвыпивших похотливых сослуживцев.
Лив оплатила покупку, никак не прореагировав на намеки Ника. Но это были не просто намеки. Это был крик души. «Выбери меня. Выбери меня», — стучало у него в голове.
Другого случая у него не будет.
— Я буду ждать тебя в начале шестого, — предложил Ник.
— К чему это все. Ник? — спросила Лив.
— Я стану твоим шофером. Должен же кто-то будет отвезти тебя домой.
— Да брось ты. Подумаешь, вечеринка в офисе. Спасибо. Я доберусь до дома сама.
— Тебе не стоит садиться в поезд одной так поздно, — посоветовал Ник.
— Там будет, кому меня подвезти. А может быть, я и сама сяду за руль.
Лив направилась к выходу из магазинчика. В руках у нее был серебристый пакет с обновкой.
— Ты не хочешь перекусить? — спросил Ник. Он решил, что уговорит Лив взять его на вечеринку позже, а сейчас было уже три часа, и он здорово проголодался.
— Сначала мне нужно еще кое-что купить, — ответила она.
Ник не проронил ни слова. Он не вздрогнул и не простонал, как сделал бы любой другой мужчина, измученный хождением по магазинам. И все это по одной простой причине. Ходить за покупками с Лив было куда приятнее, чем быть без нее. О! Да он, кажется, попался! Ник чувствовал себя на самой вершине американской горки, но возможности спуститься вниз и, израсходовать накопившийся адреналин, у него не было.
Лив уверенно вошла в следующий магазинчик. Удивительно, как женщинам удается безошибочно находить то, что им нужно, в таком огромном торговом центре. Возможно, внутри у них есть что-то вроде радара?
Настроение Ника молниеносно поднялось, когда он понял, куда его привела Лив. Маленький магазинчик нижнего женского белья назывался «Миледи», но то, что было выставлено в его витрине, скорее, можно было назвать дамскими туалетами для особых случаев. Безголовые манекены были едва прикрыты клочками изысканных шелковых и кружевных тканей. Вокруг было развешано множество миниатюрных трусиков, прозрачных пеньюаров и бюстгальтеров. Все это вместе создавало картину, способную поразить воображение любого мужчины.
— Что тебе здесь нужно? — спросил Ник.
— Лифчик под платье, которое я купила, — ответила Лив, разглядывая витрины.
Наконец она выбрала два красных бюстгальтера. Один шелковый с тоненькой эластичной полоской между чашечками. Другой из кружева и такой миниатюрный, что Ник готов был пoжертвoвaть своим недельным заработком, чтобы увидеть в нем Лив.
Лив захотела примерить их вместе с платьем. Для Ника это было чем-то невероятным. Он ни разу в жизни не примерял трусы перед тем, как купить их. Ему и в голову такое прийти не могло.
Молоденькая продавщица, несомненно носившая под обтягивающим желтым топом одно из этих произведений искусства, показала Лив на свободную примерочную кабинку в самом дальнем конце магазинчика. Лив повернула налево и пошла к примерочной, дверь которой была приоткрыта.
Боже, какая же это пытка! Стоять здесь и знать, что там, за этой тоненькой дверью. Лив снимает с себя одежду. Ее роскошное обнаженное тело отражается в зеркалах... Ник представил себе ее груди в красном бюстгальтере. Некоторые женщины, надевая бюстгальтер, немного наклоняются вперед, как бы заполняя чашечки. Интересно, как сейчас это делает Лив? Ник представил себе Лив в кружевном бюстгальтере, который не скрывал практически ничего.
В «Миледи» покупателей было намного меньше, чем в других магазинчиках пассажа. Несколько смущенных мужчин выбирали подарки своим дамам, и внимание продавщиц было полностью приковано к ним.
Ник задумчиво посмотрел на дверь примерочной. Она была плотно прикрыта. Но закрыта ли она на замок? Как можно тише Ник проскользнул к примерочной. В руках у него предательски шуршали пакеты. Двумя пальцами, потому что остальные были заняты, Ник дотронулся до ручки дверцы, повернул ее и с радостью обнаружил, что дверь открылась.
— Не пугайся, — быстро прошептал он. — Это я. — Ник вошел внутрь и закрыл за собой дверцу примерочной.
— Тебе нельзя здесь находиться, — прошипела Лив.
— Меня никто не видел. Я был очень осторожен.
Лив стояла обнаженная по пояс, собираясь примерить кружевной бюстгальтер.
— Выйди, пожалуйста. Сейчас не время и не место. Да и меня ты с кем-то перепутал. Что, если продавщица заглянет?
Ник поставил пакеты на пол и закрыл дверь на замок. Теперь им никто не сможет помешать.
— Продавщицы слишком заняты парнями, которые пришли сюда за рождественскими подарками для своих девчонок, — прошептал Ник.
Лив повернулась к Нику спиной и, немного нагнувшись вперед, надела бюстгальтер. Ник видел ее отражение в огромном зеркале. Тонкая кружевная материя ничуть не скрывала ее прелести. Напротив, в изящном бюстгальтере Лив выглядела еще соблазнительнее, чем без него. У Ника перехватило дыхание.
— Настало время проверить, способна ли ты на незапланированные поступки, — сказал он, надеясь на то, что его голос не слишком выдает его желание.
Он был уверен, что Лив, как обычно, будет вести себя тихо и неуверенно. Но вместо этого она повернулась и выразительно посмотрела на него.
— Ты хочешь, чтобы я... — Она сделала выразительный жест рукой, показывая, что он хочет от нее.
— Нет. Я хочу, чтобы ты тоже получила удовольствие.
Если бы только Лив отбросила все свои комплексы и научилась получать удовольствие от жизни! Ник хотел, чтобы она забыла обо всем, кроме чувственного наслаждения. Он хотел, чтобы это произошло до того, как какая-нибудь назойливая продавщица постучится к ним в дверь.
— Хорошо. Давай. — Голос Лив прозвучал как-то странно, как будто это был вовсе не ее голос, и тем не менее она не отказалась.
Ник подошел к ней, спустил ее вельветовые брюки и запустил пальцы в розовые трусики из эластичной ткани. Ему нравилась ее нежная кожа и упругие ягодицы. Под его пальцами ее тело напряглось. Ник нежно сдавил ягодицы Лив.
— Господи! Неужели это происходит со мной? — прошептала она, задыхаясь от удовольствия.
Своим поцелуем Ник заставил Лив замолчать. Он не хотел, чтобы она вышла из примерочной с распухшим ртом. Его поцелуи были нежными. Он вовсе не собирался смущать ее, просто хотел показать, как весело бывает иногда нарушать правила.
Лив расстегнула молнию на джинсах Ника. Ее правая нога протиснулась между его ног. Он не ожидал, что Лив проявит инициативу. Это было так возбуждающе!
Ник целовал ее шею, лаская языком маленькую ямочку между ключицами. Его пальцы впивались в крепкую плоть ее ягодиц. Время остановилось. Нику с трудом удавалось сдерживать себя. Ему так хотелось, чтобы они провели этот день вместе.
— Да, да, — прошептала Лив. Ее руки сами расстегнули на нем рубашку, ногти лихорадочно царапали кожу.
Обхватив ладонью грудь в кружевной чашечке. Ник большим пальцем начал теребить ей сосок. Нику мучительно хотелось овладеть Лив, но он знал, что делает это сейчас в первую очередь для нее.
Их губы слились в поцелуе. Лив крепко обняла Ника. Он не ожидал, что ее объятия могут быть такими крепкими. А потом Лив начала двигаться и с таким самозабвением отдалась страсти, что ее тело содрогалось в конвульсиях. Напряжение все возрастало. Лив уже постанывала, но негромко. Такие тихие звуки вряд ли могли преодолеть даже тонкие стенки примерочной кабинки. Когда Лив затихла. Ник нежно поцеловал ее в висок. Странно, но он сам тоже почувствовал удовлетворение, хотя было немного жаль, что не осталось больше времени. Можно было бы поменяться ролями.
Они и так оставались в примерочной слишком долго. Продавщицы наверняка уже обратили на это внимание.
— Кружевной лифчик тебе очень идет, — сказал Ник как можно спокойнее.
Он помог ей одеться, затем свернул красное платье, которое все это время лежало на стуле, положил его в пакет и первым вышел из примерочной, гордо неся впереди себя огромное количество сумок. Юная продавщица в тоненьком лифчике, просвечивавшем сквозь топ, бросила на него неодобрительный взгляд. Но Ник проигнорировал ее. Он спокойно вышел из магазинчика и остановился неподалеку, чтобы подождать Лив.
Сквозь стеклянные витрины он видел, как она оплатила оба бюстгальтера. Собиралась ли она купить их оба? Или это произошло из-за чувства вины? Когда Лив вышла из магазина, ее каштановые с золотистым оттенком волосы были плотно зачесаны за уши. Выражение ее лица поразило Ника. Что с ней? Она зла на него или разочарована собой?
Ник знал, как Лив не любит терять над собой контроль. А она несколько минут назад потеряла контроль над собой, полностью отдалась своим природным инстинктам, погрузившись в дикую эротическую стихию. Ощущения ее были невероятными, Ник в этом не сомневался. Но Лив никогда не признается ему, что получила удовольствие. Она стыдилась того, что произошло. Ник прекрасно понимал, что теперь она ни за что не пустит его к себе в дом. Он приготовился выслушать от нее самые ужасные обвинения в свой адрес.
И все-таки поведение Лив удивило его.
— Пойдем поедим, — сказала она сухо.
Ник чувствовал, что она на грани истерики и едва сдерживает себя. Возможно, она хочет поиграть с ним, прежде чем нанесет решающий удар. Ник уже смирился с тем, что ему придется заплатить за свой урок непосредственности.
— Давай поедим в буфете, — предложил Ник. Он решил подыграть ей, хотя нервы у него были на пределе.
— Разумное предложение, — буркнула Лив и повернула в сторону буфета.
В буфете Ник послушно проследовал за ней к стойке с японскими блюдами и заказал ту же еду, что и она. Руки у него были заняты многочисленными пакетами с покупками Лив, поэтому она сама взяла тарелки, отнесла их на небольшой круглый столик и снова вернулась к стойке за напитками. Ник покорно ждал. Он приготовился выслушивать ее жалобы.
Но ничего особенного не произошло. Они спокойно поели. Ни о чем особенном не говорили. Немного посетовали на то, как много народу в пассаже.
Затем он отвез ее домой. Она не пригласила его войти. Впрочем, он на это и не надеялся. Может быть, она не хочет говорить о том, что произошло? Но Ник все еще находился под впечатлением того, что случилось в примерочной. Под холодностью Лив скрывался колоссальный сексуальный темперамент. Ник был поражен ее реакцией на его ласки. Наверное, ни один мужчина не способен понять женщину до конца.
Высадив Лив у дверей ее дома, Ник коротко сказал:
— Увидимся на вечеринке у тебя в офисе. Оставь машину дома.
— Хорошо, — сказала Лив так буднично, будто они долго спорили о том, кому выносить мусор, и наконец она согласилась.
Ник развернулся и поехал в сторону города. Он не знал, как сможет прожить без нее больше недели.

У Лив голова шла кругом. Придя домой, она швырнула пакеты и пальто на кушетку и, не разувшись, прошла в гостиную, оставляя после себя мокрые пятна на ковре.
Ничего подобного никогда раньше с ней не происходило.
С ней просто не могло такого случиться! Лив нервно ходила по гостиной, потом, наконец остановилась и пошла в кухню попить воды. Налив себе воду в стакан, она села за кухонный стол.
— Ну, ладно, ладно. Возможно, я ненадолго потеряла контроль над собой, — пробубнила она себе под нос.
Так ли уж это безнравственно — заниматься сексом только для собственного удовольствия? Выйдя из магазина дамского белья, она чувствовала в себе такой прилив энергии, что готова была прыгать через небоскребы.
Конечно, можно было бы во всем обвинить Ника. Но ей ничего не стоило просто сказать «нет». Сам-то он ничего от этого не получил, кроме напряжения. Впрочем, возможно, ему было приятно лицезреть ее в состоянии первородной дикости.
Ник сделал это для нее, не попросив ничего взамен. Это была не ее затея, но она ведь уже не девочка. Она молодая, здоровая женщина. Джерри, ее последний парень, оказался слабаком, и их отношения быстро сошли на нет. Но сейчас Лив была уверена в том, что в следующий раз, когда она захочет заняться сексом, это произойдет по ее собственной инициативе. Она сама выберет себе партнера и место, где они будут этим заниматься, сама решит, как они будут этим заниматься, и проконтролирует весь процесс от начала до конца. Она не знает точно, будет ли ее партнером Ник Матсон, но она наверняка получит от этого удовольствие.
А сейчас ей нужно отвлечься. Лив взяла свое пальто и повесила его в шкаф. Там же на полке она нашла коробку с оберточной бумагой. Наконец-то она купила всем подарки. Теперь их надо красиво упаковать. Это отвлечет ее на какое-то время от мыслей о Нике.
Маме всегда нетрудно было угодить. Она будет в восторге от кожаных водительских перчаток и розового халата с оборками. Отцу угодить труднее, но Лив надеялась, что ему понравится серый кашемировый свитер. У Эми была неприятная привычка обменивать подарки, поэтому Лив позаботилась о том, чтобы красивый свадебный альбом и золотые серьги были упакованы вместе с товарными чеками.
Как только последняя коробка была упакована и перевязана, Ник снова завладел ее мыслями. Неужели она должна избегать его до конца своих дней? Интересно, как она сможет это сделать? Он назначил себя ее кавалером на рождественской вечеринке. И она согласилась. Могут ли бывшие любовники наслаждаться приятельскими отношениями без эмоциональных проблем? Ник может, а она? Стоит ли ей еще раз попробовать с ним?.. Есть ли у нее шанс?
На кушетке осталось лежать два пакета. Лив достала из одного из них красное платье и положила его перед собой. Сейчас оно нравилось ей еще больше, чем в магазине. Длинные обтягивающие рукава, глубокий продолговатый вырез, юбка, расходящаяся мягкими складками от середины бедра.
Вообще-то Лив не любила красный цвет, но на этот раз она просто не в силах была устоять. Это платье очень подходило для веселой вечеринки. Ничего страшного не произойдет, если она покажет своему боссу, что умеет быть легкомысленной.
Из другого пакета она достала два красных бюстгальтера. Она так толком и не успела примерить их, поэтому не была уверена, подойдет ли хотя бы один из них. Она была почти в бессознательном состоянии, когда их покупала.
Лив вертела в руках бюстгальтеры, не зная, что с ними делать. Потом все-таки нашла повод для улыбки. Она явно заслужила «Оскара» за сцену, которую разыграла в буфете. Она вела себя так, будто ничего не произошло. Хотя, конечно же, произошло, и не бесследно для нее. Тогда в буфете тарелка с любимым блюдом — рисом с овощами — казалась ей горшком с опилками. У нее до сих пор кишки сводит. Но она сдержалась и не стала ни в чем упрекать Ника. Она не выдала себя ни одним намеком, хотя то, что произошло в примерочной, перевернуло весь ее мир.
Лив встала и снова начала нервно мерить шагами свою гостиную. Как ей избавиться от Ника Матсона? Как забыть его раз и навсегда? Как сделать так, чтобы он не мешал ей жить? Он заводил ее одним лишь взглядом. От его прикосновений она теряла рассудок. Ее девичья влюбленность в Ника была лишь бледным отражением тех чувств, которые бушевали сейчас у нее в душе. То был грибной дождичек, теперь же налетел ураган.
Она снова попалась к нему на крючок. Но должен же быть какой-то способ избавиться от него!
Лив бегом поднялась в кабинет, схватила новый желтый блокнот и любимую шариковую ручку.
— Пункт первый, — сказала она, садясь за стол. — Откажись встречаться с Ником.
Нет, это не сработает. Если Ник захочет увидеться с ней, то не остановится ни перед чем. Лив вырвала из блокнота листок и написала на новом: «Поговори с ним о женитьбе».
Это наверняка испугает Ника, но она не сделает этого шага. Возможно из-за развода родителей. А может быть, потому, что теперь она сама была другой и не хотела даже пытаться строить отношения с такими парнями, как Ник. Ей нужно избавиться от него. Она не должна повторять свою ошибку и полагаться на него во второй раз. Вопрос заключался в том, как это сделать?
Лив снова вырвала листок из блокнота и швырнула его туда, где стояла корзина для мусора.
— Думай, — приказала она себе.
Неожиданно решение стало очевидным, и большими черными буквами она написала: «Покажи Нику, что ты теперь другая».
Он по-прежнему любил ее милой и сдержанной. Возможно, если он поймет, что теперь Лив стала другой, он сам навсегда исчезнет из ее жизни. Рождественская вечеринка — прекрасный случай добиться задуманного.



ГЛАВА ДЕСЯТАЯ


Ну, вот! У нее сразу два свидания в один день. Лив усмехнулась. Она надела черные брюки и белую блузку. Теперь для нее многое изменилось. На обед с отцом она идет как на свидание.
Лив надела пальто. Отец должен прийти в шесть, и она точно знала, что он ни на минуту не опоздает. Звонок в дверь раздался ровно в шесть. Ник был прав в одном: свою страсть к организованности она унаследовала от отца.
Лив распахнула дверь и обняла папу.
— Малышка Лив! Как я по тебе соскучился! — Отец отступил на шаг и тепло улыбнулся.
— Ты мог бы позвонить, — не удержалась и упрекнула его Лив.
— Во всем виноват грипп. Два дня не вставал с постели. К тому же я просто не знал, что скажу тебе. Эми так тяжело переживает наш с мамой развод, но я уверен, что ты все поймешь.
— Не нужно обо мне беспокоиться. — Лив не хотела продолжать этот разговор. Вот почему она надела пальто: чтобы не было повода задерживаться дома.
— Отец имеет право беспокоиться о своих детях.
Чтобы отвести глаза от отца, Лив начала натягивать перчатки. В свои пятьдесят с небольшим Даг Кирнс был еще вполне привлекательным мужчиной. У него были красивые темно-карие глаза, которые Лив унаследовала. Черные волосы Дага начали седеть, но это очень шло ему, смягчая немного заостренный нос и тяжелую челюсть. Из-под пальто виднелся темно-вишневый свитер.
Даг всегда был стройным, но сегодня он показался Лив немного похудевшим. Он действительно болел. Впрочем, отец никогда не обманывал ее.
— Давай пойдем в пирожковую «У Джеда», — предложил Даг.
Пирожковая «У Джеда» была местом, которое Лив любила еще девочкой. Но сейчас эта идея ей не понравилась. К чему превращать вечер в ностальгические посиделки? Но Лив все-таки согласилась. Она знала, что, предложив другое место, разочарует отца.
Они подъехали к белому зданию с ярко-голубой крышей. Отец оставил машину на полупустой стоянке. Пирожковая показалась Оливии куда более скромным заведением, чем в детстве. Особенно неказисто выглядели голубые, сильно потертые сиденья.
Лив заказала себе оладьи с кленовым сиропом и орехами. Даг — гречишные оладьи с беконом. Он всегда здесь заказывал это блюдо.
Они поговорили о работе Лив, погоде, бизнесе Дага, о том, как медленно обслуживают в ресторанах, и, наконец, об оладьях, которые им подали. Когда отец отодвинул в сторону наполовину опустошенную тарелку, Лив поняла, что сейчас он скажет ей то, ради чего приехал.
— Вчера я разговаривал с мамой, — сказал Даг. — На Рождество она собирается в Милуоки.
— Я знаю, что родители Сина пригласили ее. Она уже решила, что поедет?
— Да, — сказал отец. — Так что только мы с тобой остаемся в одиночестве на Рождество. Проблема заключается в том, что твои дедушки и бабушки слишком расстроены известием о нашем разводе. Я взял билет до Орландо на двадцать второе декабря. Если ты захочешь поехать со мной, я сдам свой билет и закажу два на другое число. Давай устроим что-нибудь на Рождество. Я взял отпуск и не вернусь в Чикаго до Нового года.
— Да, неплохо было бы съездить в Орландо, — вздохнув, произнесла Лив.
Она представила себе, как здорово было бы прогуляться по песчаному пляжу, не заботясь ни о чем. Бабушка зажарила бы индейку с соусом из грецких орехов, испекла тыквенный пирог со взбитыми сливками. Дедушка развлекал бы ее анекдотами и нескончаемой игрой в карты. Он так любит поиграть в «джин-ром». Какое это было бы наслаждение — провести Рождество с дедушкой и бабушкой, которые, так любят побаловать свою внучку!
— Я не могу, — уныло сказала Лив. — У меня слишком много работы. Мне некогда уходить в отпуск.
Она не стала рассказывать отцу о том, что может потерять работу. У него и без нее проблем хватает.
— Сдается мне, что ты очень не хочешь пропустить рождественскую вечеринку у себя на работе, — поддразнил ее отец.
Он ошибался. Лив с удовольствием пропустила бы вечеринку ради того, чтобы навестить деда с бабушкой, но Билли придавал большое значение таким праздникам. Он любил, когда на служебную вечеринку сотрудники приходили со своими «вторыми половинами». В их число входили не только жены и мужья, но и друзья с подружками. Так что Ник будет очень кстати. Ей нужно только не потерять голову.
А может быть, ей вообще не ходить на эту чертову вечеринку?
— Мне очень жаль оставлять тебя здесь одну на Рождество, — сказал отец.
— Не беспокойся, папа. Со мной все будет в порядке.
— Я думаю, что тебе, мне и Эми нужно встретиться в следующее воскресенье. Это будет наше маленькое Рождество. Мы поздравим друг друга и посидим немного. Заодно и Новый год отметим, — предложил Даг.
— С удовольствием, папа, — согласилась Лив.
— Отлично. Я договорюсь с Эми и потом дам тебе знать. А на Рождество я обязательно позвоню тебе из Орландо. Ты сама расскажешь деду с бабушкой, что осталась в Чикаго по собственной воле. — Даг улыбнулся.
Отец отвез Лив домой, и они еще выпили чаю. Но на предложение пожить у нее, пока не найдет новую квартиру, он ответил отказом. Даже после того, как он уехал к себе в мотель, Лив не могла поверить в то, что их семья впервые не соберется на это Рождество.

Ник не позвонил ни в воскресенье, ни в субботу. Скорее всего, он был искренен, когда говорил о том, что ему больше не нужна ее помощь, чтобы добиться встречи с Матильдой Меррис. Но вряд ли он отказался от этой идеи. Не тот человек. Возможно, он был таким настырным, потому что рос единственным ребенком в семье. Ему казалось, что на свете нет ничего невозможного. Он редко бросал начатое дело. Вот только их отношения он не довел до логического конца.
Во вторник утром Лив должна была так много сделать, что помощь практикантки была ей просто необходима. Как только Брэнди Джо вошла к ней в кабинет. Лив тут же послала ее за нужной ей информацией. К тому же это был прекрасный способ убрать девчонку с глаз долой.
Затем Лив с головой погрузилась в подготовку презентации. Если она сможет привлечь на фирму новых клиентов, она сохранит свою работу. Но когда к ней в кабинет зашла Дана, чтобы поговорить по душам. Лив искренно обрадовалась и отложила дела.
— Я отрываю тебя? — спросила ее хрупкая черноволосая подружка.
— Да, работы у меня полно, но я надеюсь, что все наши клиенты разъедутся на рождественские каникулы и дадут мне шанс немного отдохнуть. Что у тебя стряслось?
Лицо Даны осветила озорная улыбка.
— Новый мужчина на горизонте. К сожалению, он не сможет прийти к нам в офис на вечеринку. Я бы хотела тебе его показать. Кстати, у него есть друг.
— Нет, нет, нет! Никаких знакомств. На самом деле я собираюсь прийти на вечеринку с Ником Матсоном. Помнишь, я тебе рассказывала о нем?
— С тем самым Ником?
— Да, с тем самым. Но не подумай ничего такого. Мы просто старые друзья.
— Ты спала с ним около года, а теперь хочешь, чтобы я поверила в то, что вы, расставшись, остались хорошими друзьями? — Дана скептически взглянула на подругу.
Дана сказала то, о чем Лив сама думала. Но это была слишком сложная тема, а им обеим надо было работать. Через двадцать минут Дана уехала на деловую встречу, а Лив постаралась вновь заняться работой, но мешали мысли о Нике.
Она тряхнула головой, чтобы избавиться от воспоминаний о том, что произошло в пассаже. И стала думать, как помочь ему связаться с Матильдой Меррис. Ведь они заключили сделку, и она выполнит свои обязательства по ней. Лив позвонит Матильде еще раз. Теперь она поговорит с ней, используя все навыки профессионального пиарщика.
Она дозвонилась Матильде с первого раза.
— Мисс Меррис, это Оливия Кирнс из «Ассоциации Уильяма Лоуренса». Мне очень неудобно беспокоить вас еще раз, но я знаю, что вы свой человек в художественных кругах. Вы, должно быть, хорошо знаете искусство и музеи Чикаго, но вы могли не слышать, что в городе открывается еще один музей.
Лив произнесла два волшебных слова: искусство и музей. Художники живут для того, чтобы выставлять свои работы в престижных местах. В следующие пятнадцать минут Лив объяснила Матильде, что входит в планы нового музея спорта.
— Я и не знала, что кто-то коллекционирует вещи, принадлежавшие моему отцу, — задумчиво произнесла Матильда.
— И тем не менее это так, — подтвердила Лив. — Ник Матсон не причинит вам вреда. Он искренне хочет, чтобы имя вашего отца заняло достойное место в истории спорта.
— Я не хочу говорить о том скандале, — грустно произнесла Матильда.
— Я не буду торопить вас. У вас есть время, чтобы подумать, — сказала Лив. — Коллекционер, о котором я упомянула, высоко чтит исключительный талант вашего отца.
— Я подумаю об этом, — сказала Матильда. — Но, пожалуйста, позвоните мне после Рождества. Не раньше. Сейчас у всех так много дел. Я просто не смогу вам ничем помочь раньше этого срока.
— Обещаю не торопить вас. — Лив закончила беседу радостным: — Веселого Рождества!
Она сделала это! Она в прекрасной профессиональной форме. Особенно когда рядом нет Ника и некому отвлекать ее от дела. Матильда, конечно, и сейчас может ответить отказом, но Лив надеялась на положительный исход дела.
Оливия Кирнс просто создана для пиара. Она обожала свою работу и знала, что делает. И какой бы сексуальной ни была Брэнди Джо, Лив будет продолжать работать там, где ей нравится. Проблема заключалась только в том, что Билли не ценит ее. Что ж, кто-нибудь другой оценит. Конечно, ей хотелось бы продолжать работать в «Ассоциации Уильяма Лоуренса»... Впрочем, стоит ли беспокоиться о том, что еще не произошло?
В приподнятом настроении Лив позвонила в «Чикаго пост». Ей ответили, что в редакции Ника нет. Тогда Лив послала сообщение по электронной почте. Через каждые полчаса она проверяла, не пришел ли ответ от Ника. Когда она уходила домой, ответ еще не пришел.
Придя домой, она первым делом бросилась к компьютеру. Ее ожидало послание: «Умница! Заеду вечером, чтобы обсудить детали. Ник».
Что это значит? «Умница»! Это звучит так, будто Санта-Клаус положил что-то особенно приятное ей под елку. Лив немного посидела возле компьютера, глядя на послание Ника, потом стерла его.
Готова ли она снова встретиться с Ником? Общаться по электронной почте гораздо безопаснее. Но Ник ясно дал понять, что заедет к ней сегодня вечером. Если он снова пустит в ход свои чары, устоит ли она?
Но стоит ли себя обманывать? Да, она не хочет, чтобы Ник исчезал из ее жизни. Она хочет, чтобы они остались друзьями, но на ее условиях.
Зазвонил телефон. Это был он. Он хотел заехать к ней по дороге домой и поговорить о Матильде.
Делать было нечего. Ник уже ехал к ней. Лив скинула свою старую шерстяную юбку. Полупрозрачную белую блузку, пожалуй, можно оставить.
Она расстегнула три верхние пуговки. В образовавшемся глубоком вырезе виднелся кружевной бюстгальтер. Джинсы для такого случая не подойдут. Сегодня вечером она должна выглядеть как роковая женщина. Лив порылась в шкафу и достала оттуда укороченные черные брюки. Эми дала их поносить, когда они ей надоели. Лив никогда раньше не надевала эти брюки, но и не выбрасывала: Эми в любой момент могла попросить их обратно. У Лив уже была целая сумка такой одежды.
— Матсон, пришел твой черед. Ты будешь убит наповал, — сказала она, засовывая ноги в домашние шлепки и рассматривая себя сзади в зеркале. Сегодня она будет не просто очередной его девушкой. Она будет сама им наслаждаться.
Свои обязательства она выполнила. Теперь должна доказать себе, что может быть вместе с Ником и не зависеть от него. Она будет наслаждаться, а не влюбляться. Какая женщина не хочет привязать к себе красивого парня?
Оглядевшись, Лив подумала, что неплохо было бы немного украсить дом, сделать обстановку более романтичной.
Она достала все свечи, которые нашла, зажгла их и погасила электричество, взбила подушки на кушетке. Затем огляделась, чтобы оценить результаты своего труда.
Ник любил опаздывать, поэтому Лив вздрогнула, когда раньше ожидаемого ею срока раздался звонок в дверь. Она посмотрела в глазок и увидела в желтоватом свете фонаря Ника. Он стоял с непокрытой головой, в расстегнутой куртке, хотя на улице было не выше нуля. Выражение лица как у ребенка.
Лив открыла дверь. Ребяческое выражение немедленно исчезло с лица Ника. Впрочем, она и так знала, что это только иллюзия. Ник вошел в дом, закрыл за собой дверь и протянул Лив темно-зеленую бутылку с покрытой фольгой пробкой.
— Шампанское, — сказал он, широко улыбаясь. — Надо отметить. Извини, что опоздал. Как только я освободился, сразу же поехал к тебе.
— Не извиняйся. Ты ведь не сказал, когда будешь, значит, и не опоздал.
Шампанское было холодным. Лив держала бутылку за горлышко, стараясь не прижимать к себе, а Ник тем временем снимал с себя куртку и ботинки.
— Давай бутылку сюда. Я открою, а ты расскажешь мне о Матильде.
Ник вошел в кухню. Лив последовала за ним.
— Эта новость не стоит того, чтобы отмечать ее с шампанским.
Взгляд Ника скользнул по глубокому вырезу ее блузки. Лив поняла, что он не так холоден, как пытается казаться. Для нее было важно наслаждаться обществом Ника и завершить их встречу тогда, когда ей захочется. Больше она не поддастся его чарам. С нее хватит.
Ник открыл первый попавшийся шкафчик. Там стояли стаканы.
— У тебя есть где-нибудь бокалы для вина? — спросил он.
— Там, в шкафчике над холодильником, — подсказала Лив. — Так, значит, ты пришел, чтобы поговорить о Матильде?
— Это ты так нарядилась, чтобы почтить память знаменитого бейсболиста? — Разлив шампанское по бокалам. Ник снова окинул ее оценивающим взглядом.
— Почему бы и нет? — парировала Лив.
Ник игриво повел бровью и протянул ей бокал, до самых краев наполненный искрящимся шампанским.
— Давай присядем, — предложил он, кивнув в сторону гостиной.
— Да собственно, мне нечего тебе рассказывать, — снова начала кокетничать Лив. — Я просто поведала Матильде о создании музея спорта.
— Ты упомянула коллекцию моего редактора? — поинтересовался Ник. Он стоял напротив Лив по другую сторону кофейного столика.
— Да, но я не стала называть имя. Просто сказала, что владелец коллекции готов подарить ее музею, если тот согласится принять.
— Отлично.
— Матильда не дала согласия на разговор с тобой. Она попросила немного времени, чтобы подумать. Но, по-моему, она заинтригована.
— Ну, что ж, — немного разочарованно протянул Ник. Он сделал большой глоток шампанского. — Когда она примет решение?
— После Рождества. Это все, что я смогла от нее добиться, — оправдываясь, сказала Лив.
— Ты сделала для меня значительно больше, чем я просил. — Голос Ника стал низким и соблазнительным. Он обошел вокруг столика, встал рядом с Лив и, подняв свой бокал, торжественно произнес: — За тебя! Я не заслужил того, что ты для меня сделала. Ты бесподобная женщина, Оливия Кирнс, и я сделаю все для того, чтобы твой босс понял это.
— Не преувеличивай, Ник.
Даже при свете свеч Лив видела, что Ник недавно тщательно побрился. Она ощущала тонкий аромат его одеколона. Под темно-синим свитером на Нике была белая сорочка. Темно-серые шерстяные брюки очень подходили к свитеру. Лив даже подумала, уж не для нее ли он с таким вкусом оделся?
— Ты сделала полдела. Мне осталось всего ничего. Ты сегодня великолепно выглядишь.
Лив знала, что он скажет ей об этом, но голос его сейчас был таким дурманящим, таким сексуальным, что она затрепетала.
Ник, обернув бутылку полотенцем, чтобы капли вина не упали на пол, взял из рук Лив бокал и снова наполнил его шампанским.
— Это хорошо, — пролепетала Лив. Могла ли она сказать что-то более бессмысленное?
Ник провел пальцем по ее губам.
Кровь в жилах Лив закипела. Она хотела, чтобы сегодня волновался Ник, хотела сама управлять ситуацией, но все опять получалось наоборот. А ведь он ее еще даже не поцеловал.
Ник подхватил бокал Лив за мгновенье до того, как он выскользнул у нее из рук, и поставил на столик рядом со своим.
— Тогда был такой чудесный день. Я давно так хорошо не проводил время. — Ник говорил тихо. Кончиком пальца он водил по ее губам.
— Мы купили так много нужных вещей, — конкретизировала Лив.
— И не только это, — напомнил Ник.
Он был искусным обольстителем и всегда находил слова в таких ситуациях. Но проблема заключалась в том, что сегодня Лив хотела обольщать сама.
— Спасибо, — шепнул ей на ухо Ник.
— Это был всего лишь телефонный звонок, — продолжала скромничать Лив.
Его губы прикоснулись к ее лбу. Лив закрыла глаза. Она гнала от себя воспоминания о том, что произошло в пассаже. Старалась прогнать.
— Я хотел сказать спасибо за то, что ты так оделась.
Руки Ника скользнули вниз. Он обхватил ее за ягодицы и прижал к себе, затем медленно, с чувством поцеловал в губы. У Лив захватило дух. Она чувствовала, что тает у него в руках.
Она хотела сказать: «Остановись», но потом передумала. Каждая клеточка ее тела затрепетала, когда Ник языком раздвинул ей губы.
Она не заметила, как он расстегнул стеклянные пуговицы и стянул с нее блузку. Прохладный воздух защекотал ей спину и плечи. Она почувствовала, как кончик его носа прикоснулся к ее груди. Лив поняла, что умрет, если он сейчас остановится. Голова ее кружилась. Чтобы не упасть, она вцепилась в рукава его свитера.
— Мне нравится вкус твоей кожи, — прошептал он.
Ник опустил руки еще ниже, к ее бедрам. Пора его остановить. Она не хотела, чтобы ее соблазнили. Но Лив чувствовала, что слабеет.
Нет! Она не позволит Нику овладеть собой. Когда-то он бросил ее, а теперь ему захотелось переспать с ней, и вот он тут. Как все просто! Она должна остановить его!
Но губы Ника продолжали целовать ее, овладевая не только ее телом, но и разумом. Ник начал расстегивать молнию у нее на брюках, но Лив все еще контролировала себя. По крайней мере, она сама уверяла себя в этом. Она была уверена в том, что держит ситуацию под контролем. А пока можно позволить себе немного расслабиться и получить удовольствие. У Ника волшебные руки. Лив закрыла глаза, чтобы отдаться наслаждению.
— Спорим, на тебе нет трусиков, — прошептал Ник.
— Это не очень хорошая мысль, — задыхаясь от волнения, сказала Лив.
— Малышка, пожалуйста, я уже не могу остановиться.
Раньше Ник никогда ни о чем ее не умолял. Пренебрегая здравым смыслом, Лив протянула руку и убедилась в том, что Ник не обманывает ее. Она не собиралась мучить его, просто хотела, чтобы ситуация оставалась у нее под контролем. Но он снова прижал ее к себе и страстно поцеловал в губы. Лив быстро освободилась из его объятий и взяла инициативу в свои руки. Она должна сделать для него, то же, что он сделал для нее. Лив расстегнула на нем брюки. Черные хлопчатобумажные трусы, которые она обнаружила у него под брюками, едва не трещали по швам.
— Лив, радость моя... — пробормотал Ник.
Что бы он там ни бормотал, она не собиралась его слушать. Стянув с него трусы, Лив взялась за дело обеими руками. Друзья должны выручать друг друга. Она должна вернуть ему долг за то удовольствие, которое получила в примерочной «Миледи». Она все еще контролировала себя. Никому не удастся сбить ее с толку.
— Позволь мне... — снова Ник хотел что-то сказать, но Лив не слушала. — Позволь мне все сделать самому, — снова прошептал он.
Ник нерешительно отстранил ее руки. Но Лив не собиралась останавливаться. Она не влюблена в него. Она полностью контролирует свои желания. Она делала то, чему он сам научил ее несколько лет назад: не останавливаться до тех пор, пока он не получит облегчение.
— Пойдем к тебе в спальню, — хриплым голосом попросил он, целуя ее веки, щеки, губы... — Ты красивая, — шептал он. — Красивая, сексуальная и умная. Я был психом, когда бросил тебя.
Лив нужно было бы сейчас послать его куда подальше, но она не могла.
— Теперь мы просто друзья, — сказала Лив, больше для того, чтобы убедить в этом себя.
— Друзья, которые помогают друг другу. Я столькому могу научить тебя.
Ник поднял ее на руки и понес вверх по ступенькам. Она могла бы воспротивиться. Но если она равноправный участник того, что происходит, зачем ей отказываться от удовольствия?
— Куда? — спросил Ник, когда они поднялись наверх.
— Туда. — Лив указала рукой на дверь своей спальни.
Ник опустил ее на кровать, покрытую ватным стеганым одеялом, и она поняла, что ждала этого с той самой минуты, когда он так внезапно появился у нее в кабинете.
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Ник не понимал, что с ним происходит. Как он очутился здесь? Он так стремился к Лив, потому что ей наконец удалось договориться с Матильдой. Он уже почти отказался от этого дела, и вот, благодаря Лив, у него появился еще один шанс.
Шампанское, может, было и лишним, но ведь ни он, ни она не были пьяны. Просто они немного расслабились. И теперь Нику не терпелось увидеть Лив обнаженной. Он быстро снимал с нее вещь за вещью, и она помогала ему. Затем, задыхаясь от волнения, он скинул одежду с себя.
— Лив, дорогая, — прошептал он, заключая ее в объятия, с наслаждением ощущая прикосновение упругого тела.
— Это просто для удовольствия, — прошептала она.
— Конечно, для удовольствия. Разве может быть иначе?
— Я хочу сказать, это ничего не значит. Наши отношения остались в прошлом. Мы просто друзья, и ничего особенного не происходит.
Она сама предложила ему сценарий идеальных отношений: секс без обещаний и обязательств. Лив думала, что, услышав ее слова. Ник взлетит от счастья на седьмое небо, но произошло обратное. Ее слова поразили Ника настолько, что пыл его охладел, слава богу, ненадолго. Ник не знал, что ответить Лив, но он прекрасно знал, как угодить ей. Он снова поцеловал ее. Медленно раздвигая языком ее губы, он проникал к ней в рот все глубже и глубже. Лив пылко отвечала на его ласки. О такой реакции женщины мог мечтать каждый мужчина. Возбуждение Ника подходило к критической точке.
Обычно такая застенчивая и сдержанная, Лив отбросила все запреты и полностью отдалась зову плоти.

Когда Ник проснулся, свет в спальне все еще горел. Лив мирно спала у него на груди. Большие зеленые цифры на электронных часах показывали начало первого ночи. Вставать и уходить совсем не хотелось. Да, эта женщина была потрясающей в постели. Только она давала Нику такую уверенность в себе, только с ней он чувствовал себя самым сильным и самым сексуальным мужчиной в мире.
Он хотел разбудить Лив и снова заняться с ней любовью. Но, что будет после этого? Что будет завтра? Послезавтра? Через год? Будет ли она так же страстно желать его? Сохранит ли он свои чувства к ней? Что значит этот новый поворот в их отношениях? Он так же негативно относился к браку, но дело в том, что Лив стала другой.
Что означала сказанная ею фраза: «Ничего особенного, мы просто друзья»? Как сильно она изменилась с тех пор, как они расстались. Ник был озадачен и заинтригован.
Только около полудня Ник нашел в себе силы встать и уйти. Но, даже когда он ушел из дома Лив, мысли о ней не оставляли его. Такая страстность в ее поведении поражала. Возможно, Лив выпила слишком много шампанского? Он не помнит, чтобы раньше она с таким удовольствием пила вино. Но все, что он мог вспомнить об их последней встрече, выглядело вполне пристойно. Поведение Лив было осознанным. Она понимала, что делает.
Ник пришел в редакцию, но настроения работать у него не было.
— Твои планы на вторник перед Рождеством не изменились? — неожиданно спросил Курт, остановившись возле стола Ника. — Я подумал и решил, что смогу заменить тебя.
— Не может быть! Огромное спасибо!
Ник был в восторге. Он сможет увидеться с Лив на вечеринке у нее в офисе. К тому же у него есть несколько дней, чтобы подумать об их отношениях и найти правильные слова, которые он скажет ей. Настало время обдумать то, что между ними произошло. Нельзя пускать их отношения на самотек. Он был благодарен Лив за помощь в работе, но еще важнее было выяснить, что они чувствуют друг к другу. Неужели они всего лишь друзья? Это кажется неправдоподобным. Его чувства к Лив намного серьезнее.
Чем больше Ник думал, тем становился мрачнее. Только после развода родителей он узнал, что они много лет терпели друг друга, и все ради сына. Как оказалось, у отца были бесконечные романы на стороне. Ник не хотел строить семейные отношения, основанные на обмане. Сможет ли он всю жизнь быть верен одной женщине? Его отец не смог.
Брак по-прежнему не входил в планы Ника. Но Лив не заслужила такого пренебрежительного отношения к себе. Он должен быть честен с ней. Она удивительная, единственная в целом свете. Никто не мог сравниться с ней. Правда, иногда она слишком зацикливалась на самоконтроле, но стоило только снять с нее эту маску, и она превращалась в совершенно другого человека.
— Эй! Алло? — попытался обратить на себя внимание Курт.
— Извини, задумался, — отозвался тот после паузы. Что это с ним? Он должен немедленно выйти из этого состояния. — В китайскую закусочную? В обед? С тобой? Идет. Я угощаю.

В пятницу утром Лив без энтузиазма думала о том, что сегодня ей предстоит присутствовать на прощальном обеде в честь Брэнди Джо.
Ситуацию с организацией обеда спасла Дана. Дело в том, что одна из ее двоюродных тетушек была первоклассным поваром. Она великолепно готовила блюда итальянской кухни.
Теперь самой важной задачей Лив было не потеряться на фоне Брэнди Джо.
Она перерыла все вещи Эми, лежавшие у нее в шкафу на самой дальней полке, и выбрала бледно-голубое обтягивающее платье. Она никогда не надела бы такое, но сейчас ей именно это и было нужно. Ей нужно показать себя с совсем другой стороны, такой, какой ее еще никто не знает.
Лив весь день пыталась избавиться от мыслей о Нике, но напрасно. Она не могла забыть его лицо, его глаза, наполненные желанием. Она будет помнить его лицо до конца своей жизни, но для ее же пользы ей больше не стоит встречаться с Ником. Однако, услышав стук в дверь своего кабинета. Лив интуитивно подумала о том, что это может быть Ник. Ей хотелось, чтобы это был Ник.
Дверь приоткрылась и в проеме появилась изящная темная головка Даны.
— Ах, это ты, — сказала Лив с облегчением, в то же время немного расстроенная.
— Я просто хотела сказать тебе, что миссис Рико сделала все, что обещала.
— О! Дана, ты мой ангел!
Дана была сегодня в короткой юбке с цветочным орнаментом и коралловом свитере. Этот наряд не позволит ей затеряться на фоне Брэнди Джо, которая всегда одета как нимфетка.
Когда настала пора чествовать Брэнди Джо, сотрудники фирмы собрались в условленном месте, но виновница торжества явно опаздывала. Брэнди Джо вошла позже всех, чтобы все обратили на нее внимание. На ней была фиолетовая мини-юбка и белый свитер с вырезом до самого пупка. О, она знала, как привлечь к себе внимание! Билли Лоуренс крутился возле нее до самого конца обеда. Однако он все-таки выбрал минутку, чтобы поздравить Лив с удачно выполненным заданием. Она хотела отдать должное участию Даны, но босс был не из тех, кто любит слушать.
Лив вернулась к себе в кабинет с неприятным осадком на душе. Как все это глупо! Ей нужно немного побыть одной. Но в комнату ворвался Бос.
— Очень вкусные блюда! Прелестное платье! Я поздравляю тебя, Оливия. Ты на правильном пути. «Ассоциация Уильяма Лоуренса» одобряет твой новый имидж.
— Спасибо.
— У меня, к сожалению, не было возможности поговорить с тобой сегодня утром, — продолжал Бос. — Дело в том, что я получил указания по поводу одного потенциального клиента. Его зовут Джей Би Дэвенпорт. Этот заказ позволит тебе взлететь вверх по карьерной лестнице. Один консорциум открывает сеть спортивных баров в городе и окрестностях. У нас есть большие шансы получить заказ на разработку их пиар-кампании. Они хотят устроить несколько торжественных открытий и рекламную акцию. Я поручаю это тебе. Не буду тратить время зря и говорить, как важно это для фирмы. Ты и сама все понимаешь. Билли лично заинтересован в том, чтобы у нашей фирмы было, как можно больше таких клиентов.
— Я сделаю все, что от меня потребуется, — произнесла Лив, как можно торжественнее.
Все это выглядело так, будто Бос предлагает ей выгодную работу, которая позволит ей подняться вверх по служебной лестнице. Но Лив все прекрасно понимала. Кого еще можно заставить батрачить на презентациях во время рождественских каникул без какой-либо гарантии успеха? Ну, конечно же, того, у кого нет никакой личной жизни. То есть ее.
Бос ушел, а в комнату к Лив постучался еще один посетитель.
— Привет. Надеюсь, я не отрываю тебя. Я просто проходил мимо, — сказал Ник, но на лице у него почему-то не было привычной самоуверенной улыбки.
Он, смущаясь, стоял в дверях. Боже мой! Возможно ли это? Неужели Ник смущен?
— Привет. Ты хочешь поговорить о Матильде? — Вчера вечером они так и не поговорили о деле.
— Нет. Я просто хотел пригласить тебя на ужин.
— Ты выбрал не самое удачное время.
— Нам нужно поговорить о том, что произошло вчера вечером.
Лив отрицательно покачала головой. Ничего хорошего из этого не выйдет. Она не позволит Нику снова занять значительное место в своей жизни.
— Нам нужно продолжать работу над твоим новым имиджем. Это для твоей же пользы. Я поговорил с редактором отдела мод нашей газеты. Она большой мастер по изменению имиджа и подбросила мне несколько ценных идей.
— Спасибо. Но не сегодня. Ладно?
Не успела она опомниться, как Ник обнял ее и поцеловал так, что у нее захватило дух.
— Это не займет много времени. Мы только поужинаем, и все. Мне сегодня вечером еще нужно комментировать хоккейный матч.
— Я так наелась, что даже думать о еде не могу. Кроме того, сегодня мне нужно быть дома пораньше. У меня много дел, — упорствовала она.
— Тогда увидимся на рождественской вечеринке у тебя в офисе, — бодро сказал Ник, повернулся и, уже выходя из кабинета, сказал: — Береги себя.
«Во всем нужно искать только хорошее», — сказала себе Лив. По крайней мере, у нее теперь есть кавалер для офисной вечеринки.

В воскресенье Лив пробежалась по универмагу, чтобы купить все необходимое для семейного ужина. Готовя угощение для отца и Эми, она в который уже раз говорила себе, что встречается с Ником только для развлечения. А переспала с Ником только для того, чтобы держать под контролем ситуацию. Она хотела сама задавать тон в их отношениях. Когда они учились в колледже. Лив ни разу не занималась с ним любовью по собственной инициативе. В то время она была так безоглядно влюблена в Ника, что все его желания казались ей прекрасными. Теперь она сомневалась, правильно ли вела себя и правильно ли ведет сейчас? Способна ли она быть уравновешенной, когда дело касается Ника?
Отец появился первым. Эми приехала одна на двадцать минут позже.
— Почему ты одна? — спросила Лив, когда сестра снимала пальто.
— Мы с тобой позже поговорим об этом, — прошептала Эми и отправилась в гостиную, где на кушетке перед телевизором сидел отец. — Эй, а где твоя елка? — бросила Эми мимоходом. — Не похоже, чтобы здесь встречали Рождество!
— У меня совсем не было времени, — ответила Лив.
Все вместе они пытались разыгрывать из себя счастливую семью, празднующую Рождество. Мама отказалась присоединиться к ним, оправдываясь тем, что ей будет неловко в обществе отца.
На столе стояла фаршированная индейка со сладким картофелем. Они поужинали, потом начали открывать подарки. Отец подарил Лив новый принтер, который был ей очень нужен, три свитера, потому что боялся выбрать не тот цвет, и медальон с ее зодиакальным камнем. Эми он подарил DVD-плеер, две блузки и сережки.
Лив обняла отца и поблагодарила его за подарки. Вскоре он ушел. Эми осталась — ей нужно было о чем-то поговорить.
— Сейчас я уже ни в чем не уверена, — сказала она Лив, когда они остались одни. — Я не уверена даже в том, что хочу выйти за Сина замуж.
— Это можешь решить только ты сама, — с сочувствием сказала Лив. — Если у тебя есть серьезные сомнения...
— Син даже не побеспокоился о том, чтобы прийти сюда со мной. Он сказал, что летит в Миннеаполис сегодня вечером. Завтра утром у него там состоится деловая встреча. Но дело не во встрече. Понимаешь, он был рад, что ему не придется проводить этот вечер со мной.
— Может быть, ему было неловко без мамы? Это Рождество получилось у нас не совсем обычным.
— При чем тут она? Он должен был быть здесь со мной, потому что мы жених и невеста. — Эми готова была разрыдаться.
— Возможно, ты переживаешь развод родителей серьезнее, чем тебе кажется. Если ты считаешь нужным отложить свадьбу...
— Мы не можем отложить свадьбу! Мы уже заказали церковь и зал в ресторане. Мои подружки купили себе платья. Одна только аренда помещений стоит бешеных денег. Они не возвращают залоги! Мы не можем ничего откладывать. Папа потеряет тысячи долларов и не получит любимого зятя. Он так любит Сина...
— Я даже не знаю, что тебе сказать. — Лив чувствовала, что ей нечем помочь сестре. Обычно проблемы Эми было очень легко решить. — Но ты ведь любишь Сина? — спросила она сестру.
— Да, конечно, люблю. Но разве может кто-то быть уверенным в своих чувствах на всю оставшуюся жизнь?
Лив только покачала головой. Любовь такое неуловимое чувство. Ее трудно выразить словами. Как она может объяснить, почему, увидев Ника, она весь день словно парит от счастья? Во всем мире нет второго такого человека. Но любовь приносит и боль, когда ты понимаешь, что не сможешь быть вместе с этим единственным в мире человеком. Что это с ней? Она снова влюбилась в Ника? Похоже, все к этому идет.
— Не разрывай отношений до тех пор, пока не будешь абсолютно уверена в том, что этот человек тебе больше не нужен, — заявила Лив.
— Ты, как всегда, права, — мрачно сказала Эми. — Мне давно пора решать все свои проблемы самой, а не перекладывать их на твои плечи. — Она сменила тему: — А чем закончилось мое сватовство? Ты виделась с Ником?
— По правде сказать, да. Мы побродили по магазинам, потом он зашел ко мне вечером...
— Вы снова начали встречаться! — восторженно воскликнула Эми. — Ты не хочешь возобновить с ним отношения?
— На этот раз все иначе. Мы просто развлекаемся вместе, — сказала Лив, пытаясь убедить скорее себя, чем Эми. — Ни Ник, ни я не испытываем сейчас друг к другу никаких чувств. Мы просто друзья.
— Ах ты, обманщица, — лукаво улыбнулась Эми. — Признайся, вы спали вместе?
— Только один раз, и это абсолютно ничего не значит.
Эми скептически посмотрела на сестру, но промолчала.
— Сейчас меня это вполне устраивает. Мы абсолютно ничем не связаны. Нет ничего предосудительного в том, что мы проводим время вместе. То, что мы знаем друг друга, только помогает. Нам удобно вместе. — Лив говорила слишком много, и Эми все больше и больше сомневалась в ее словах.
— Удобный секс с Ником Матсоном? — Она усмехнулась. — Я скорее поверю, что наша бейсбольная команда выиграет три чемпионата подряд. Ты никогда ничего не делаешь просто так.
Господи! Младшая сестра видит ее насквозь!
— Ладно. Жизнь расставит все на свои места, — Эми сказала как раз то, что должна была сказать ей Лив.



ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ


Подавляющее большинство сотрудников «Ассоциации Уильяма Лоуренса» решило, что в день рождественской вечеринки можно не работать. Впрочем, так думает подавляющее большинство жителей нашей планеты. Буфет был переполнен с самого утра. Когда Лив пришла сюда, чтобы выпить кофе, то поняла: сегодня она будет единственным работающим человеком в офисе.
Но ее так беспокоил результат презентаций спортивных баров, что она просто не в состоянии была расслабиться. Дверь ее кабинета постоянно распахивалась, и к ней вваливались веселые, подвыпившие сотрудники фирмы. Они угощали ее старыми шутками и уговаривали присоединиться к ним. Но Лив упорно продолжала работать.
Для того, чтобы уверенно чувствовать себя на встрече с потенциальным клиентом, она должна знать о нем все. Она продолжала работать, несмотря на шум и неуклюжие попытки коллег заманить ее под елку, но когда в ее мысли врывался Ник, способность сосредоточиться тут же исчезала. Он так до сих пор и не позвонил ей. Лив даже не знала, появится Ник на вечеринке или нет.
Но он появился — красивый, как никогда, с новой стрижкой, в темно-синем костюме и бледно-голубой сорочке.
— Готова веселиться? — вместо приветствия спросил он.
— Не совсем. Мне тут еще нужно кое-что распечатать. Пойди пообщайся с народом. Столы накрыты в конференц-зале. Я скоро к вам присоединюсь.
— Ничего, я и здесь подожду, — сказал Ник, усаживаясь на стул и закидывая ногу на ногу.
— Я закончу быстрее, если ты уйдешь, — резонно заметила Лив.
— Ладно, уговорила. — Ник подошел к ней и поцеловал в шею. — Ты великолепно выглядишь. Сейчас ты у меня вся покроешься мурашками, — сказал Ник, водя носом по ее коже.
— А ну, давай отсюда! — игриво пригрозила ему Лив.
— Если через тридцать минут ты не появишься, я вернусь, переброшу тебя через плечо и отнесу в конференц-зал.
Ник ушел, но работать Лив больше не могла. Она с трудом заставила себя просидеть в кабинете еще пятнадцать минут, затем пригладила волосы, поправила сексуальный, но не очень удобный бюстгальтер, и отправилась искать своего кавалера.
Сначала Лив зашла в конференц-зал. Билли не пожадничал и нанял профессиональных декораторов, превративших зал в зимнюю сказку. Несколько искусственных рождественских елок искрились снежными хлопьями, переливались от блеска серебряных и голубых шаров.
Вокруг стола с закусками толпился народ. Бутерброды с мягким сыром были вырезаны в форме елочек и колокольчиков. Сотрудники не стеснялись: копченые устрицы, креветки и осетрина быстро исчезали со столов. Но Ника нигде не было видно.

Ник попробовал несколько закусок, но есть ему не хотелось. Он хотел Лив. Скучая, он бродил по комнатам, пытаясь убить время, борясь с желанием вернуться в кабинет к Лив.
Но вот он заметил ее. Она стояла спиной к нему за столом с минеральной водой. Рядом никого не было. Ник осторожно подошел к ней сзади, обнял за талию и уткнулся носом в шею, не давая возможности оглянуться.
— Ммм. Ты хочешь поздравить меня с Рождеством? — шепотом спросила она.
Ник не ответил. Он осторожно положил на грудь Лив свою ладонь. Ник приготовился к тому, что она сейчас повернется и ударит его, но вместо этого Лив блаженно простонала и накрыла его ладонь своей.
Сколько они еще пробудут на этой проклятой вечеринке? Нику хотелось остаться с Лив наедине, и чем скорее, тем лучше.
— Я хотел бы побыть с тобой наедине, — прошептал он.
— Если два человека решительно настроены, они везде смогут найти уголок для интимной беседы.
— Это твоя территория. Веди. — Расположение Лив так возбудило Ника, что он был готов на все. Но готова ли сама Лив? Может быть, она только играет с ним?
— Сначала мы должны поздороваться с начальством.
Ник взвыл, но он понимал, что Лив права. Прежде чем ускользнуть с вечеринки, он должен пожать руку ее боссу.
Через минуту он уже знакомился с Билли Лоуренсом, через две выяснил, что тот любит скачки. Потом Лив представила его человеку по имени Восуорт, который очень хотел поговорить с ним о чемпионате США по бейсболу. Ник привык к тому, что спортивные болельщики бросаются к нему, как только узнают, что он работает в «Пост», но сегодня он был не в настроении разговаривать с кем-либо. Чтобы поскорее избавиться от собеседников, он прошептал Лив:
— Когда?
— Как здесь жарко, однако, — произнесла она в ответ немного громче, чем это было необходимо. — Выйдем ненадолго в коридор, проветримся.
— Прекрасная мысль.
Ник обнял Лив за талию, и они отправились к двери. В коридоре они спустились на один пролет и подошли к лифтам. Двери одной из трех кабин открылись.
— Сюда, — сказала Лив, беря Ника за руку. — На четырнадцатом этаже никого нет. — Она нажала на кнопку.
Ник наблюдал за тем, как на табло высвечиваются цифры, пока они не доехали до четырнадцатого этажа.
— Сними свой ботинок, — велела Лив.
Ник понял, что она хочет положить ботинок между дверьми, чтобы они не закрывались и кабина не двигалась. Дело начинало приобретать интересный оборот.
— Я слишком стара, чтобы играть в игры, — сказала Лив, когда Ник обнял ее. — Я испробовала все способы, чтобы избавиться от тебя. Остался только один.
— Какой же? — тяжело дыша, спросил Ник.
— Нам нужно устать друг от друга.
Ник и представить себе не мог, что когда-нибудь устанет от Лив.
— Давай поедем к тебе, — предложил он.
— Нет.
— Тогда ко мне, — уговаривал он Лив. — Я хочу провести с тобой ночь.
— Хорошо, но сначала...
— Что ты делаешь?
Ник, конечно, понимал, что Лив расстегивает ему ремень, но поверить в это было просто невозможно. Лив не способна на такое...
— Ты уверена в том, что здесь никого нет?
Через широкую щель в дверях лифта он видел темный коридор, но он и сам уже не очень хорошо понимал, о чем спрашивает.
Лив улыбнулась, расстегнула молнию на брюках Ника и стянула их вниз. Он схватился за брюки, чтобы они совсем не упали на пол. Тем временем она скинула с себя туфли и медленно спустила вниз колготки, потом сняла их. Ник был загипнотизирован этим зрелищем. Он едва переводил дыхание.
— Это так на тебя не похоже, — с трудом проговорил он и сам не узнал своего голоса.
— Разве не ты научил меня непосредственности? Ты ведь сам этого хотел, не так ли?
Трусики у Лив оказались ярко-красные. Этот маленький лоскуток красного нейлона она повесила рядом с колготками на поручень. Лив всегда была очень аккуратна — хоть в этом она не изменилась. Но, что касается всего остального... Ее просто невозможно было узнать.
Лив развязала на Нике галстук, расстегнула рубашку. Он чувствовал себя очень глупо, стоя в лифте со спущенными брюками в белых трусах, темных носках, пиджаке, расстегнутой рубашке, без одного ботинка, но сгорал от любопытства. Что же она сделает сейчас? В самых отчаянных мечтах Ник и представить не мог, что доживет до того дня, когда Лив, его застенчивая подружка по колледжу, соблазнит его в общественном лифте.
— Ты хорошо подумала? — спросил ее Ник.
Но Лив не слышала его. Она прижалась подбородком к его груди и игриво теребила языком его сосок.
— О, да, — страстно прошептала она.
Ник перестал думать о том, почему она так поступает. Теперь его интересовало только то, как она это делает. Царапая острыми ногтями его ребра, Лив опускала руки все ниже.
Затем его галстук каким-то непостижимым образом очутился на поручне рядом с трусиками и колготками Лив. И зачем здесь этот поручень? Неужели дизайнеры думали, что людям понадобится за что-то держаться, спускаясь или поднимаясь в лифте? Или, может быть, этот поручень здесь на случай крайней необходимости, если его пассажирам придется, например, выбираться из него через крышу?
Ник старался думать о таких прозаических вещах, надеясь отвлечь себя от происходящего. Он был готов заняться с Лив любовью и в то же время не хотел стать для нее кем-то вроде случайно подвернувшегося под руку партнера по сексу.
Лив опустилась на колени.
— Не суетись, малышка. — Ник поднял ее с колен, нежно поцеловал ее веки, нос, подбородок.
— Я просто хотела...
Ник заставил ее замолчать, поцеловав в губы.
Он почувствовал, что Лив вся дрожит, и прижал ее еще ближе. Теперь уже ничто не разделяло их тела.
Никогда раньше ничего подобного Ник не испытывал. Он был не просто возбужден. Он был безумно счастлив. Лив вытворяла совершенно невероятные вещи. Он и не догадывался о том, что она на такое способна.
У Ника были большие планы на этот вечер. Прежде чем прийти на вечеринку, он кое-что купил. Нагнувшись, Ник засунул руку в карман своих брюк и достал оттуда ленту маленьких пакетиков из фольги.
— Ты купил это специально для вечеринки? — похотливо спросила Лив.
— Ты же знаешь, я всегда был оптимистом.
Лив взяла из рук Ника один пакетик, надорвала его, достала содержимое, а обертку аккуратно положила в свою сумочку, стоявшую на полу лифта. Ник снова улыбнулся. Лив есть Лив. Она всегда была такой опрятной. Но никогда раньше не была такой красивой, страстной и желанной.
Обхватив Ника за шею. Лив притянула к себе его лицо. Она целовала его до тех пор, пока он окончательно не потерял голову. Он поднял Лив и легким движением проник в нее. Ник забыл обо всем на свете. Ему хотелось, чтобы это безумие длилось вечно. Но вот Лив изогнулась, и в следующую минуту Ник понял, что снова находится по эту сторону реальности.
Ник был потрясен. Это был не просто великолепный секс, а удивительное эмоциональное сопереживание. Душа Лив была с ним, так же как и тело, и он не хотел, чтобы все закончилось, ведь они снова станут одиноки.
Лив опустила ноги и встала на ступни Ника.
— Ты молодчина, Матсон, — тяжело дыша, заявила она.
Он чувствовал себя необыкновенно гордым, хотя разум подсказывал ему, что это было ее шоу. Все произошло по ее инициативе. Он был лишь куском пластилина у нее в руках. Но как это, однако, приятно.
Лив быстро натянула на себя трусики, затем колготки. Она одевалась так грациозно в этом маленьком замкнутом пространстве, что Нику показалось, она танцует. Лив уже была одета, когда Ник спохватился и натянул брюки.
Ему хотелось обнять ее и поцеловать, но двери лифта сомкнулись, и кабина начала опускаться вниз.
— Мы должны вернуться на вечеринку? — спросил Ник. Голос у него так сел, что он не узнал его.
— Только для того, чтобы забрать наши пальто. — Пухлые губы Лив растянулись в улыбке. Она подмигнула Нику.



ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ


На следующее утро Лив проснулась с улыбкой на лице. Ник лежал рядом с ней, уютно свернувшись под одеялом. Она теснее прижалась к его спине — так, чтобы ее дыхание щекотало ему ухо.
— Уже почти полдень, — тихо сказала Лив. Как она любила в этот момент Билли Лоуренса, который заявил, что ни один из его сотрудников на пушечный выстрел не подойдет к офису в канун Рождества.
— Отлично, но я не ранняя пташка. — Ник натянул одеяло на голову.
— Что ж, ты заслужил свой отдых, — растерянно сказала Лив.
И вдруг Ник так быстро выскочил из-под одеяла, что она вскрикнула. Утренний поцелуй оставил ее без сил.
— Не возражаешь, если я воспользуюсь твоим душем? — спросил Ник.
— Только если мы пойдем туда вместе.
— У меня плохая новость, — сказал Ник. — Я должен сегодня идти на работу.
— А хорошая новость у тебя есть?
— Хорошая новость заключается в том, что ты самая лучшая женщина на свете. — Ник поцеловал ее в лоб, встал с постели и обнаженный пошел в ванную.
Лив проводила его взглядом.
Ник был таким красивым, что у нее защемило сердце. Высокого роста, мускулист, но мышцы развиты естественно, а не как у парней, что ежедневно качают железо. Его движения были грациозны, и в этой грациозности ни малейшей искусственности.
Лив не хотела снова влюбляться в Ника, но и расставаться с ним — тоже. Он просил ее стать непосредственной. Пожалуйста, она стала слишком непосредственной, даже непредсказуемой. С ней ему было намного лучше, чем без нее. Но он по-прежнему оставался одиноким волком.
Теперь Лив не боялась, что в жизни Ника может появиться другая женщина. Когда они учились в колледже, этот страх неотступно преследовал ее.
— Что ты делаешь на Рождество? — спросил Ник, выйдя из душа. Вокруг его талии было обмотано ее банное полотенце.
— Ничего.
— Где будут твои родители?
— Мама в Висконсине с Эми и ее женихом. Папа во Флориде со своими родителями.
— Я тебе очень сочувствую. — Голос Ника звучал искренне. — Развод родителей — тяжелое испытание. Ты знаешь, что мне пришлось пройти через это. Тогда я чувствовал себя несчастным, — признался Ник. — Ты была так добра со мной в то время. Сейчас мои родители устроили свою жизнь, так что все мои переживания остались в прошлом. И, знаешь, я рад за них. Так что ты делаешь на праздники?
— У меня много дел дома.
— Но не будешь же ты работать на Рождество? Даже в «Пост» сотрудникам дают выходной. Работать будут только штатники. Я к ним, к счастью, не отношусь.
Лив сидела на постели, подпирая руками подбородок.
— Давай отметим Рождество вместе, — предложил Ник.
— Разве ты не поедешь в гости к отцу или еще куда-нибудь?
— Нет. Они с женой уезжают к ее родственникам.
Лив забеспокоилась. Неужели ее план не сработал? Разнузданный секс не помог ей избавиться от Ника. Не тратит ли она свое время зря, предлагая любовь тому, кто не сможет ее принять?
— Так как? — Ник поднял с пола помятую сорочку, которую швырнул сюда вчера ночью.
— Да вряд ли.
— Это не ответ. Нельзя оставаться одной в Рождество. Хорошо, я перефразирую вопрос: «У тебя или у меня»?
— На самом деле, Ник, у меня куча дел...
— Хорошо. Значит, у меня. Я приготовлю ужин. Устраивай свои дела и приезжай ко мне, как только сможешь. Иначе я сам приеду к тебе, и тогда берегись!
— Нет, нет, не надо. — Если уж она будет встречать Рождество у Ника, лучше она сама приедет к нему и уедет, когда захочет.
Ник разговаривал с Лив так, будто предлагал ей снова стать его подругой. Она снова чувствовала себя счастливой и желанной. Но достаточно ли этого для того, чтобы связывать себя отношениями с мужчиной?
Быстро одевшись. Ник наклонился и чмокнул Лив на прощанье в макушку. Он так торопился, что не стал даже затягивать галстук, лишь накинул его и слегка подтянул. Лив с растрепанными после сна волосами наблюдала за ним.
— До завтра. Если ты не будешь у меня в пять часов, я приеду сюда.

День накануне Рождества показался Лив очень долгим. Ник позвонил, когда она уже готовилась лечь спать. Она снова ощутила трепет желания, когда Ник сказал ей, как счастлив встречаться с ней. Но когда он повесил трубку, Лив снова охватило уныние.
Рождественским утром она позвонила всем своим родственникам и друзьям. Мама, отец, оба дедушки и обе бабушки заверили ее, что у них все в порядке, кроме одного — они очень скучают по своей драгоценной девочке. Эми разговаривала каким-то фальшивым голосом — верный признак того, что рядом с ней кто-то есть.
К часу Лив закончила все свои дела. Денек выдался солнечным. Мягкий снежок застелил улицы нарядным белоснежным покрывалом, которое переливалось бриллиантами искрящихся снежинок. К пяти часам начало темнеть, и Лив решила ехать к Нику раньше, чем она планировала.
Она напялила на себя видавшие виды джинсы и толстый лыжный свитер, который к тому же был ей велик. Вместо того, чтобы зачесать волосы на один бок и перекинуть через плечо, как рекомендовал ей ее парикмахер. Лив забрала их за уши и закрепила двумя маленькими заколками. Прихватив бутылку вина, чтобы не ехать к Нику с пустыми руками, она вышла из дома.
Хотя движение в этот час было не сильным. Лив понадобилось не меньше часа, чтобы добраться до дома Ника в Айра-Хайтс. Архитектура этого района была настолько хаотичной, что не могла не вызвать улыбки. Она быстро нашла дом Ника и припарковала машину как раз напротив его двери. Судя по темным окнам и пустым автостоянкам, обитатели близлежащих домов не скоро вернутся в свои жилища.

Увидев в окно, как машина Лив подъехала к его дому, а потом она сама вышла и направилась к его двери. Ник с облегчением вздохнул.
— Веселого Рождества! — поприветствовал он. Распахнув дверь. Ник стоял на пороге своей квартиры. Ему очень хотелось, широко раскинув руки, крепко обнять Лив, как обнимают самых дорогих людей, но он колебался. Кто они друг другу? Он снова может считать себя ее любовником, но может ли он считать себя ее другом? Наверняка Ник знает только одно: он хочет быть с ней.
— Веселого Рождества! — Лив переступила через порог и протянула ему бутылку вина. — Немного похолодало.
Погода всегда была выигрышной темой. Ник сделал несколько метких замечаний по поводу снега и температуры, но Лив не обратила на них особого внимания. Она была занята тем, что снимала с себя сапоги и пальто, избегая встречаться с Ником глазами.
— Ты украсил квартиру к Рождеству, — заметила она, искренне тронутая.
— Попытался украсить, — скромно уточнил Ник.
— У тебя получилось. Ты нарядил настоящую елку!
Лив прошла в комнату, с восхищением глядя на маленький огрызок вечнозеленой красавицы, который Ник купил вчера вечером по дороге домой. Kaк только продавец понял, что Ник готов заплатить, он тут же извлек этот жалкий кустик со дна огромного ящика. Но Нику так хотелось сделать для Лив что-нибудь приятное! Возможно, она впервые встречает Рождество не в кругу своей семьи.
— Откуда ты взял украшения? — Она дотронулась до мышки с бейсбольной битой, которая висела на полуголой ветке.
— Эти игрушки висели у нас дома на елке, когда я был маленьким. Мама отдала мне коробку с елочными игрушками, когда переезжала во Флориду. С тех пор я ни разу ими не пользовался, но сегодня решил достать и повесил на елку.
— Вкусно пахнет, — сказала Лив. — Я не знала, что ты умеешь готовить.
— Я просто разогрел цыпленка, которого купил в кулинарии. У нас будет ужин с семью сменами блюд. Все в пластиковых контейнерах.
— Заманчиво. Я сегодня не обедала.
— Как дела? Все успела?
— Не пошло. Я сегодня что-то не в настроении.
— Бывает.
Раньше у них всегда находилась тема для разговора. Но сейчас Ник не знал, о чем говорить. Может быть, бурные ночи плохо отражаются на его интеллекте? Ему хотелось выяснить это из чисто практических соображений, но Лив, казалось, отгородилась от него невидимым щитом.
— Что ж, почему бы тебе не открыть свой подарок, — сказал Ник. Он наклонился и достал красиво упакованную коробку.
— А я не принесла тебе подарок, — растерянно сказала Лив.
— Ты принесла вино. Открывай коробку.
Они сидели на огромном кожаном диване на расстоянии не меньше метра друг от друга. Не пытаясь придвинуться ближе, Ник протянул Лив нарядную коробочку.
— Очень красиво, — сказала она, дотрагиваясь до красной ленты, которой была перевязана коробочка. — Но зачем...
— Я так хочу. Открывай.
Лив начала развязывать ленту с невероятной осторожностью, как будто там, в коробочке, могло быть что-то опасное. Но когда она сняла крышку, ее лицо озарила почти детская радость. И эта радость была самой большой наградой для Ника.
— Ник! Какая прелесть!
На ладони Лив лежала старинная брошь-камея.
— Несколько лет назад умерла моя прабабушка. Мама отдала мне несколько принадлежавших ей ювелирных украшений, из тех, что она сама вряд ли когда-нибудь наденет.
— О, это фамильная драгоценность! Ник, я не могу это взять. — Лив с восторгом смотрела на вырезанный из белого камня женский профиль, прикрепленный к броши, оправленной в золото. — Она такая красивая!
В порыве чувств Лив бросилась к Нику и поцеловала его в губы. Воспользовавшись моментом, он обнял ее. Он так мечтал об этом с самого начала их встречи.
— Я рад, что тебе нравится. Пойдем выпьем вина, а потом сядем за стол.
— Отлично. Я умираю от голода. Что-нибудь кроме цыпленка у тебя есть?
— Обычный рождественский набор. Макароны, картофельный салат, клюквенное желе, ну и все такое прочее.
Они сели за стол на кухне. Ник разделал цыпленка, и они приступили к трапезе. Нику нравилось смотреть, как Лив ест, но сам он аппетита не чувствовал, по крайней мере к тому, что было в пластиковых контейнерах.
Впервые в жизни Ник чувствовал себя неуверенно с женщиной. Раньше, когда они были вместе с Лив, такого с ним не случалось.
— Что ж, мне, пожалуй, пора домой, — сказала она, когда ужин подошел к концу.
— Мне очень жаль, что ты уходишь. — Ник взял ее руку и поцеловал каждый пальчик. — Посиди еще немного.
— Мне пора идти. Спасибо за брошь. Чудесный подарок.
— Останься хоть ненадолго.
— Если я останусь с тобой сегодня, что мы будем делать завтра, послезавтра, через неделю, через месяц?
— Почему ты не хочешь жить сегодняшним днем?
— Я стараюсь. Ник, но мне это тяжело.
— Мы достаточно хорошо знаем друг друга. Лив. Нам не стоит ничего скрывать. Я очень хочу быть с тобой. Разве этого пока недостаточно?
— Возможно, но мы должны думать о будущем. Разве ты сказал мне все, что должен был сказать? — Лицо Лив вспыхнуло, глаза никогда не горели ярче. — Как ты ко мне относишься?
— Ты не выходишь у меня из головы.
— И что же?
— Я не уверен, что смогу стать таким, каким ты хочешь меня видеть, — признался он.
— Ты не хочешь даже попытаться. Боишься?
— Нет, я не хочу снова стать причиной твоих страданий. Я хочу быть с тобой, но не хочу, чтобы мы обманывали друг друга. Возможно, наши отношения не продлятся долго, но почему мы должны лишать себя удовольствия быть вместе?
— Я понимаю тебя, — сказала Лив.
Она нагнулась, чтобы надеть сапоги. Нику хотелось остановить ее, никогда в жизни он не хотел ничего так сильно. Но он не знал, как стать мужчиной, который ей нужен.
— Наверное, ты права, — сказал Ник, и это были самые горькие слова в его жизни. — Возможно, будет лучше, если ты уйдешь.
— Я ухожу. — Лив надела пальто, но вдруг вспомнила о броши, которую Ник приколол ей к свитеру. — Я не могу принять ее. Ник.
— Я подарил ее тебе. Она теперь твоя.
Сердце Ника сжалось от боли, когда он увидел, как Лив откалывает брошь.
— Нет, я не могу. Это слишком ко многому меня обязывает.
— Если она тебе нравится...
— При чем тут нравится? Эта брошь — настоящее чудо! Но она символизирует преемственность поколений, верность семье, супружескую любовь. Все эти вещи для меня слишком много значат, а для тебя они не значат ничего.
Лив протянула брошь Нику. Лучше бы она ударила его.



ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ


Накануне Нового года Лив угораздило простудиться. Несколько дней она пролежала в постели со страшной головной болью, слезящимися глазами и красным носом. Но она сказала себе, что поводов для уныния нет: зимой все болеют. Ничего тут не поделаешь.
Дана настойчиво зазывала ее на какую-то предновогоднюю вечеринку. Она уверяла подругу, что та непременно встретит там мужчину своей мечты, и он упадет к ее ногам. Но Лив отклонила приглашение Даны, сославшись на то, что сопливый нос никогда не числился в арсенале женских приманок. Дана почти ничего не знала о Нике — Лив не могла рассказать даже своей лучшей подруге о том, что творилось у нее в душе. И вовсе не гордость была тому причиной. Просто она боялась, что Дана начнет ее жалеть.
Через пару дней после Рождества ей позвонил Ник. Он уезжал на несколько дней в командировку. Спортивный мир не уходит на каникулы. Их разговор был коротким, так, ни о чем. Лив вообще не поняла, зачем Ник позвонил ей.
На Новый год стояла хмурая погода — не самое лучшее начало года. Но только Лив подумала о том, что хуже все равно уже быть не может, как в гости к ней пришла Эми.
— Рождество прошло ужасно, — уныло пожаловалась сестра, как только они уселись за стол на кухне, чтобы выпить горячего чайку. — Никогда в жизни я так не волновалась.
— А что случилось? — спросила Оливия.
— Мы с Сином страшно поссорились, — Эми чуть не плакала. — Он говорит, что я слишком взвинченная, что ему со мной трудно. Он считает, что я вечно делаю из мухи слона — он имел в виду нашу свадьбу. Вчера он ночевал у какого-то друга. Ты знаешь, сейчас я даже не уверена, что мы любим друг друга. Господи, что мне делать?
Лив тяжело вздохнула. У нее все еще болела голова, и она не знала, что сказать сестре. Как она может давать советы другим, когда ее собственная личная жизнь ни к черту не клеится?
Верит ли она сама в любовь после того, что ей довелось пережить? Когда-то она любила Ника всем сердцем. Возможно, он тоже по-своему любил ее. Но этого было недостаточно.
— Ты должна поговорить об этом с Сином, — сказала Лив сестре.
— Ты права, — ответила Эми после глубокомысленной паузы. — Я думаю, нам с Сином нужно все обсудить, прежде чем планировать что-то дальше.

Лив промучилась со своей простудой все выходные. Зато именно в эти дни ей в голову наконец-то пришло несколько неплохих идей по поводу обустройства спортивных баров. Бары должны быть представлены как места, где будут собираться люди, увлекающиеся спортом, а не только подвыпившие болельщики. Боже, какой огромный общественный потенциал заключен в этом проекте!
Когда в понедельник утром Лив пришла на работу, от простуды не осталось и следа, а ее идеи приобрели реальные очертания. Сейчас ей не нужен был Ник Матсон. Она и без него могла быть счастливой. К тому же этот негодяй не звонил ей уже больше недели. У нее пять дней, чтобы отработать проект презентации баров. Возможно, это будет одна из самых лучших ее работ!
Лив пришлось самой делать черновую работу для презентации, но это нисколько не смущало ее. Отсутствие Брэнди Джо положительно сказывалось на ее настроении и работоспособности. Она снова была одна в кабинете, ей не нужно было обдумывать каждое слово и прятать от любопытных глаз практикантки экран своего компьютера.
Впервые за довольно долгий промежуток времени Лив была увлечена работой. Идеи переполняли ее. Правда, иногда мысли о Нике все-таки посещали ее и мешали ей работать, но Лив гнала их прочь.
Немногим позже одиннадцати зазвонил телефон. Она неохотно сняла трубку, ей не хотелось отрываться от работы. Лив почти забыла о Матильде Меррис, но пожилая женщина сдержала свое слово. Она позвонила, чтобы сообщить Лив о своем решении.
— Я поговорю с молодым человеком из «Чикаго пост» по телефону, но я ничего не обещаю до тех пор, пока он не ответит на мои вопросы, — сказала Матильда. — Не могли бы вы дать мне номер его телефона?
— Это просто великолепно, мисс Меррис! Я надеюсь, что вы сможете понять друг друга и вместе найдете способ, как включить коллекцию вещей вашего отца в экспозицию нового музея.
Лив продиктовала Матильде номера домашнего и рабочего телефонов Ника и с чувством выполненного долга повесила трубку.
* * *
В среду утром Лив поняла, что Ник и сегодня не позвонит А если она вообще больше никогда не услышит его голос? Ее сердце сжалось от боли. У нее началась бессонница. Впервые с тех пор, как Лив переехала в свой загородный дом, он стал казаться ей угрюмым и пустым. Может, она обманывает себя? Она никогда не будет такой, какой он хочет ее видеть. Это просто безумие. Она не сможет измениться и стать непосредственной и раскрепощенной.
Днем в ее кабинет вломился красный от волнения Бос.
— У нас проблемы со спортивными барами. Время твоей презентации изменилось. Джей Би Дэвенпорт не сможет встретиться с тобой в следующий понедельник, так что ты должна будешь сделать это в четверг.
— В этот четверг, то есть завтра?!
— Ты что, не сможешь?
Лив вдруг подумала о том, какие еще сложности ее ждут, и сказала:
— Смогу, я почти готова.
Напряжение сразу отпустило Боса. Он весь словно обмяк и выглядел довольно жалко. Пожалуй, ему самому нужно заняться своим имиджем, если он не хочет, чтобы молодое поколение сотрудников «Ассоциации Уильяма Лоуренса» смело его.
— Отлично! Если тебе что-нибудь нужно, только дай мне знать, я из-под земли достану. Все что угодно. Это дело первостепенной важности.
— Когда и где состоится встреча?
— Джей Би Дэвенпорт будет ждать тебя в 752-м номере отеля «Пентлэнд». Тебе нужно быть там ровно в 12.00. Вот тебе кредитная карта компании. Ты сможешь расплатиться ею за ланч.

Утром в четверг Лив очень нервничала, но дело было совсем не в предстоящей презентации спортивных баров. Встреча с потенциальным клиентом фирмы, она уверена, должна пройти на высшем уровне. Лив была рада тому, что работа отвлекает ее от мыслей о Нике. Выйдет из этого что-нибудь или нет, прежде всего она должна думать о своей жизни. Нельзя позволять себе превращаться в скорый поезд, несущийся в никуда.
Достав из шкафа кожаную юбку. Лив разложила ее на своей еще не убранной постели. Теперь нужно подобрать к ней верх. Пока Лив перебирала в голове все возможные варианты, она отказалась от этой идеи. Ее презентация должна быть на высоте. Она не собирается соблазнять незнакомца, который ждет ее в гостиничных апартаментах. Если он настолько глуп, что не сможет оценить то, что ему предлагает «Ассоциация Уильяма Лоуренса», то это его собственные проблемы.
Кожаная юбка так и осталась лежать на не застеленной постели. Лив надела коричневый брючный костюм с белой блузой. Это был ее лучший деловой костюм. В нем она выглядела привлекательно и профессионально.
Когда она пришла на работу, то сразу же почувствовала вокруг себя напряжение. Нельзя сказать, чтобы сотрудники фирмы демонстрировали свою враждебность по отношению к ней, нет, но они вели себя настороженно. Все знали, что Оливия Кирнс собирается вступить в бой, и выжидали, чтобы потом скорректировать свое отношение к ней в зависимости от полученного результата. Только Дана не побоялась пожелать ей удачи и пожала руку.
Лив вошла к себе в кабинет и тут же услышала телефонный звонок. Умоляя всех святых о том, чтобы это не было сообщением об очередном переносе презентации, она сняла трубку.
— Лив, как поживаешь? — Нику не нужно было представляться. Она узнала бы его голос из тысячи.
— Прекрасно, — едва сумела вымолвить она.
— Спасибо тебе за то, что дала Матильде мой телефон. Но дело в том, что возникла одна маленькая проблема. Она хочет, чтобы мы пришли вместе.
— Но я не имею никакого отношения к твоей работе.
— Я думаю, она о чем-то хочет поговорить с тобой. В любом случае она больше доверится мне, если ты будешь рядом. Я планировал встретиться с ней сегодня днем. Ты не можешь поехать со мной?
— В 12.00 у меня ответственная презентация. Я понятия не имею, когда она закончится.
— Жалко. Я бы очень хотел, чтобы ты поехала. Сегодня вечером обещали ухудшение погоды, поэтому я заказал номер в мотеле «Блоссом» в Сент-Джозефе.
— Ты можешь отменить встречу, если на дорогах вечером станет скользко и возвращаться будет опасно, — сказала Лив, а сама подумала о том, что он не хочет ехать без нее.
— Понимаешь, сегодня день рождения Марти Мерриса. Матильда хочет, чтобы именно в этот день была раскрыта тайна того самого скандала.
— Извини, но я не могу поехать. До свидания, Ник, — сказала она и повесила трубку.

Лив вошла в отель с твердым намерением провести лучшую презентацию в истории агентства. Телефонный звонок Ника только усилил ее уверенность в себе. Либо клиенту понравятся ее идеи, либо он полный идиот. Она поднялась в скоростном лифте на седьмой этаж.
Дверь номера, в которую она постучала, тут же распахнулась. На пороге стояла седовласая женщина в черном деловом костюме и очках в тонкой металлической оправе.
— Вы, должно быть, из «Ассоциации Уильяма Лоуренса», — по-деловому спросила она и представилась: — Я Джей Би Дэвенпорт.
— Да, я Оливия Кирнс, — Лив протянула руку.
Тот факт, что Джей Би Дэвенпорт женщина, слегка озадачил Лив, но у нее хватило сил не показать это.
— Я заказала сэндвичи с постной говядиной и салат из шпината, — сообщила Джей Би. Высокая и стройная, с острыми чертами лица, она производила довольно приятное впечатление. — Ланч принесли пять минут назад. Ваша точность приятно удивляет.
— Меня упрекают в том, что я помешана на пунктуальности, но я люблю все делать вовремя, — сказала Лив.
Джей Би одарила ее доброй улыбкой.
— Надо же! Мои партнеры упрекают меня в том же, — сказала она. — Правда, они слишком заняты выбором телевизоров и спортивных регалий, которые я хочу развесить на стенах баров. Им некогда думать о каждом долларе и центе.
Джей Би пригласила Лив за маленький столик, накрытый белой льняной скатертью. Лив поставила свой кейс и дамскую сумочку на стул, туда же бросила пальто. Секунду она чувствовала себя неловко. Джей Би окинула ее придирчивым взглядом — от головы с гладко зачесанными волосами до ног в сапогах на низком устойчивом каблуке.
— Приятно встретить женщину, которая знает, как нужно одеваться, идя на деловую встречу.
Лив позволила себе самодовольно улыбнуться и села за столик напротив Джей Би. Это будет лучшая презентация в ее жизни!

Через три часа она вернулась в офис, благоговея перед решительностью и прозорливостью Джей Би. Деловая дама оказалась настоящим профессионалом. Она подвергла проект Лив безжалостной критике, но та защищала свое детище, как тигрица своих тигрят. Чудо из чудес! Оливия Кирнс вышла из номера гостиницы с готовой сделкой в руках. Теперь осталось поработать юристам.
Бос встретил Лив сердечным рукопожатием. Это был верный знак ее повысившегося статуса. Даже Билли вышел из своего кабинета, чтобы поздравить ее. Просто невиданно! Сотрудники поговаривали, что весь сегодняшний день он провел, гоняя у себя в кабинете мяч для гольфа.
Но, к сожалению, эйфория победы скоро исчезла. Конечно, Лив была горда тем, что сделала. Она доказала себе и другим, на что способна. Но на душе у нее было неспокойно. Она все время думала о Нике. Она хотела взять верх над ним, полностью контролировать их отношения. Но можно ли назвать победой то, что она сейчас чувствует? Нет, душа ее опустела. Жизнь снова превратилась в бесконечную череду безликих дней.
Может быть, не стоит заглядывать так далеко в будущее? Нужно жить сегодняшним днем. Сколько они будут счастливы вместе? Несколько лет или несколько дней? Наверное, нужно дорожить каждой секундой счастья.
Зазвонил телефон. В эту минуту ей так захотелось, чтобы это был Ник! Но это была Эми. Она задыхалась от волнения. Предположив самое худшее, Лив опустилась на стул.
— Я сделала то, что ты сказала, — Эми едва переводила дух. — Сегодня утром я пришла к Сину на работу. Его еще не было в офисе, и я ждала, пока он придет. Я знала, что он будет удивлен. Я ведь не люблю вставать рано.
Лив никогда не говорила и даже не предполагала ничего подобного, но Эми так спешила все рассказать, что Лив не стала останавливать ее.
— Когда я пришла туда, я была спокойна, уравновешенна и собрана.
— Молодец, — похвалила сестру Лив.
— Син закрыл дверь на замок, и мы долго разговаривали. Это было что-то невероятное! Его волновало то же самое, что и меня. У нас обоих был предсвадебный синдром. Мы просто созданы друг для друга. Лив. Теперь я это точно знаю! В любви просто невозможно быть счастливее. Спасибо тебе за помощь.
— Эми, я очень рада за тебя, но все это ты сделала сама. Ты сама непосредственность. Ты всегда знаешь, что делать.
— Пожалуй, ты права, — счастливо согласилась Эми. — Я опоздала на работу на целый час, но все обошлось. У меня даже из зарплаты ничего не вычтут. До дня Святого Валентина дела все равно пойдут ни шатко, ни валко. Ну, что ж, у меня будет больше времени для Сина. Надеюсь, что у вас с Ником тоже все наладится.
— Вряд ли. Я даже не знаю, увижу ли я его. Он мне ничего не обещал. Никогда. Я не уверена в том, что он захочет когда-нибудь связать со мной свою жизнь.
— Мне очень жаль. Я так люблю его. И ты тоже. Не обманывай себя. Лив. Прислушайся к голосу сердца. Не торопи события.
— Ты права, Эми, абсолютно права, — сказала Лив своей сестре.
— Я рада, что ты согласна со мной. Прислушайся к мудрому совету своей старшей сестры. Звони мне почаще, сестренка. Пока. — Счастливая Эми повесила трубку.



ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ


Ник подъехал к дому Матильды Меррис с надеждой, что на этот раз ему не придется стоять под окнами. Дочь Марти очень хотела видеть Оливию Кирнс, но она не сказала, что откажется принять его одного.
Улочка была узкой. Маленькие домики с небольшими газонами жались друг к другу. Двухэтажный каменный дом Матильды был больше и основательнее легких деревянных домишек, натыканных по обе стороны улицы. Но, как и все жилища в окрестности, он выглядел обветшавшим и старым.
Ник сожалел о том, что Лив не смогла с ним поехать, хотя сожаление это не имело никакого отношения к делу Марти Мерриса. В последнее время он мысленно подолгу беседовал с Лив. Он не мог понять, что происходит у него в душе. Одно было ясно: он хотел, чтобы Лив была рядом с ним, и это желание становилось все сильнее и сильнее.
Ник подготовил интересный план интервью с Матильдой, но настроения работать не было. Он любил браться за трудные дела, но сегодня чувствовал себя опустошенным.
С озера дул холодный ветер. От его пронизывающих порывов не защищала даже теплая спортивная куртка. Ник позвонил в дверь. Внутренняя дверь дома распахнулась. Сквозь стеклянные сворки наружной двери Ник увидел женщину. Она была уже в летах, но именно о таких людях говорят: их и годы не берут. Пожилая, но не состарившаяся женщина, была сухощава и высока ростом. Почти такая же, как Ник, потому что, несмотря на годы, не сутулилась. У нее было смуглое морщинистое лицо человека, для которого солнце и ветер не помеха. Длинные седые волосы собраны на затылке в конский хвост. Взгляд проницательных голубых глаз смущал своей прямотой.
Матильда отрыла наружную дверь.
— Если я не ошибаюсь, вы мистер Матсон из «Чикаго пост»?
— Да, мэм, — ответил Ник, не задумываясь употребив по отношению к Матильде уважительное «мэм».
— Молодой леди нет с вами?
— Мне очень жаль, но она не смогла уйти с работы.
— Что ж, входите. — Матильда распахнула наружную дверь, приглашая Ника в дом.
Он стряхнул снег с ботинок и, переступив через порог, остановился, чтобы разуться.
— Оставьте это, — остановила его Матильда, направляясь к лестнице, покрытой старой ковровой дорожкой, и приглашая его пройти за собой. Она была одета в старые джинсы и темно-синюю рубашку, полы которой обтягивали ее худые бедра.
Матильда быстро поднималась наверх, не давая Нику возможности оглядеться, но все же он успел заметить, что комнаты, мимо которых они проходили, больше похожи на музейные залы, чем на жилые помещения. В коридоре и на лестнице по стенам были развешаны мозаичные композиции, сделанные из совершенно невероятных материалов — от яичной скорлупы до осколков разбитых тарелок. Коряги, прибитые озерной волной к берегу, и обломки старой мебели служили исходным материалом для скульптур, изображавших страшных монстров.
На втором этаже располагалась просторная мастерская с застекленной крышей и стеклянными дверьми, ведущими на деревянную террасу, с которой открывался прекрасный вид на озеро Мичиган. Матильда предложила Нику снять куртку.
И с чего он взял, что будет брать интервью у старой, больной женщины? Матильда была достойной дочерью чемпиона.
На одном из скульпторских станков стоял кофейник. На старом кухонном столе из огнеупорной пластмассы лежала упаковка пресного крекера и несколько бумажных салфеток.
— Итак, — лаконично произнесла Матильда, наливая в чашки горячий крепкий кофе. Другая на ее месте спросила бы что-нибудь вроде: «Ну, что там говорят о моем отце?»
Ник рассказал ей о том, что руководство спортивного музея не хочет включать в экспозицию коллекцию главного редактора «Пост», в которую входят вещи ее отца. Ник рассказал ей все без утайки, потому что понял: эту женщину обмануть невозможно.
— Я рада, что ваша подруга рассказала мне обо всем, — с благодарностью произнесла Матильда.
Ник не стал поправлять ее. Мог ли он назвать Лив своей подругой? Нет, она значила для него значительно больше. Он не представлял без нее своей жизни. Но что, если он поклянется ей в любви и верности на всю жизнь и не сможет сдержать своего слова? Что, если их чувства со временем угаснут, как это произошло у его родителей?
Ник поймал на себе вопросительный взгляд Матильды. Он потерял нить их беседы. Это случилось с ним впервые за всю его журналистскую практику.
— Вы приехали ко мне, чтобы узнать, почему мой отец сделал это, не так ли?
Ник кивнул. Он не хотел давить на нее, даже если ему придется вернуться к своему боссу с пустыми руками. Но он надеялся, что Матильда расскажет всю правду о скандале.
Она говорила долго, и Ник ни разу не перебил ее. Матильда столько лет хранила в себе трагедию отца, что долго не могла выговориться.
— Пресса во всем обвинила моего отца. Правда их не интересовала, — с горечью в голосе сказала она. — Он отказывался давать интервью даже в глубокой старости. После его смерти я поклялась, что никому не позволю глумиться над его памятью. И вот я сама состарилась. Пора рассказать людям правду.
Слушая Матильду, Ник отметил про себя, как рано начинает темнеть зимой. Несмотря на не поздний еще час, пространство мастерской заполнили сумерки. Матильда рассказала ему историю о том, как гангстеры грозили Марти Меррису убить его жену и дочь, если он не провалит игру за титул чемпиона.
— Скорее всего, это были только угрозы, но мой отец не сомневался в том, что они убьют нас с мамой.
— Его подкупили? — Ник не мог не задать этот вопрос.
Матильда молчала. Молчание длилось так долго, что Ник уже не надеялся получить ответ.
— Да, — тихо сказала Матильда. — Вам нужны доказательства. Подождите здесь.
Матильда встала, включила свет на лестнице и спустилась вниз. Ее так долго не было, что Ник уже начал беспокоиться, не случилось ли с ней чего, но она вернулась.
— Вот. — Матильда поставила перед ним старую жестяную банку из-под арахисового масла. — Откройте.
Крышка банки покрылась ржавчиной. Нику с трудом удалось открыть ее. Внутри лежало что-то завернутое в старую газету. Ник осторожно взял в руки сверток и начал разворачивать его. Старая газета рассыпалась у него в руках. Это были деньги. Большая пачка старых банкнот, скрепленная резинкой.
— Это подкуп? — спросил Ник.
— Да. Отец не потратил ни цента из этих денег. Он не воспользовался ими даже тогда, когда потерял работу и, ему приходилось батрачить сезонным рабочим, собирая фрукты в садах соседей.
В этот момент Ник еще раз пожалел о том, что работает без фотографа. Он должен был взять с собой фотографа.
— Мне нужно сфотографировать это, — сказал он Матильде.
— Пожалуйста. Сейчас я принесу фотоаппарат, — спокойно произнесла она.
Ник начал было объяснять ей, что это должны быть профессиональные фотографии, но женщина перебила его.
— Кроме всего прочего, я еще и профессиональный фотограф, — криво улыбнувшись, сообщила она. — Жизнь многому научила меня. Этот дом я купила на гонорары за фотографии озера Мичиган. Я сделаю вам фото.
Матильда делала снимки, пока не кончилась пленка. Она даже позволила Нику сфотографировать себя вместе с этими деньгами и банкой. Ник уходил из дома Матильды с материалом для лучшей статьи в своей карьере спортивного журналиста, с фотопленкой и ощущением того, что теперь у него появился еще один друг.
Над этой историей почти семьдесят лет висела завеса тайны. Теперь Ник должен рассказать о ней людям.
Возвращаться домой в темноте по скользким дорогам ему не хотелось. Он решил переночевать в Сент-Джозефе и направился в мотель «Блоссом», радуясь тому, что заранее заказал там номер.

Лив ушла с работы пораньше. На электричке она доехала до станции «Розель» и села в припаркованную там машину. Но вместо того, чтобы поехать домой, вернулась в Чикаго. В вечерние часы улицы были переполнены транспортом. Ей сказали, что до озера Мичиган можно добраться за два часа. Но, пожалуй, это был слишком оптимистический прогноз. На дорогах было множество пробок, и ко времени, когда движение стало свободнее. Лив уже серьезно сомневалась в правильности принятого решения.
Она останавливалась всего один раз, чтобы заправиться и купить бургер в придорожной забегаловке, и тем не менее, когда она въехала в Сент-Джозеф, было уже около восьми часов вечера. Лив понятия не имела, где находится мотель «Блоссом». Она не была уверена и в том, что Ник остался в мотеле на ночь. Он вообще мог вернуться в Чикаго.
Чтобы не кружить по городу во время снегопада, Лив остановилась у первой автостанции и зашла в телефонную будку. Дрожа от холода, она перелистывала телефонный справочник. Наконец она нашла карту, по которой можно было узнать маршрут до мотеля.
В мотеле «Блоссом» сонный служащий без колебаний назвал ей номер, в котором остановился Ник. В Чикаго такое было бы невозможно. В мотеле было два лифта. Кабина одного из них ждала ее на первом этаже. Лив вошла в нее и, стараясь не вспоминать, как чудесно было в лифте заниматься с Ником любовью, поднялась на второй этаж.
Ей показалось, что она бесконечно долго шла по коридору к комнате под номером 216. Может быть, потому, что комната находилась в самом конце коридора? Или потому, что Оливия боялась встречи с Ником? Ее тревога усилилась, когда она постучала в дверь, и несколько долгих секунд никто не отвечал ей. Зачем она приехала сюда? Как он встретит ее? Что она может изменить, появившись в этом мотеле?
Дверь распахнулась. Ник замер в дверном проеме.
— Лив.
На секунду она потеряла способность мыслить. Ник удивленно смотрел на нее своими небесно-голубыми глазами. Его рот приоткрылся, будто он хотел сказать что-то, но не мог подобрать слова.
Сердце Лив сжалось от боли и страха. Она могла больше никогда не увидеть этого человека? Неужели она сама приняла такое решение?
Комната была освещена неярким светом двух светильников. Один стоял на столе, другой был на стене между двумя двуспальными кроватями. Ник выглядел по-домашнему, в распахнутой на груди темно-зеленой рубашке, брюках с расстегнутой верхней пуговицей и белых шерстяных носках. Лив всегда поражала его способность чувствовать себя комфортно в любых условиях.
— Я проезжала мимо. — Лив заставила себя улыбнуться.
— Входи, — тихо сказал он.
— На улице идет снег.
Снежинки у нее в волосах начали таять. Она вытерла мокрый лоб и вошла в комнату.
Дверь у нее за спиной захлопнулась. Ник немного отступил назад, чтобы позволить ей пройти в комнату, и Лив показалось, что между ними образовалось огромное расстояние, намного больше, чем несколько шагов.
— Как прошла твоя встреча с Матильдой? — спросила она.
— Потрясающе. — Губы Ника слегка дрогнули, но сам он стоял неподвижно.
— Что она тебе рассказала?
— Гангстеры заставили Марти взять деньги и провалить игру. Они пригрозили, что убьют его жену и дочь. У Матильды до сих пор хранятся деньги, которые мафиози заплатили ее отцу. За всю свою жизнь он не потратил из них и цента.
— Ник, это великолепно! То есть я хотела сказать, что это трагическая история, но теперь его честная репутация будет восстановлена. Его вещи обязаны будут включить в музей спорта.
— Я очень надеюсь на это. Как прошла твоя презентация? — спросил Ник.
— Как нельзя лучше. Я отвоевала клиента для «Ассоциации Уильяма Лоуренса».
— Поздравляю. Но, что ты делаешь здесь?
— Мне не нравится, как мы расстались. Ник.
Лив обошла его и бросила сумочку на постель.
Она выбрала ту кровать, где покрывало не было смято, быстро скинула с себя пальто и села на край постели.
— Мне тоже не нравится, — сказал Ник. Он взял стул, стоявший возле стола, и сел напротив нее. — Лив, я хочу попросить у тебя прощения.
— Я приехала сюда не за тем, чтобы требовать от тебя извинений.
— И тем не менее я должен извиниться перед тобой. Я много думал. У нас было время для того, чтобы взвесить все, что произошло между нами пять лет назад. Нам нужно попробовать начать все сначала. К твоей чести, ты попыталась измениться.
— Но у меня так ничего и не получилось, — криво улыбнувшись, сказала Лив. — Я поняла, что хочу от наших отношений того же, что и пять лет назад. Я могу быть непосредственной, только когда запланирую это.
Ник улыбнулся и взял ее за руку.
— Ты самый организованный человек на свете. Я не заслуживаю быть рядом с такой женщиной, как ты. Когда я думаю о том, что в моей жизни не будет тебя... Я хочу, чтобы ты...
— Не говори ничего, о чем сможешь пожалеть в будущем, — поспешно перебила его Лив. — Я не приму от тебя никаких обещаний до тех пор, пока ты не будешь абсолютно уверен в своих желаниях.
— Я не смогу тебе ничего сейчас обещать. Я просто хочу, чтобы ты знала, что я люблю тебя. Без тебя я всего лишь несчастный писака. Я понял, как много ты для меня значишь. Без тебя я никогда не смогу быть самим собой.
— Боже, что ты говоришь...
— Я говорю, что не смогу прожить без тебя и дня. Я хочу, чтобы ты вошла в мою жизнь не на несколько дней. Давай попробуем жить вместе, сколько получится, сколько ты сможешь вынести меня.
— Но я, скорее всего, не смогу измениться. Я буду все такой же напряженной, сдержанной...
— Милой, деликатной, умной и, что немаловажно, чертовски сексуальной.
Ник сжал руку Лив в своих ладонях и поцеловал каждый ее пальчик.
— Сейчас ты можешь сделать меня самым счастливым или самым несчастным человеком на свете, — тихо произнес Ник.
— Я выбираю первое, — немного легкомысленно ответила Лив. Будущее с Ником все еще пугало ее.
— Я одобряю твой выбор. — Ник встал и притянул ее к себе.
Они долго стояли так. Лив спрятала свое лицо у Ника на груди.
— Я люблю тебя.
— Я тоже тебя люблю. — Лив никогда не говорила ему этих слов вслух. У нее было такое ощущение, будто она поделилась с ним своей страшной тайной. Она и подумать не могла, что после этих слов у нее на душе станет так светло и легко.
— Ты никогда не перестанешь удивлять меня, — прошептал Ник, нежно целуя ее. — Ты единственный человек из тех, кого я знаю, которому удается меняться, оставаясь при этом самим собой.
— Какое все это имеет значение?
— Может быть, и не имеет. Сейчас для нас с тобой важно, чтобы мы были вместе.

Лив проснулась ранним утром. Ник все еще спал.
Теперь они всегда будут вместе. И в жизни у них станет в два раза меньше проблем, потому что они поделят их пополам.
— Доброе утро. — Ник нежно улыбнулся и обнял Лив.
Каждое утро, просыпаясь, она первым делом смотрела на часы. Сегодня время не имело для нее никакого значения, потому что в жизни начался новый отсчет.

Ник приехал в редакцию часам к трем. Он сразу же зашел к Маку, который был очень доволен исходом всей этой истории с Марти Меррисом. В этот день Ник получил столько поздравлений, сколько не получал до этого за всю свою жизнь. Но ничто не могло сделать его счастливее, чем он был. Он вышел на улицу, зная, что больше всего в этой жизни ему нужна Лив.
После работы он встретил Лив в вестибюле.
— Куда пойдем ужинать? В итальянский ресторан? — спросил он, беря ее под руку.
— С тобой куда угодно, — ответила Лив.
Снова пошел снег. Снежные хлопья кружились вокруг Ника и Лив, но им было тепло и уютно вместе даже в такую погоду. Не обращая внимания на холодный ветер, они спокойно шли к ресторану «Милано».
— Я сегодня весь день думала о том, что люблю тебя, несмотря ни на что, — сказала Лив. — Но я не хочу связывать тебя отношениями, о которых мы оба через какое-то время пожалеем. Я не хочу, чтобы когда-нибудь ты возненавидел меня.
— Этого никогда не случится. Я всегда буду любить тебя. — Ник остановился и обнял Лив, не обращая внимания на людей, спешащих куда-то мимо. Она была так красива, что у Ника на глазах выступили слезы. — Какой я был дурак. — Это все, что он мог сказать. Чувства переполняли Ника.
— Да, но даже это делает тебя чертовски привлекательным, — поддразнила его Лив.
— Я люблю тебя, — сказал он.
Лив молча смотрела ему в глаза.
— Я понимаю твою настороженность, — продолжал Ник. — Я и сам еще не верю тому, что со мной происходит. Но в моей жизни не было ничего более прекрасного. Я люблю тебя. Лив.
— Когда ты понял это? — спросила она так тихо, что Нику пришлось напрячь слух.
— Не знаю точно. Когда мы встретились в колледже, я был увлечен тобой. В этом увлечении было слишком много физиологического. Теперь мне стыдно говорить об этом, но когда мы расстались...
— Когда ты бросил меня, — уточнила Лив с горечью в голосе.
— С тех пор мне в жизни все время чего-то не хватало. Теперь я точно знаю чего. Лив, я хочу, чтобы мы были вместе.
— Я тоже хочу этого. Я постараюсь быть более непосредственной. Я могу измениться.
— Даже не думай об этом, — категорически запротестовал он. — Ты само совершенство. — Ник наклонился и поцеловал самую лучшую женщину на земле.
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